


CL H"_ X S J C

'V
/

^ /^ « /  /í f  c J f - 4  s b v A  TH 41* e y y f l  
Ő w f í f t é í  fnú C T H  a  r A t x f / * ' *  w  e j

y ^ J p  f f  e ' t & i  é v  a m  A v a l e ,  ^

I< w ^ / n e v j A / / é n  A i  e n  v x S i e t J  e / Z f J i q .
'V '

'V 1 * A /K 4 A  V 4  A  n r ^ / ^ a  1 f y f  A 4 i y A  V f  y / l f ' H y f t f

A a / e ^  ' n / J / f J * é ^
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Tárkándy Klaudia tizenhét éves volt. Angyal szép 
nö , gyönyörű szőke fürtökkel nagy kék szemekkel. 
Egy világ volt ezekbe fes tv e , a szenvedély, a legmé­
lyebb érzelem legszebb , legtisztább világa. Tekintetén 
mozdulatain ömlött el valami ollyszerü igéző , mi bár­
kit i s , ki jó lelkében olvashatott , lelánczolt. Egyike 
volt azon kevés nő k n ek ,  ki szenvedélyei belviharát 
soha sem mondta e l , de szeméből olvashatá ki ismeré.

1848-dik januar 25-ikc volt. Klaudia fekete öl­
tönyben, fehér kaméliával fiirtei k ö z t , halvánnyal félig 
kinyilttal mint a nö kit ékes íte t t , karszékben ült és hí­
mezett. Egy galambkát hímezett, melly egy levéllel rö ­
pül — egy lesben álló v a d á s z , ki fegyverét e galamb­
kára irányzá, már készen állt. „Gondolatok ! rajta függő 
gondolatok, elfogtok-e hozzá é r n i? “

Előtte atyja állt, őszülő fürtökkel, de nem őszülő 
kedéllye l, melly azonban most megtörtnek mutatkozék.

—  Klaudia gyermekem! ma 15-ikc van. Ugy-c 
'  nem feledkezél el e napról?

— Nem a ty ám ! s félretette a hiinezést.

— Még egyszer elmondok neked minden körül­
ményt, még egyszer fontold meg őket. Börtönben vagy
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vérpadon, csak azt tudjam, hogy te boldog vagy, nyu­
godt maradok.

— Atyám . . . .
—  Bár milly elvonultan éltünk , bár mint titkol­

tuk el a világ előtt itt létünket, felfedezteténk. Ki tette 
e felfedezést nem tudom. Verje meg öt a mindenható! . .  
Ezen már túl vagyunk. Lehet hogy elfogattatom, aztán 
mi vár rám ,  ki Schwechat alatt harczolék, nem tudom. 
Tán elitéltetem.

— N e m ! ez nem történend m e g ! . . .
— Én már öreg  v a g y o k , úgy sem élek sokáig. 

Élni is csak azért s z e re tn é k , hogy téged boldognak 
tudjalak.

— S lehetnék-e boldog, ha tudnám hogy te szen­
vedsz ? világtól, gyermekedtől e lzá rv a , négy fal közt 
töltőd napjaidat ? s akkor midőn megmenthettelek volna?

— S mit érne nekem hogy megmentetém, ha bol­
dogságod árán mentetém meg ?

- -  A ty ám ! igen fekete képeket csinálsz magad­
nak ! e l rém itesz!

— Nem gyermekem ! te Zergit nem szereted, jól 
tudom.

Klaudia nem fe le lt , nem mondta el hogy borzad 
ez em ber tő l , s hogy a szívesség mit iránta mutat ál­
dozat.

—  Klaudiám! ö megkérte kezed. Megmentheté- 
sem, legalább elszöktetésem , mint tekintélyes hivatal­
noknak , kezében v a n , mint vömtől kívánhatom azt tő ­
l e ,  máskép — soha : Lásd ö becsületes ember. Eddig



is sokat tett értem, ezután még többet telietend. Te nem 
szereted ö t , de mást sem szeretsz. Megszokod öt. 
Kezdetben barátod l e s z , később . . .  ki tudja mit rejt 
magában a jövö ? És jobb is ha a szerelem átmeneti lé­
pés a barátságból. Tarlósabb hcrvadatlanabb akkor. 
Ollyan mint az ősz virága, elhervadásáig v iru l,  s nem 
mint a tavaszé, melly elhervadását túl éli.

—  Atyám . . . szólni akart de eszébe jutott hogy 
atyja élete áll a koczkán.

— Boldogtalanságodat nem akarom. Sírban sem 
tudnék nyugodni. Ha mást szeretnél tudom megszakad­
na sz ived , de igy még boldog lehetendsz.

—  Csak hogy megmentve tud ja lak , nyugodt le­
szek.

—  Szólj gyerm ekem , ludnád-e becsülni Zergit ?
— Ha megment — igen !
— Áldozat volna-e tőled öt oltárhoz követni ?

Ez áldozattal é le tednek , nyugalmamnak tar­
tozom.

Nem kényszeritlek g y e rm e k , igazán szólj. 
Egy óra múlva itt l e s z , mit szóljak neki ?

— Mond , hogy ig e n !
— De megfontoltad-e e z t?  igazat fogsz-e mon­

dani az isten oltára e lő t t ,  az isten szolgája k é rdésé re?  
nem fogja-e szived meghazudtolni ajkadat?

A ty á m , atyám az égre kérlek csak ma estis-
vár ja tok !

~~ Ugy-e gyerm ekem , már is meghazudtolád e -  
löbbi szavaidat ?
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— Nem atyám nem ! én imádkozni akarok isten­
hez , hogy midőn az igent elmondom ne hazudjáV^'

Az atya megnyugodott. Ejh gondola magában, a 
leánynak o\jy mély kedélye van. Ha egy két nap nem is 
leend boldog majd megszokja.

Pedig Klaudiának szivvilágát lélek képei alkaták. 
Nem s i r t , nem panaszkodott, csak é r e z e t t , hervadott 
volna ollyannak karjai k öz t ,  ki vele nem rokon lélek, 
ki öt érteni nem tudja.

Mindketten elgondolkodának, az atya azon, hogy 
mint fog megszabadulni — a le á n y , mint fogja atyját 
megszabaditn i:

Három negyed tiz v a l a , olly nehezen teltek a 
perczek. Zerginek 10 órakor keilende megérkezni. Az 
atya gondolkodott, Klaudia hímezte a galambkát. Végre 
az óra 1 0 -e t  ütött.

— Zergi ur ! mond egy belépő inas.
— Jöhet mond Klaudia, s tovább himezett.
Zergi középtermetű férfi vala ,  szabályos arczczal

de rő t  ha jakka l , rőt szakállal. Bizonyos simaság sze­
lídség ömlött el vonásain, melly öt e természeti bélyeg 
daczára igen ajánlá.

Azt mondják, hogy a vörös hajú emberi isten bé­
lyegezte meg. Irtózzék attól mindenki, az gonosztevő. 
S ha van közlök becsületes ember — az páratlanul az.

Zero-i tudta az emberek ez e lő íté le té t , s minden ©
mozdulatával, minden mosolyával a páratlan becsüle­
test akarta játszani.

— Nos Zergi ur mi ú jság?
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— Újabbat mit sem tudok. Ön fel van fedezve, 
holnap idézni szándékozzák önt.

— S azóta mi sem történt ?
— Mi s e m ! Csak az hogy az idézést még ma 

megtették v o ln a , ha tudnák , hogy ön itt van. Azt hi­
szik holnap reggel érkezend meg faluról. Holnapon túl 
én sem tudandom azt feltartóztatni. Én rettegek ö n é r t !

— Ó az iszonyú volna ! mi leend gyermekem­
ből ?

—  Legalább egy ideig á r v a , gyám ol, barát nél­
kül . .  . viharnak kitett v i r á g !

— Is ten e m !
— Uram én megmentem önt. Biztosítom életét 

szabadságát. Szerzek útlevelet.
— Ön is velünk jövend !
— Nekem nem lehet. Sorsomra bizom magam. 

Klaudia nélkül az élet mit sem érne.
N e m , nem u r a m , ön nem teheti ki magát ve­

szélynek id e g e n é r t , kihez mi sem csatolja.
— Öntől függ u r a m , hogy a legszebb lánczczal 

legyünk össze kötve.
Az atya Klaudiára n é z e t t , ö megérté azt.
— Uram én nemet még nem mondottam . . .
— De igent sem . . .
— Csak ma estig várjon . . .
— S akkor lehct-e reményem . . .
— Uram ön megmenti atyámat . . . hála . . .
—  Hála ? . . . nekem ön kell szivével . . . leiké­

vel , életével. — Ám legyen. Várok estig. Remélek,



mint eddig reméltem. No de szóljunk másról. W in d -  
schacht alatt Görgei csatát vesztett. Megint odább van 
nehány mértfölddel . . . megint nehezebb hozzáig ju t­
hatni . . .

—  S es tek-e  el sokan ? kérdé Klaudia hogy a 
beszéd e tárgynál maradjon.

—  Nagyon sokan. Különösen a magyar tisztek 
közöl. Olvassa át nagysád a Lloyd e tudósítását.

Az első n é v r e , mellyel Klaudia e lapból olvasott 
elhalványult. Dozsmay Géza volt az.

Klaudiának halványsága egy perczig tartott. A 
másikban Zergivel találkoztak szemei — öntudatát visz- 
sza nyerte , letette a lapot.

Hidegen nyugodtan mint márvány ara mond :
— Zergi ur  én  elfogadom önnek ajánlatát. Neje 

leendek.
Kezébe vette a himzést, s a galambka szivére mély 

tátongó sebet festett.
Szegény Klaudia! . . .
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II.

Előbbi fejezetünkben egy nevet említőnk, melly- 
nek tulajdonosa olvasóink előtt ismeretlen.

Dozsmay Géza volt honvéd százados a Görgei 
táborában. Mint igénytelen iró, kinek ismertebbek vol­
tak m u n k á i , mint ő maga; élt Pesten. A marcziusi for­
radalom sz a v a k ra , a bekövetkező viharos események 
tettekre lelkesítők. Honvéd lett. Karddal védte az ügyet, 
mellyért szót emelt.

Pesten egyházban ismerkedett meg Klaudiával, 
ki őt munkáiért már előbb becsülte. Ez ismeretség kez­
detben barátság vala, utóbb a legszorosabb lánczá vált. 
Klaudia imakönyvét az egyházban feledte — ebből 
megtudá a hölgy nevét, s elvitte azt neki.

Igen sajátságos volt ez első ta lá lkozás , az első 
perez mellyben szemeik egymáson nyugovának. Mind­
egyikeknek úgy te tszék , hogy ismert ismeretlent lát 
maga e lő t t , egy álomképet, mellyért olly gyakran so -  
várgának, egy eszményt mit a lélek szokott mélázó órái­
ban magának festeni.

Géza kezdetben élig tudott szólani, s a höl^y li l-  
jom arczát halvány pir  boritá e l , midőn az átnyújtott 
imakönyvért „köszönöm u -e t  rebegett.

Azután igen gyakran találkozának. Nem próbá­



lom azokat festeni. Annyi menny, annyi üdv, annyi bol­
dogság volt azokban ! Gyakran egymáson feledek sze­
meiket — illyenkor egyik sem szólt, csak erezek a bol­
dogságot. És ha szóltak együtt és szavakat keresének 
é rzelm eiknek! gyönge tolmács volt a z , de mindenik 
érté egym ást,  de mind kelten egyet érezének!

Szerelmet nem v á l lá n á l , hűséget nem esküvének 
egymásnak. De mindenik tudá, hogy a másikán túl szá­
mára nincs bo ldogság , nincs üdv , nincs öröm.

Leikeik naponként jobban öszve forrtak. Minden 
találkozás uj kecsesei birt, minden találkozás uj rózsá­
kat terme.

Végre bekövetkezének a septemberi napok. Pest 
egy Vezuvhoz h a s o n lo t t , mellynek keblében iszonyú 
orkán készül. Ki karját bírta itten , mindenki Pákozd 
felé sietett. Géza is ezek közt volt. Az előtti nap látták 
utólszor egymást. Még egyszer  elmondák hogy egy­
mást soha sem feledik e l , hogy egymásért élnek v ég -  
perezökig. Elbúcsúztak. Egy édes halk c s ó k , első 
csókja a szerelemnek , gyönge kéz szorítás s köny a 
szemekben — e napot egyik sem birá feledni.

Géza reménnyel távozék keblében, hogy nem so­
kára v isszatérem !, Klaudia hosszan néze utána . . .  azt 
hívé holdogságál viszi magával , hogy az soha többé 
vissza ne térjen.

Azután egy negyedévig csak levelekből tudának 
egymásról.  Egy negyedév múlva a Görgei tábora Pes­
ten keresztül Vácz felé vonult. Klaudia feketébe volt 
öltözve , Géza biztatá hogy a hon megszabadítása nap­
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ján nászt tartaminak. Egyik sem mondta k i , de minde- 
nik úgy hívé , halál lesz az eskető pap e násznapon.

Klaudia atyjával Pesten m a ra d t , de Gézáról mit 
sem hallott egész addig inig a Lloydban nem olvasá ha­
lála hirét. „Most m á ra Z erg i  neje lehetek. Azután meg­
halok. Legalább viszonlátandom.

De Géza nem halt m e g ,  csak eszméletét veszté 
terhes sebe miatt. így találták fel a c s a ta té re n , orvos 
kezébe adták, s mint hadi foglyot egyik városból a má­
sikba kisérték. Még mindig gyönge vo lt ,  bár már láb -  
badozott.

Végre E i t f t f e - h e - j I n f t C U  ■ mint a többi 
helyekről irt Klaudiának, de választ nem kapott. Kez­
detben azt h ív é , hogy a városokban hol az előtt volt, 
igen kevés időt mulat,  majd utána küldik a levelet. 
Hasztalan. Egy levél sem érkezett utána.

Legkinosb napjai voltak , kétség  és remény kö­
zött. A gondolat hogy Klaudia hűtlenné lehetett -  p er-  
czig sem fordult meg agyában — a bizonytalanság kinzá.

De ö Klaudiáról mit sem tudha to tt , annál kevés­
bé kaphatott levelet tőle. Mig nem volt osztrák fogoly 
nem Írhato tt ,  mint fogoly lehette u g y a n e z t ,  de már 
ekkor Klaudia nem volt Pesten. Még az nap midőn Zergi 
e l je g y z é , oda hagyá ez Pestet atyjával.

A Tárkándy egyik birtokába E***-löl nem mesz- 
sze utaztak Zergivel,  s ott töllének egy havat. Klaudia 
ez idő alatt sokat szenvedett. Maga sem tudá megfogni 
minő belösztön sugallatából Zergit gyűlölte. Mi szivé­
ben irva vo lt ,  nem mutathatá a rczán ,  hisz ez atyját
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megszabadító, hisz ez olly megelőző olly szerelemtel­
jes volt irányáben. S ha e megelőzés kárhozat volt is 
s kinzó ördög maga a szerelem, még sem mutatta ki.

Atyja nem látta vagy nem akarta látni a fellege­
ket lánya arczán, mert úgy tetszék neki hogy azok na­
ponként oszlónak. Pedig ez oszlás semmi egyéb nem 
vala mint megszokás. Szegény öreg ha tudta volna, 
hogy e megszokás alatt halál re j l ik !

És Zergi? neki csak az volt gondolata : majd min­
den máskép lesz, ha a szép lány s az atya jószágai ke­
zemnél leendnek.

. . . Gondos s z e r e lő - ,  ő rködő .^ nva  .hiánxzéfr ! 
Senki, senkisém vala ,  kinek Klaudia elmondhatta volna 
hogy szenved , csak egy k ö d k é p , az is álmaiban tűnt 
f e l , nappalon azt is halottnak hitte.

Az atya végre óhaját nyilvánító, hogy a nász 
mennél hamarabb megtörténjék. Klaudia egy közönbös 
jó t  monda rá. Zergi pedig a Krisztus föltámadása utáni 
vasárnapra kérte tétetni.

A mint közeledett e nap, Klaudia mindig csügged-  
tebb lelt. Maga sem tudta leend-e ereje igent mondani? 
Naponként im ádkozott, erőt kért istentől. Pedig ereje 
naponként jobban fogyott.

Végre az esküvő napja felviradt, E***-be utaztak 
b e ,  a Tárkándyak falujában nem lévén lelkész. Klau­
dia az azelőtti napokban csüggeteg hölgy , ez napon 
több erőt érze keblében. A g o ndo la t , hogy meg kell 
l e n n i , s hogy atyjának szenvedését látnia nem szabad, 
lehellé azt belé.



Klaudia felöltözött, hófehér ruhát vett fel, szög­
hajára hófehér füzért illesztett. Elgondolá magában, 
majd a koporsóban is illy öltönyben fektetnek!

Reggeli 10 órakor elindulának. Zergi egész utón 
szerelméről b eszé l t , Klaudia egész utón halálára gon­
dolt, s az atya a néha lelkében fölmerülő kérdést: bol­
dog leend-e gyerm ekem ? igennel akarta lecsönde- 
sitni ?

Az egyházba értek. Klaudia percznyi szorulást 
érzett lelkében —  de leküzdte azt. Zergi vágyai tellye— 
siilése küszöbén boldog volt. S az a tya?  Leányáról 
nem vette le szemeit. ,,Majd eloszlik e bu arczárói, 
majd megszokja körülményeit. S Zergiben atyát barátot 
nyer .“

Az E * # # i föegyház méltóságos szép épület, egy­
szerűsége által meglepően nagyszerű. Magas oszlopo­
kon nyugszik , falain a leggyönyörűbb képek, készítve 
a jelesb m este rek tő l , függenek. A jobboni mellék ol­
tárt a hit rem ény szeretet művészies szobrai díszítik. 
Ez előtt keilende az esketésnek megtörténni.

Az utolsó oszlopnál haladtak. Klaudia egy halk 
„isten segélyt“  nem tudott elnyomni. Az oszlop mö­
gött anélkül hogy ö láthatta volna, egy férfi állt. A su -  
sogásra e férfi föltekint . . . s Klaudiára függeszti sze­
meit , a nőre kiért e perezben is imádkozott. E férfi 
Géza volt.

Klaudia nem láthatá ö t , nem láthatá a bánatot a 
szenvedést a k é tség b e esé s t , mi az első perezben ez 
arezra festve volt. ü g y  szerette e nőt, s így kelle ví-
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szonlátnia! mint más sajátját, mint ki öt elfeledte, mint 
kinek kívüle is van boldogsága , midőn ö olly hű ma­
radt hozzá ?

De hátha kényszerítve volt ? hátha ö is hü ma­
radt............

Az innepély megkezdetett. Az orgona hangjai 
megszólaltak, a lelkész az oltár előtt, mellynek szentelt 
gyertyái olly csodás fényben vegyültek öszve a napsu­
garakkal , imádja istent, hogy ez uj párnak boldogságot 
adjon. Előtte vőlegény és menyasszony. . . .

Géza az oszlop mögött mintegy sirszellem mere­
ven nézett e je lenetre. . . .

Az imának vége van :
— S zere ted-e  a nőt kit jobb kezeden tartasz ? 

kérdé a lelkész a vőlegényt.
— S zere tem !
Géza öszverázkodott! . . .  ki akart rohanni e l . . .  

el . . . hogy ne lássa a mi ezután történend. Nem bír­
ták lábai.

— Szere ted-e e férfit kit jobb kezeden tartasz ?
Géza egy lépést reszketve halványan előre tett.

Akarta hallani mint mondja el e nő másnak a s z ó t , mit 
ö életüdvének tartott volna. . . .

— S z e ............
Többet nem birt kimondani. Meglátja az oszlop 

mellett a halvány szótlan alakot, ki meredten nézi öt, 
mintha az elmondandó szóért számot akarna kérni.

Öntudatlan földre rogyott,  úgy hogy keze jegye­
se kezében maradt.
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Mielőtt ennek ereje letl volna öt fölemelni Géza 
előre lépett, kiragadta kezét kezéből, s a kétségbeesés 
hangján k é r d é :

— Mit vétett uram önnek e n ő , hogy boldogsá- 
ffára 'tör ? . . .
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III.

E * * *  mellett egy vár romai láthatók. Egy emel­
kedett hegy ormáról tekintenek azok alá. Ez élettelen 
köhalmaz csak a kettőt tarlá meg a múlt századokból: az 
emléket, melly nevéhez kötve v a n , s a büszkeséget,  
mellyel alá tekint.

Kanyargós utcza vezet le a várból. Kicsinké há­
zak egy ikében , egy udvar szobában egy férfi s egy nő 
beszélgetnek.

—  Klaudia, mond Zergi,  határozza ön el magát. 
Atyja fogoly. Hogy mi vár rá nem tudom.

— Szegény szegény atyám !
—  Én megmenthetem. Látja Klaudia az innepély- 

böl kevés hiányzék, ön egy szót mond még . . .
— De ha e szót nem birám kimondani, mint é r ­

zeni nem birandom soha. . . .
— Legalább vége lett volna mindennek!
— Igaz élet-boldogságomnak i s ! . . .
— Ön ábrándos !
— De hát mi készteti önt e lépésre ? erötetni 

engem szivem ellen cselekedni ? . . .
—  Mi ? én szeretem ö n t , Klaudia ön nem tudja 

mit tesz e szó!  Egy pokol volt eddigelé rám nézve, 
kárhoztathal-e hogy mennyé akarám változtatni? Ön
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olly jó , olly szép, s én olly sokat szenvedék. Látja Klau­
dia , sokszor haliam a martyrok szenvedéseit ,  van fo­
galmam az inquisitio eljárásáról. Kínozhatták a testet — 
de mi ez a lélek szenvedése mellett ? Ön mást szeret 
Klaudia tudom. De e másé nem lehet azt is tudom.

A vörös hajú férfi arcza c szavak alatt koronként 
tüzesebb, izgatoltabb lett. A nö koronként halványult. 
Szavakat nem talált könyeket nem talált. Hallgatott — 
de e hallgatás olly rémes volt.

— S z ö rn y ű ! szörnyű, mond végré fölkelve a 
karszékből, melly fáradt testének nyugalmat adott.

— Üljön le Klaudia. Hallgasson meg. Én isme­
rem önt. A perez melly enyémmé teszi, elszakasztja at­
tól, kihez eddig is csak gyermekes ábránd köté.

—  S parancsolhalnak-e a körülmények a lélek­
n e k ?

— A léleknek ? Igaza van Klaudia. A lé leknek 
parancsolni nem lehet. Avagy nem parancsoltam volna-e 
nyugalmat keblem viharának ? ♦ ,  *

— S boldog leend-e  ön, boldogtalannak látva 
engem ?

— Gyermekesség! Gondosságom,mellyelminden 
lépte fölött őrködöm, a szerelem, mellynek egész vilá­
gával á tö lelem , feledtetendik mit feledhetlennek hisz. 
Kényelem, pompa, fény; boldogságából mi sem liiány- 
zand.

— Csak egy szív, melly megértsen, csak érzelem, 
melly az enyémmel ta lálkozzék, csak a boldogság é r­
zete. De e szavakat csak gondola.

é .
2
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Néhány perczig hallgatónak.
Míg kedvesét Klaudia halottnak hitte, mindent ha­

gyott magával történni. Feláldozását tartozásnak s nem 
áldozatnak hitte. Most tudta hogy é l , a merev szemek­
ből olvasá , hogy híve maradt. Magát most is feláldozta 
volna. De azt kit úgy sz e re t?

Zergi szerelme az őrültséggel volt határos. Vol­
tak pcrczei mellyekben miről sem tudott. Ollyan percze, 
mellyben a jövőbe kívánt volna tekinteni soha sem volt. 
Azt hivé hogy ha ö boldog Klaudia is az leend mellette. 
De azt hogy e boldogsághoz az érzelmek villanyszik­
rájának találkozása szükséges, soha sem hivé soha sem 
érté.

Klaudia ellenkezőleg, nő volt, kit pompa fény nem 
érdeklett . A házi boldogsághoz férje szerelmén kívül 
még egygyet kívánt — hogy férje meg is értse őt.

Lelke most habozásban volt. A szeretet s szere­
lem kötelességei közt kelle választania a leggyöngédcbb 
legjobb női s z ív n ek , kit isten teremte. Atyját mentse 
m e g ,  hogy kedvesének adjon boldogságot? Atyját 
vagy saját szivét teinesse-e el ?

A vörös hajú igen jól számított. Első szavaival 
az áldozat lehetőségét akarta kimutatni. Most oda vetve 
festeni akarta annak szükségességét. Tudta, hogy Klau­
dia atyja megmentését kezének oda nyújtása előtt nem 
kivánandja.

— S ön atyja ? ö most szenved. Börtönben van. 
Olly hideg olly nedves ott a lég. Szegény még azt sem 
tudja van«e napja az istennek3 s meglátja-e azt valaha?



Puha ágyhoz szokott tagjai nehezüli szokhatják meg a 
szalmát, s ízletes étkek helyett száraz kenyérrel enyhíti 
éhségét.  Szomoru sors ugy -e  Klaudia?

— Irgalmas I s te n !
— S mi lesz még ezután ? Tán k ivégezik , tán 

várfogságra ítélik. Utolszor tegnap látta önt . . . akkor 
is fenyegetöleg mereven nézte. Tán a templomi je le­
netre emlékezett. Ha megölik jól jár. Tán egy lövés, 
tán a bakó kötelének hurka vet véget életének. Ha 
megnem ölik élő halott elevenen sírba temetett lesz. . .

— Ne tovább . . .  ne tovább . . .  ön megszaba- 
dilja, atyámat s önnek neje leszek. . . .  Zokogása miatt 
a halvány gyermek alig tudott szólanú

— Még ma ?
— Még ma!
— Egy óra múlva megmentésének hírét hozom.
— Egy óra múlva eltemetjük boldogságomat!
Klaudia magára maradt sivár rémes gondolatjai

tá rsa ságában ............
Zergi távozók. „Dozsmay gondolá magában, ö r­

dög ember mit akarhat-ez ? tiz ó r a ! ez óta vár rám. 
Ideje hogy távozám !“

Zergi valóban már várta öt. Az érkezőt a gyűlö­
let s megvetés bizonyos nemével fogadta.

— Röviden akarok veled végezni.
— Nos barátom mit akarsz ?
— Barátom ? ördög v a g y , ember a lakban! Szólj 

mi történt Tárkándyval ?

— Tárkándyval? Mi közöd hozzá? s oliy merev
2*
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olly átvillanyzó tekintetet vetett r á ,  mintha lelkében 
akart volna olvasni. E perczig nem tudá a viszonyt mi 
közte s Klaudia közt létezett. Nem tudta most sem csak 
sejtette , hihetőnek tartotta a templomi je lenet u tán ,  de 
e sejtelem a kin és gyűlölet egész tengerét tartá föl 
előtte.

— Mi közöm hozzá ? Ezt megtudni nem fogod. 
De én mindent tudok. Te leányát nőül akartad venni, 
kinek nem volt ereje oltárnál isten elölt elmondani, hogy 
szeret.  S még is nőül akartad venni. Az atya most fog­
va van. Nem a te müved vo lt-e  ez ?

— Te szereted Klaudiát. S Klaudia ? Viszonsze- 
rettete l-e  ?

— F e le l j !
—  Felelj le n ek e m ! s olly görcsös dühvei szoritá 

meg k e z é t , hogy ez remegett belé.
— Ki fogatta el az a tyát?  ugy-emüved vo lt?  Én 

mindenre képesnek tartalak.
— S miért tartoznám neked számolni ?
—  Megmondom mindjárt. Mint kapitány a Görgeí 

táborában egy csapattal elmaradtam Váczon olly bizo- 
mánnyal; hogy egy kémtől jövő tudósításokat átvegyem. 
Megtörtént.  Felbontám a leve le t ,  mellyben te öt az 
osztrák sergek állásáról tudósítod, azután az adott ren­
deletek után cselekvendö. A levél eredetie birtokom­
ban. Lehet megcsaltad Görgeit is , mint most megcsa­
lod a német tábornokot. Ha Tárkándy egy óra múlva 
szabad lesz, a levelet kezedbe adom. Hanem — a német 
tábornok kezébe játszom.
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— S hol a levél ?
—  N é z d !
— Ez az. Mit kívánsz ? S hevesen utána nyúlt.
— Tárkándy szabadságát. Mond Géza a levelet 

zsebébe téve.
— Jó!
— De most r ö g tö n !
— Épen őrt váltanak a börtön ajtaja előtt. Itt 

van két levél a bemenetelre. Egyikét bemutatod az ő r ­
nek midőn bemész , mivel kiértek a börtönből az őrök 
és az őket vezénylő tiszt fel lesznek váltva. Kijöhettek 
mindketten anélkül hogy valaki valamit sejtene. T ár -  
kándyt különben sem ismerik. Egy lovas kocsi várand 
itten.

Zergi Klaudiához, Géza a börtönbe ment. Az el­
ső egy embert fö lá ldozni, a másik egy föláldozoltat 
megszabadilni.

Olly szomorúan olly sötéten nézett ki a Tárkándy 
börtöne. Szomorúbbá sölétebbé tette azt a gondolat,  
hogy leányától el van szakasztva. Olly véghetlenül sze­
rette e gyermeket . . . kiludja mikor látandja ?

A legfeketébb gondolatok kinzák. Miért szenved? 
mi a bűn mit felrónak neki ? minő sors vár leányára ? . .  
Könyeket törölt ki agg szem éből, hogy utat csináljon 
az ú jaknak , midőn Géza belépett.

— Uram mond ez zavartan, uram bocsásson meg. 
Hagyja el ön velem e vészes boltokat. Itt két átmeneti 
jegy*

— Uram, de én önt nem ismerem. Mond Tár-
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k á n d y , ki Gézát leányánál soha sem lá t ta , rendesen 
egy öreg néne fogadván el ennek vendégét.

— I g a z ! szinte fe led tem ! Én Dozsmay Géza 
vagyok.

• — Csodálatos ! Mi készteti önt e lépésre ?
— Mi? ne kérdje! kövessen! Én szabadságát 

adom vissza.
— S nem akar-c  ön tőrbe csalni ?
— Tőrbe csaln i?  én u ram ?  ki életem adnám 

önért. Az é g r e ! kövessen.
— De ki áll ezért jó t  ?
— Jól van , ön nem hisz nekem. Én szeretem 

leányát s viszont szerettetem. Most tudja ön uram mért 
akarom m egm enteni, most láthatja , hogy nem akarom 
tőrbe csalni.

A k é re le m , a legtisztább szándok olly sürgető 
hangján volt ez elmondva, hogy az ember önkénytelenül 
hitt neki. Az öreg még egy perczig nézett határozat­
lanul maga elébe.

~  Ön még sem hisz nekem ? Isten mivel győz­
zem meg ? E rre  nem g o n d o lé k ! . . .  Is tenem . . .  ig a z . . .  
itt e levél leányától . . . ugy -e  most hiszen n e k e m ? . . .

Az öreg felá llt , megszoritá a Géza kezét s sze­
mében könyel m o n d :

— Köszönöm menjünk ?
Minden baj nélkül kiértek a bö r tönbő l, s uljokat 

a ház felé irányzák , hol Klaudiát feltalálni vélték.
A szoba üres s Klaudia nem volt hon.
— Szent é g ! leányom !
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— Nem sokára jövend. Most távozának Zergivel. 
Mond egy agg cseléd.

Egy óráig hasztalan vártak. Klaudia és Zergi 
megérkezésiek. Az első kisírt szem ekkel, gúny mo­
sollyal ajkán az utóbbi.

— Gyermekem!
— A tyám !
Szivérzelmök e szavakban tört ki. Többet szólni 

egyik sem tudott. A viszonlátás örömének mély tiszta 
' érzete elfojtá szavukat. Csüngtek egymás karjain, csó- 

kolák egym ást, s újra oly mélyen néztek egymás sze­
mébe ! Géza egy szögletben állt anélkül hogy észrc-  
vétetnék.

— Atyám mond utóbb K laudia, kivánatod meg­
történt. Én Zergi neje v a g y o k ! . . .

Géza hallá ezt . . . egy perczig elhalványult sze­
mei előtt a világ . . .  a másikban a düh a kétségbeesés 
egész erejével akart előre törni megsemmisítendő a 
gonosztevőt. Elakarta mondani a Zergi bűnét.

— Nem ! ne tudják meg. Mind kettöjöket meg­
ölné.

S eltántorgott. Merre ? hova ? maga sem tudá !



IV.

E * # # t a német hadsergek még az nap oda hagyák. 
Híre s z á rn y a l t , hogy Guyon fogja megszállani se rge-  
ivel.

Tárkándy leánya s ve jéve l , értesülve készülő­
désekről , de más felöl félve , hogy Tárkándy kiszaba­
dulása fölfedeztetik, még azon órában oda akarák hagy­
ni a várost, falura vonulandók legalább a magyar csa­
patok bevonulásáig.

S valóban el is indulának.
Géza lélek állapota kétségbeesett volt. Öntudat­

lan ment szállására. De már akkor a hadi foglyok elin- 
dittalának s öt ki becsület szavára kün járhatott, s a ka­
tonai irodában alkalmazva is volt, ott feledék. Első 
perczben utánok akart menni. Gondolá, ha megölnek ha 
elvesztenek is nekem mindegy.

De e gondolat csak egy perczig tartott. Klaudia 
— ötlék utóbb eszébe — egy bűnös egy ármányos 
ember neje. Klaudia ez a tiszta jó angyal. Legalább 
könnyitendem s o r s á t !

Mit tegyek?  . . . hah! csak késő ne volna! Lo­
vára pattant, s ment azon irányban, hol őket feltalálni 
vélte.

Tárkándyék már clindulának.
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— Gyermekem, mond az aggódó ö r e g , boldog 
vagy-e  ?

— Nyugodt vagyok atyám!
— De azon iiju ki megmentett csodálatos dolgo­

kat mondott nekem. Azt beszélte hogy szeret.  . . .
—  Atyám. . . .
— S hogy viszonszerettetik. Igaz-e  ez ? Szere­

ted-e férjedet ?
— Ne kérdezd atyám. Mi Zerginek hálával tar­

tozunk.
— 0  családunk jó  barátja , ö becsületes ember. 

Tudom.
— S o  mentett meg atyám !

—  De erről Dozsmay nekem mit sem szólt. Sőt 
én mindig öt tartám megmentömnek.

— Fölfejtem én uram az egészet. Mi neki csak­
ugyan hálával tartozunk. Miután nekem ott az őrsze­
men levő tiszt ism erősöm , én öt kértem föl magára 
vállalni ön megmentésének véghezvitelét. 0  nekem jó 
barátom. Bíztam benne s valóban nem csalalkozám.

— Köszönet uram ! mond Klaudia.

— 0  nevezzen ön fé r jén e k ! 0  mondja ön csak 
egyszer hogy szeret! S szenvedéllyel szoritá kezét aj­
kaihoz.

M ély , mély hallgatás állott be. t

Alig haladhatának ekkép egy ó r á ig , midőn egy 
guerilla csapatra akadtak. Ujongva szaladolt^ e csapat 
feléjök a mint meglálák s körül keriték őket.

3
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— Rajta ! mond nehány h a n g , hihetőleg valami 
menckvö hazaá ru lók , le kell tartóztatni.

— Letartóztatni.  Jó , mond a guerilla százados, 
egy fiatal em ber ,  de ané lkü l hogy bántódások volna. 
Nagysád, mond udvariasan Klaudia felé fordulva, nagy- 
sád megfog bocsá ln i , ha kötelességem teljesítem.

— Uram , mond T árkándy , menekvök nem va­
gyunk. Jószágomba utazom vöm és leányommal. Én 
Tárkándy vagyok.

— Bocsánat uram , ha ön ezt állítja, engedje ma­
gát s kocsiját megvizsgálhatni. Ha mi gyanúst sem ta­
lálunk , s becsület szavát adja , hogy a falun túl, mely- 
lyet megnevez, tovább nem menend, folytathatja útját.

— Jól van uram !
S megkezdödék a motozás. Tárkándynál s Klau­

diánál mit sem találtak. Zerginél sem volt más mintegy 
pár  je g y z e t ,  s levél osztrák tisztektől. A jegyzetek 
csodálatos dolgokat foglaltak magokban, s alig lehetett 
másnál, mint épen kémnél.

A guerillák zúgni kezdőnek.
— Megbocsátnak uraim , mond a százados , illy 

körülmények közt önök nem mehetnek tovább , sőt 
semmiről sem állok j ó t ,  ez urat illetőleg.

— Csodálatos, mond Zergi, midőn én a magyar 
hadseregnek  tettem szolgálatokat!

— Ellenkezőleg bizonyitnak e jegyzetek !
— Ön nem érti azokat. Kívánom hogy Görgei 

elibe vitessem.
— Fel vele! fel vele! kiáltanak a guerillák, d kém!
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— Csendesedjetek, mond a százados, ö nem 
folytatandja utát.

— N eveze tes ! mond Zergi páratlan szemtelen­
séggel , mit akarnak önök ?

— Fel vele 1 fel vele ! ö kém !
S többen valóban megragadák.
Ideje sem volt a századosnak ellenkezőt rendel­

ni,  midőn egy lovag tajtékzó ménen eseményünk szín­
helyére rohan. Az első perczben fe lfogá, hogy mik 
történnek ottan , s szilárd elhatározott hangon m ond :

— Megérdemli 1 S aztán leugorva lováról Klau­
diához ment, ki mind ez ideig mereven nézett maga 
elibe.

— Te ismered ö t?  mond a százados Gézához, 
kiben régi bajtársára ismert.

— Ism erem !
— Ismered ? ám legyen. Szavadnak hiszek.
— Fel vele ! fel vele !
— Kívánom hogy Görgeihez v ig y e n e k !

A guerillák nevetve megragadták. „Pokolba ve­
led , nem Görgeihez.“

— Mentse meg ön fér jem et, mond Klaudia meg­
ragadva a Géza kezé t ,  mentse meg ön öt.

~  Ön szereti ö t?  s e hangban volt valami szív­
rázó kétségbe esett.

— Esküszöm nem ! de atyám életét mentette m e g ! 
s szerethetném-e önt ha . . .  .

— Klaudia! mond Géza kétségbeesetten, legyen!
3*



Aztán a guerilla századoshoz fordult. Jót állok ez em­

beré rt  !
— Ismered ö t?
— Ism erem ! Engedd őt folytatni u tá t !
— Fiuk, mond a százados, ez emberért én állok 

jót.  Mehet merre tetszik. Morogva bár a gueríllák e n -  
gedelmeskedének.

— Megvan-e Klaudia velem elégedve ?
— Köszönöm barátom 1 s hévvel szoritá meg az 

ifjú kezét.
— Uram, mond Tárkándyhoz fordulva, egy ideig

én is önökkel utazom.
A guerillák E * * # Tárkándyék pedig czéljok felé

utazának.
Nem sokára elérték a szomszéd falut.
Nem tartván tanácsosnak tovább u ta z n i , elhatá-

rozák itten meghálni.
Egy kis csapszék udvarába hajta tának , melly a 

falu végén á l l t , régi düledezett épület. Egy kis szobát 
alig kaphatának. Az is ronda v o l t , semmivel sem lát­
va el, nem illy úri kényelemhez szokott vendégek szá­

mára készítve.
Vacsorához ültek. Szótlanul végezték el azt, 

annyira elfoglalták őket a nap eseményei. Klaudia hal­
vány v o l t ,  Géza hosszan hosszan nyugtatá rajta sze­
meit, s nehezen tudá sóhaját elzárni. Zergi terveket 
forralt magában , hogy mikép vásárolja meg Gézától a 
titkokat, miket még el nem árult. S az atya határozatla­

nul nézte hol egyiket hol másikat.
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— Ideje volna m á r ,  mond Géza Zergihez, nyu­
galomra szálni. Táikándy u r  és nőd fáradtak lesznek. 
Engedjük nekik át a szobát. Mi kün a szabadban fo­
gunk hálni, üg y  is igen szép idő van.

— D e ____
— Parancsolom ! mond fülébe súgva.
— Engedelmeskedem!
S mind ketten elhagyák a szobát.
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Másnap elórkezének a Tárkándyék jószágába. A 
kastély a hadjárat alatt az utóbbi napokban felprédál- 
ta tván , nem maradbatának ottan. Elhatározák tehát, 
hogy másnap visszatérnek E':H:' * b e , annyival inkább 
mert az öreg  Tárkándy óhaját nyilvánitá, hogy veje a 
közügyekben vegyen részt.

Géza és Zergi az nap estéjén egy szobában e -  
gyütt beszélgetének. Olly sajátságosán néze ki e szo­
ba. A falakról a mész levájva, a padozatfelszakasztva, 
az ablakok betörve s a bútorok megrongálva valának. 
Az égő gyertyát az esti szél lobog ta tá . . .  annak szem­
lélésében merengett a két em ber, kiket a gyűlölet csa­

tolt össze.
_  Te szereted Klaudiát . . . akarám mondani 

nődet, szakasztá Géza félbe a csendet, gúnnyal nyom­

va meg az utolsó szót.
—  Életemnél üdvömnél jo b b a n !

 J ó ! E szót egy tulvilági lény nevetése kö­

veté.
— Mit akarsz ?

— Tudod hogy életed kezemben van.

— Tudom.
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— Ha a császári sergek közé mégy, felakasztat­
lak mint magyar k é m e t , ha a magyar sergek közé, fel, 
mint császárit. Bizonyítványaim vannak.

—  Mit kívánsz értök ? M indent, mindent csak 
nőmet n e !

— Ha külföldre menekülsz, ott lőlek agyon. É le­
temet úgy is meguntam.

—  Értelek. Te azt akarod hogy nőmtől elváljak. 
Ölj meg gyilkolj meg csak azt ne ! Térdeimen imádlak, 
mit emberrel nem tettem. Csak azt n e ! koldus mezbe 
öltözöm ha parancsolod, meggyilkolom ki sérteni mert, 
megtagadom az istent,  hogy elkárhozzam, csak azt ne 
k ív á n d !

— Ugy-e szereted Klaudiát ?

— S zere tem , életemnél üdvömnél jobban sze re ­
tem. Egy gondolatom van — s ez ö ! egy álmain van — 
s ez ö kívüle nincs é le te m , nem is akarom hogy le­
gyen! Örült vagyok ha rá  gondolok! S meg ölném ma­
gam a kéj miatt, ha kezét megfoghatom. Ne szakassz el 
tőle ! S olly meredten kétségbeesetten függeszté sze­
meit Gézára.

— Ne fé l j !

— De hát mit kívánsz ?

—  Te boldoggá igyekvendesz tenni öt ?

— Esküszöm.
— Te minden vágyát tellyesitended ?

— Esküszöm.
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— Tenyereden h o rd o z o d , őrizended a légtől, 
imádandod mint istent ?

— Esküszöm. Ez mind ?

—  N em ! Csend után folytata : te öt gondolatban 
sein fogod sérteni ?

— S o h a ! gondolatban sem ! %

— Nem leend panaszra oka soha?

— S o h a ! esküszöm !

Ujabb csend.

— Még csak egyet kívánok.

— Parancso lj! Minden jót remélve olly köny- 
nyültnek érezé magát Zergi.

— Érts meg. E nö tiszta illetetlen mint angyalok 
kik istent szolgálják. Tiszta illetetlen marad.

— V i lá g o t . . .  v i lágo t . . .  borzasztókat sejtek ! . . .

— E nö gyűlöl.  Sorsa a tiedhez kötve elvisel- 
hetlen. Te férje vagy. Csak barátja maradsz. Illetned 
öt nem szabad — érts meg, nem szabad, 0  tiszta ma­
rad . .  . tiszta miként m o s t!

Zergi térdre b o r u l t , görcsösen szoritá ajkaihoz 
a Géza kezét, sírt mint kis gyerm eks fuldokolva mond:

— Ölj m e g ! csak ezt ne kívánd.
—  P arancso lom ! Őrszemmel kisérendlek min­

denüvé bár hova menj. S ha egy ujjal illeted e szent 
v i r á g o t , én megismerem. K önyeibö l, arcza halvány­
ságából , szemei alvó tüzéböl én megismerem. Az atya 
megtudandja hogy te fogattad el öt. Téged pedig meg­



33

öllek. Osztrák vagy magyar földön a gyalázat halálá­
val , saját tőrömmel a külföldön. Esküdj m e g !

— Ne ne . . .  .
— Esküdj m e g !
Olly fenyege tő , olly parancsoló volt e hang, 

hogy Zergi kérelmet sem talált. Fuldokolva m ond:
— Esküszöm !
Másnap E * * * -b e  utazának.
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VI.

Zergi ezután sokat igen sokat szenvedett. Klau­
diát szenvedélyesen szerette. Életében egyetlen czélja 
volt —  hogy övé lehessen. Most övé . . . s még sem 
nevezheti sajátjának. Szerette öt s nem volt szabad ezt 
neki megvallania. Egy csókért életűd vét adta volna, s 
e csókot még álmában sem meré élvezni.

Néha kigyuladt arcza, izmai feszüllek „enyémmé 
kell hogy legyen 1“  Ulyenkor lankadtan roskadt öszve 
s csak sírni tudott.

Minden p e r e z , minden tekintet a drága hölgyre 
nevelte kínját.

Gyakran futni akart szaladni messze el . . .  el kín­
jaitól . . . nem tudá mért v is sza té r t , nem mehetett.

Máskor kiakarta szivéből a képet tépni megakarta 
tagadni szere lm ét, il lyenkor őrülté lett.

Bünterveket forralt , Gézát elakarta veszteni. 
Hogyan ? mikép ? esze megtagadá a szolgálatot. Olly 
gondos , olly vigyázó volt minden l é p té re , hogy kiját­
szani soha sem tudá.

Ha csatába ment Zerginek vele kellett menni, ha 
visszatért a csatából, perczig sem hagyá el. Sirt r imán- 
kodott Gézának — egy mogorva „so h a“ tudatá vele 
hogy hasz ta lan !
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Borzasztó élet v o l t . . . bírni egy nőt anélkül 
hogy bírhatná, vágy, remény, kétségbeesés s a n e m  fe­
ledés kínainak kitéve!

Egyszer Géza sebet kapott. Éjjel ágya elibe lo -  
pódzo t t , fölakarta tépni a kötelékeket.

— Hasztalan , mond Géza az irományok nincse­
nek birtokomban. Ha én meghaltam, ez irományokat 
rögtön a vész törvényszék kezébe adják. Túl élned nem 
szabad.

Ezután még azért is kelle imádnia is t e n t , hogy 
Géza halálos ellene , meg ne haljon.

Borban kereste a f e le d és t , az is megtagadta tőle 
azt. Más nők karjai közt igyekezte fö lta láln i, az még 
jobban sebzé szivét. Naponként halványult, naponként 
kétségbeesettebb lett.

Végre a júliusi napokban elhagyá a magyar k o r­
mány Pestet. A három férfi a táborral m e n t , Klaudia 
elmaradt egy kolostorban.

Augustus vége felé a magyar ügy teljesen meg 
vala bukva. Tárkándy visszatért leányához. Géza és 
Zergi kimenekültek.

-* *
é

Shumlában mindenki figyelmét a menekültek közt 
különösen két jó barát vonta magára. Mindketten igen 
szerencsétlenek lehettek — olly csüggedtek valának! 
Tán a nyomor fűzte őket öszve ?



36

Soha sem hagyák el egymást. Egy szobában a -  
lucltak, s ha nyugodni száltak, egyikük gondosan bezárta 
az ajtót. Ha sétálni mentek, egymás karát soha sem e -  
reszték el, pedig soha egy szót sem szóltak egymáshoz. 
Egy tálból egy ételből ettek, mert egyik sem hitt a má­
siknak. Az egész világ azt gondolta , hogy a legjobb 
barátok, s forróbban szeretik egymást mintha testvérek 
volnának.

Csak néha mondá Géza Zerginek „ha valaha e l­
szöknél tő lem , ha Magyarhonba m e n n é l , vannak ott 
irom ányok, miknek egy része a kormánynak, más része 
pedig Tárkándynak fog átadatni.“

Géza illyenkor kedvtelve nézte a Zergi borza­
dását.

S Klaudia ? még ma is siratja f é r jé t , kit soha 
sem szeretett, s kedvesét kit jobban imádott é le té n é l , s 
kik közöl egyik sem lehetett övé.



PHttHUMGABA.





„Egy éve m últ , hogy utolszor láttam ö t . . . ez 
életbon legutolszor. Kisded alig két ölnyi mély sir ta­
karja. Kicsinké hant, telve illatos virágokkal. Kívül élő 
nefelejtsek — helöl a sírban halott rózsa.

Még nem tudtam elfeledni . . .  s tán soha sem lu-  
dandom. Meggörnyedtem a bánat a la t t , szemeimből az 
élet tüze kialudt. Csak keblemben él hervadallanul a 
fájdalom gyászvirága.

Ó hogy az nap midőn öt e l tem ettem , nem ö lhe-  
tém meg emlékem életét i s !

A fekete koporsót igen sok nép követte. Mind 
feketébe öltözött komor bánatos emberek. Hisz ö is 
egyike volt a Buda alatt elesteknek. A legszebb napon 
a legszebb halállal múlt ki. Mindenki sajnálta ö t ,  mert 
azt hivó hogy ezután még szebb napok leendenek.

Akkor én is azt hittem. Az öröm kétszeres lett 
volna vele , mint kétszeres most a bánat nélküle.

Naponta eljárok e hanthoz. Friss virágokat hin­
tek reá . . . hisz azok is olly rövid éltüek mint boldog­
ságom v a l a !

Olly igen igen szép vala ö ! Szőke fürtök , elme­
rengő kék szem , rózsa a r c z , hova tüntetek el ? Semmi 
semmi sem maradt be lő le tek , mint egy halvány kép az 
is csak lelkem előtt él, s az is csak e lo sz la n d , ha ón 
meghalok.
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Szegény szegény leány ! míg élt őrangyalom volt. 
Most is az . . .  hisz bánatomban is van e n y h , van é l v ! 
s én megválni nem tudnék tőle.“

E szavakkal kezdte meg * * *  Jenő barátom nap­
lóját. De nem volt ereje folytatni. Mit ö elbeszélt ne­
kem, saját történetét; az alább következő sorokban pró­
báltam leírni.

Ó sokkal szebb ragyogóbb de bánatosabb is a 
sors költészete, mint mit ember ki gondo lha t!
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I.

Magyarhon határszélén , a Lúgosról Dévára v e ­
zető országúiban, utolsó falu Kossova. Bérezek aljában 
terül e l ,  mellyek e falvat amphytheatrumként övezik 
körül.  Elromlott országút fehérük át a hegyek zöldje 
közt, mígnem egy kanyarodásnál a lombos fák egészen 
eltakarják.

Az oláh falu ronda kunyhói körül alig fehérük ki 
egy pár csinos urilak. B e szé d ü n k  korában 1848 oct. 
eleje) tricolor zászlókkal voltak ékesítve. . . A tricolor 
már eltűnt rólok.

A csinosb lakok egyike vendéglő volt.

— Fogadós,  mond egy honvéd tiszt ki oct. 1 -én  
reggel 6 órakor érkezett oda, midőn a nap első sugárai 
piroslottak a bérezi fák kö zö t t , egy barna magas fiatal 
ember nem szállt—c meg itten ?

Magyar katona öltönyben? kérdé a vendéglős, 
süvegét mcgemelintve. Honvéd egyenruhában , igazitá 
ki a tiszt.

—  De igen uram.

—  Hol van hát ?

— Amott jobbra az első szobában.
— Lovamnak abrakot, magamnak reggelit, mond 

4
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& tiszt s a kantárszárat a fogadós kezébe lökte. Felele­
tet sem várva rohant a kijelelt szoba felé.

— Hangodról ismertelek m e g , mond * * *  Jenő 
kilépve a szobábó l, légy üdvözölve !

  Csakhogy utolértelek, mondá az újon érkezett
kit ezentulra Vilmosnak nevezhetünk.

Mind ketten a szobába léptek.
— Fiú ! mi hozott ide ?
— Téged követtelek. Nyomodban valék minde­

nütt.
— Hogyan ? miért ?
—  Tudám hogy Erdélybe mégy szüléidhez, s hogy 

az oláhok e szerencsétlen haza falvaiban gyilkolják a 
földes urakat.  Féltettelek.

— S csak ezért követtél ?
— S nem vagvok-e egy élettel adósod ? s ha a 

vész színhelyére mégy nem kötclességem-e nyomod­

ban lenni ?
Vilmosnak igaza volt.
Sept. 2 1 -én  Mészáros maga vezette az ostromot 

Sz. Tamás ellen. Az öreg ember mindenütt elöl állt. 
S midőn körülte levő társai lefeküdtek , hogy a sürüen 
hulló ellenséges golyók ne érjék  ö t , ö fejét sem hajtá

meg > ^ " "  , ,
%'zután a csatornába ugrott, s a legnagyobb golyo 

zápor közt úszott a túlpartra s vissza.
Vilmos és Jenő is azok közt valának kik az adott 

dicső példát követték. Akkor még nem ismerték egy­
mást. Vilmos korábban ért át, s midőn gondtalanul
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vissza sem nézve nagyon elöhatolt, a magában állót egy 
csapat szerezsán körül vette s kezdte lefegyverezni.

Jenő mintegy tizenöt huszárral e perczben szállt 
a túlpartra. É szrevette ,  hogy o t t ,  hol a csoportosulás 
van, egy társát vész fenyili. Embereivel oda vágtatott,  s 
saját kezével lelőtt egy szerezsánt,  ki handzsárát az el­
lenálló Vilmos mellének szegezte.

S szemök első ta lálkozása, az első kézszorilás, a 
mentő és megmentett között első szikrája volt a leghőbb 
olvadékonyabb tisztább barátságnak.

— S mikép ereszte el ez redesed?  vagy tán fegy­
verszünet van ? kérdé  Jenő , más tárgyra akarva vin­
ni a társalgást.

—  A harcz keményebben elkeserültebben folyik 
mint valaha. Szerencsés valék a kitüntetettek köztrneg-  
cmlitettni, s mint ollyant főhadnagyi ranggal áttettek az 
organizálni kezdett Mátyás huszárokhoz. Ha azonban 
továbbra is gyalogok közt maradsz . . .

—  Atallanád tán ? Nem azt nem fogod te n n i !
Vilmos Jenőre tekintett. E nézésben kérés  és

elhatározás volt egyszerre.
Nehány percznyi szünet után folytatá :
— Nem indulunk-e ?
—  Pihend ki előbb magad. Te alkalmasint egész 

éjjel utazál.

— Nem vagyok fáradt. Csak félnappal indultam 
később mint te. Jó hogy utolértelek.

S viszont kezet szorilának. E kézszoritásra min- 
cnik elpirult. Miért, egyik sem tudá.

4«
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Nehány perczig folytaták még a beszélgetést 
azután elindulának.

Erdély nagy része magas bérezek lánczolata. 
Egymás hátán feküsznek ök, s gyűrűt képeznek a kis 
ország körül.  Kopár sziklák, mcllyek ormain alig lát­
hatni mohot, magas sugár fenyvesek s lombozatos biik- 
kesek vannak azok ormain. S aljában a bérczeknek 
gyönyörű völgyek láthatók ezer virágaikkal k r is táH - 
patakjaikkal.

Illy tájakon folytaták Jenő és Vilmos uljokat.
Egész idő alatt igen keveset beszéltek együtt. 

Mindenik kereste a szavakat s egyik sem találta. Jenő 
óhajtotta mennél hamarabb az ősi lakban lenni. Vilmos 
igen gyakran igen hosszan nyugtalá rajta szemeit, s ily— 
lyenkor önkénytelen sóhajtás tört ki kebléből.

Dél volt, midőn Dévára érlek. Óit megtudák mi­
től rettegének s csak sejtének eddig :  E rdé ly  lángban 
áll. Az oláhság fölkelt, táborokat képezett. A császári 
katonaság s honvédek többhelyt öszveütküzének. Az 
előbbiek ereje túlnyomó.

Onnan gyorsan folytaták uljokat ***  falva felé, 
hol a Jenő szüléi lakozának. Késő estve értek  oda.

Jenő a n y ja , két év óta özvegy asszony, mintegy 
45 éves lehetett. Nyugodt méltóság jellemzé vonásait, 
mcllyekcn a régi szépség nyomai még fen maradtak.

Ifjúkori arczának hasonmása volt Teréza alig 18 
éves leánya. Szőke h a j , fekete szem , szabályos ren ­
des a rezvonások , magas sugár te rm e t , gyermekes v i-
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dor kedély a kifejezésteljes arczon leggyakoribb s a ­
játságai az erdélyi hölgyeknek, jellemzék öt is.

Az erdélyi nép vendégszerető. Kilünöleg az volt 
e család, úgy hogy Vilmost a ráhalmozott szivesség túl— 
boldoggá tette.

—  Ha egy nap később jösztek gyermekeim, nem 
találtatok volna itt. Mi igen , igen féltünk. Megtáma­
dásnak untalan k i té v e , nehány nap óta bizonytalanság­
ban élünk itt.

— Ó én korábban jöttem volna anyám, ha tehe­
tem azt.

— Mi itt még biztosan vagyunk — de az innen 
elvezető ut már bizonytalan. Holnap reggel czivil öl­
tönyben lovagolj be Nagy-Enyedre. A térparancsnok 
rokonunk. Fog ö neked katonaságot kezed alá rendelni 
inelly innen elkísérjen bennünket.

—  Ó engedje meg nagysád , mond Vilmos, hogy 
Jenő helyett én menyjek b e ! Minek veszélyeztetné ö 
magát ?

— Nem Vilmos, te nem tudod az utat.
— Legalább én is veled megyek.
— Maradj itt anyámnál nővéremnél. Engcmet ne

félts !
S Jenő még azon éjjel vacsora után elindult.
Vilmos s a két nő magokra maradtak.



— Jenő már két nap óta van oda a n y á m , s még 
sem jön.

— Ne aggódj gyerm ekem ! Még nem késett, még 
ma meg érkezend. Biztatá leányát az anya , pedig ön­
magának is biztatásra lett volna szüksége.

— Én nem aggódom anyám. Pedig lásd , olly 
veszélyes most az u t ,  annyi mindenfelé a rabló csapat 
melly azt bátortalanná teszí.

— Bízzál istenben g y e rm e k em ! ö nem ha-  
gyand el.

Várás és biztatással lelt el a harmadik nap.
Negyedik nap délutánján Vilmos lóra ült s a kas­

tély melletti hegy tetejére vágtatott. Nem messze a ka­
nyargó országidon porfelleget látott.

— Ez ü ! ez Jenő ! úgy dobogott szive. Merően 
figyelemmel utána nézett . . . úgy röpült volna oda.

Háta mögött tompa zajt hallott. Vissza tekintett, 
figyelt . . . úgy tetszék neki mintha a kastélyból hang­
zottak volna fel a vegyes hangok.

A kastélyt egy domb fái takarák el szemei elöl, 
úgy hogy oda nem láthatott. Rögtön vissza fordult.

Sejtelme nem csalá meg öt. A zaj a kastélyból 
hangzott fel.

A drabant egy izmos athleta termetű oláh hatod 
magával a kastélyba tört.  Mindnyájan vérszomjas ke­
gyetlen emberek. Legelőbb a drágaságokat rabolták el 
s gyüjlék halomra. Azután a ház asszonyát ölték le.

Egy oláh lándzsáját már Terézára emelte, ki alél-  
tan feküdt anyja teteme mellett.



— Megállj Vapilie ! ez az enyém ! Hozz v iz e t !

S a szegény leány fellocsollatott. Halálhalvány- 
ság ült arczán, meredten forgatá szemeit, bakóitól még 
könyört kérni sem volt ereje. A mint meglátta a d ra -  
bantot azt hitte , hogy ez véd i ,  —  hozzá szaladt.

— Jó lv a n fá tá  mond, s átölelte s csókot nyomott 
arczára.

S küzdeni kezdett a gyönge n ö v e l , kinek re tte­
gése minden erejét visszaadta. A bűn és erény küzdel­
me volt ez. Nehány perczig ta r tha to t t , az oláh mindig 
nagyobb szenvedéllyel szoritá öt magához . . .  a silph 
termetű szűz leányt.

Közepette e küzdésnek észrevétlenül — mert a 
többi oláhok a zsákmánnyal foglalkozának —  toppant 
be Vilmos. Kirántá pisztolyát.  Az első biztos lövés 
leleriti a drabantol.

A felriadt oláhok az első perczben szaladni kezd­
tek , de lá tva, hogy Vilmos egyedül van, megrohanták.

Vilmos kardot rántott, s néggyel küzdeni indult, 
mig az ötödik Teréz után r o h a n t , s az ablakból k iug- 
rani akarót visszatartóztatá.

— Tartsátok fel a p im asz t , én a fátát őrzőm. 
Elegen vagytok ellene. S ölelni csókolni kezdte a sze­
gény le á n y t , ki istenéhez imádkozott, hogy vegye öt 
magához.

Az oláhok mindenike sebet kapott már. Vilmos 
még tartá magát,  midőn egy jól irányzott lándzsavágás 
kardját ketté tőré.
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E perczben Terézára tekint . . . e perczben látta 
hogy mindketten elveszének.

— Megmentem erényedet ha éltedet nem is ment­
hetem meg! S oda rohant, s a ketté tört kardot keblébe 
döfte.

. . . Ezután csak azért küzdött Vilmos, hogy 
mennél drágábban adja el életét; a drabant lándzsáját 
földről felragadva. Csak egyetlen kis könnyű fejsebet 
kapott s már egyike az oláhoknak halva terült el a 
földön.

Az udvaron lódobogás zaj hallatszott.
Jenő elég későn érkezett hogy családját megölve 

lássa , s elég k o r á n , hogy megmentse barátját.



1849. febr. 5 - ike  volt . . . első nap mellyen a 
hanyatlásnak indult magyar forradalom Branyiszkó or­
mára diadal lobogót tüze föl.

4
Hó és fagy borította a földet . . . fehérségét vér  

pirositá meg, s fagyát vér  engesztelé föl. Északi szél 
sivitott v é g ig , s kapta föl az ellenálló hegyek ormáról 
a hófuvatagokat. Sem ég sem föld nem volt látható — 
minden egy fehérségbe olvadt öszve.

Ki akarna ez nap utazni ? ki húzna ez nap a bérez 
alá ágyút hogy megostromolja annak ormát ?

Illyen nap az ember imádkozni szokott, s nem ki­
sért Istent . . . .

. . . S még is ez nap volt az első jelentékenyebb 
s legdicsöbb diadalnak n a p ja ! — . . .

Guyon Korotnokon volt. Csak három zászlóalj 
katonasága v o l t , a közöl kettő harezban soha sem volt 
s a harmadik halálnak volt . . . mert egy csatából már 
megszaladt.

A császár hadserge számszerűit 5 zászlóalj, 4 szá­
zad lovassal a kanyargó hegyi utón huszonkét positiot 
foglalt el, s erösité meg ágyúival, úgy hogy golyói a 
hegy minden részét minden utát beérték.

5 '
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Ezt a hegyet keilende annak a hidegvérű komoly 
angolnak megostromolni.

Katonái gyakorlatlanok v o l ta k , positioja lehető 
le g rosszabb , még az idő is ellene esküdött . . . hagy­
jon fel te rv é v e l , miért kerget lehetlent?

Kiállítja katonáit s annyit mond nekik „vorw ärts!  
s tu rm !“

Mintegy három a gyávábbak közöl szaladni kezd. 
Saját kezével lelölte. 0  maga mindenütt elöl ment. Két 
zászlóaljat ö maga vezetett ,  a harmadikat mellék utón 
küldte fel.

Ez volt a legborzasztóbb csata! Söpörte az ágyú­
golyó a szegény fiukat, s minden elesett más feltörek­
vőt sodort magával a mélységbe. S Guyon mindenütt 
elöltök m ent,  s untalan fülökbe zúgta „vorwärts  dupla 
lö h n u n g ! rückwärts sziszen !“

S a fiuk mindenütt nyomában valának a vezérnek, 
követték öt fel a hegyi u tón, mígnem minden ágyút el­
f o g la ln a k  , s az ellenséges serget minden positioból 
kiverék.

Legdicsöbben a halálra szánt zászlóalj viselte ma­
gát. Uj lobogót kapott e felirattal: „Branyiszkói dia­
dal , febr. 5 -én  1849.“

Jenő is e harezosok közt volt. Első vala a hegy 
ormon. Kereste a halált . . .  de az nem találta fel öt. 
Midőn egy ágyút elakart volna foglalni elfogatott.

A császári hadsereg Sirokkára von u lt , onnan 
másnap Eperjes felé indulandó.

t
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*
#  #

Késő este volt már. Olvasómat egy sirokkai tót 
egyszerű lakához vezetem. Fa karszékben különböző 
rendeleteket t é v e , ül otlan egy osztrák főhadnagy.

— Főhadnagy ur ,  szakasztá öt félbe egy belépett 
ő rm ester ,  egy nő kíván kegyeddel szólani.

— Hagyjalok magamra , senkit sem akarok látni.

— De a nő igen s z é p , s siető dolga v a n , mint 
mondá.

— Senkit sem akarok látni . . . .

Még elsem végzé e szavait, s egy magas karcsú 
angyal szép szőke nő lépett be.

A nő szépsége a megjelenése által okozott kelle­
metlenséget az első perczben eloszlatá.

— Ah asszonyom , mondá a tiszt, mivel szolgál­
hatok ?

A nő félve köze lede t t , r e s z k e te t t . . úgy félt 
hogy czélja nem sikerülend. Első perczben mit sem szólt, 
csak hosszan igen hosszan nézett a tiszt szemébe.

— Uram . . . .
— Madame mivel szolgálhatok ? foglaljon itt mel­

lettem h e ly e t ! E j ! ne vonogassa m a g á t!
— Uram én biztos szeretnék abban le n n i , hogy 

ön kérelmem nem tagadja m e g , pedig igen rettegek az 
ellenkezőtől !

— Ha tőlem függ asszonyom . . .
5*
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A nő még igézöbben tekinte rá . . . kezét a tiszt 
kezében feledte . . . .

— Öntől függ uram . . . lesüté szemeit s hagyá 
arczát a tiszt által csókoltatni.

Végre kibontakozott karjaiból s pirultan lesütött 
szemekkel m o n d :

— Fogoly testvér em az ön keze alatt van ugy-e?
— Ki az ön testvére ?
— Én láttam öt bekisértetni. Bizonyosan tudom 

hogy itt van.
— A szomszéd szobában csakugyan van egy fo­

goly.
— Az az ! mond a nö villogó szem ekkel, * * *  

Jenő , ug y -e  ?
— Gondolom * * *  Jenő !
— Ó eresszen ön testvéremhez !
— S az tán?
— Mit tudom én mi történend azután csak egy ­

szer lássam ö t !
— De én is ott leendek asszonyom . . .
— Nem nem . . . csak öt perczig akarok vele 

magam lenni . . . azután nem bánom !
— Ő rm es te r ! vezesse ön ez asszonyságot a hon­

védszázadoshoz. Magára lehet vele. Öt perez múlva 
asszonyom ? . . . sugá a nö fülébe.

—  Jenő köpenyébe burkolva szalmán feküdt a 
földön midőn a nö belépett. A szobában egy halvány 
mécs pislogott. Halkan közeledett hozzá kioltá a lámpát 
s hév csókokat nyomott az alvó arczára.
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Jenő fölébredt.
— Mi ez ? álom? ki van i t t?
— C sit t! mond a nő susogva , burkolódj e kö­

penybe. Az őrök nem ügyelnek ide s ez utolsó ház a 
faluban. Ugorj ki e hátulsó ablakon. Amaz ösvény a 
magyar táborba visz.

— Szent é g ! e h a n g ! ez a Vilmosé . . .
— Szót sem tö b b e t ! mi gondod vele bár ki ment 

meg 1 Siess ! S még egy csókot nyomott arczára.
A nő hosszan, hosszan nézett utána míg csak lát— 

hatá. Féltérdre volt e re sz k e d v e , imádkozott. Aztán 
fölállt.

— El kell foglalnom, úgy mond, minden áron el 
kell foglalnom a t isz te t , sejtenie sem szabad mik itt 
történtek.  ............
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III.

Három havi időt viszont á tu g ru n k , viszont más 
csataszin helyre vezetem az olvasót.

Buda alatt vagyunk május 20 —21-ike éjjelén. 
Tetőpont a magyar forradalom dicsőségének történeté­
ben , legküzdelmesb a küzdelmes napok k ö z ö t t !

Elpusztult leégetett lerombolt város ! Három hé­
tig ostromoltatá l, egyetlen házad sem maradt épen, 
hajlékaidban idegen katonák tanyáznak, utczádon fii 
és bomba golyók teremnek.

S hova néped ezelölt mulatni j á r t , környéked 
hegyeiről saját fiaid lö v e tn ek ! Ibolyák helyett ágyuk 
plántáltatok o d a , s ágyudörgés hallatszik a csattogány 
zenéje helyett.

Közepette az éjnek a fehérvári rondella s bécsi 
kapu tájáni rés  egyszerre támadtattak meg. Borzasztó 
volt a k ü z d é s , borzasztó a védelem. Kétségbeesésig 
elszánt arczoknál egyebet látni nem lehetett. Illyen le­
hetett az ős teutonok küzdelme a római sas ellen.

L étrák  támasztattak a falnak. Dalolva ment a 
honvéd ezeken föl. Tíz leengedé magát szuratni csak 
hogy a tizenegyedik följuthasson.

Barátai holttestök fö lö tt ,  kőfal rom okon , bás­
tyákra támasztott létrákon ekkép jutottak fel a várba.
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Reggel vala midőn Buda ormain az első tricolor 
diszlett.

Jenő és Vilmos kik az előtt egy héttel letették át 
magokat két különböző zászlóaljból a Nagy S án d o rd an -  
dárába, az elsők közt valának kik a várba följutottak.

A Jenő kezében egy lobogó volt. Egyik bástya 
fölé sietett vele azt föl plántálandó ottan.

Túl a Dunán Pest felöl hangos „éljenek valának 
hallhatók.

A bástya melleit egy tüzér állt. A perezben mi­
dőn azt fellüzni aka r ta ,  megtámadd a tüzér. Küzdeni 
kezdenek. Jenő a lobogóva l, kardjával a tüzér. Egy 
erős kardcsapás félrehajtá a lobogót, keményen meg­
kapta azt a tüzér, s vágást irányza a Jenő fejének , mi­
dőn egy pisztoly lövés találta.

A tü z é r  fölerntd-ketlrk a -lövőhöz tántorog" ki J e -  
nőhöz s z a la d t , s kardját rnettébe döfte. - - -

Vilinos kebléből — mert ö volt a leszúrt — kard­
já t  kihúzni nem volt ereje.

— Vilmos, az é g r e ,  mit tevé i?  s a haldoklót 
karjaiba ragadva egy szomszéd házba szaladt vele. Mint­
egy két horvát vala oltan.

Óriási erővel küzde Jenő s a két horvátot leszúrta. 
Ö maga könnyű sebet kapott. Még haldokolva is ápol- 
gatá öt Vilmos.

Jenő terhét ottan egy pamlagra fekteté.
— Mindegy mond ez Jenőnek ki öt ápolni akará, 

mindegy, én meghalok. Keblemen egy levelet találsz . , .  
sejtelmem vala hogy igy tö rténendő . . .
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Dull a rc z c z a l , a bánat legborzasztóbb kifejezé­
sével ragadta ki Jenő a kardot Vilmos kebléből . . . 
patakként folyt abból a piros vér.

Beakarla a sebet kölni , s föltépte a honvéd e -  
gyenruhát.

Vértől elboritottan a legszebb női keblen óriási 
sebet lóta Jenő...........

*
* ■»

A levelet Jenő megtalálta a mondott helyen.
, ,Midőn e levelem olvasod , fogod tudni a titkot, 

mit eddig olly gondosan rejtegettem.
Most már tudhatod — mert meghaltam.
NŐ v a l ó k  k i  í Z  e r-P-U-P lLe_k életernnéj. 

üdvignnél jobban szerettei^-.
Gácsországi főrangú lengyel család végsarja va­

gyok. Atyám gyermekkoromban elvesztém. Anyám a 
paraszt zendülés alkalmával menekült a bánátba.

A ráczok vagyonunk felprédálták, anyám legyil- 
kolák. Gyönge nő ki a salonokban növelkedém, honvéd­
dé lettem . . . hisz egy vérborilott haza közepében e -  
gyedül rokon testvér nélkül álltam a v ilágban , mint 
tévedt sajka a tengeren, mellyet hajójától a vihar elsza- 
kasztott. . _

Mint mentém meg é l tede t ,  mint követtelek midőn 
Erdélybe mentél, tudod — csak az egyet nem , hogy 
már akkor forrón lángolón imádtalak.
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Még akkor a távolban láttam boldogság csillámot. 
Úgy tűnt fel az mint puszták délibábja , mosolygón vi-  
doran, hogy mint délibáb rövid élet után letűnjön anél­
kül hogy a pusztán nevét is irva hagyta volna.

Két dolog választa el tő le d : az elsőt tudád. Nő­
véred ineggyilkolám, hogy erényét megmentsem. Ha 
szerettél volna ug y -e  te is inkább óhajtottál volna meg­
halva mint megbecstelenitve látn i?

A m á s ik : Branyiczkónál csak becsületéin árrán 
menthetélek meg. S ez borzasztó nap volt 1 De az ál­
dozat minden vala. Enyém úgy sem lehetői. Legalább 
megmentettelek.

Nem öltem meg magam. Még egyszer akartalak 
látni — de csak haldokolva. Isten úgy akarta hogy ez 
megtörténjék. Sejtelmeim vannak , hogy kit eddig nem 
láthatál most haldokolva rneglátandod.

Mióta szerettelek egyetlen boldog perczem sem 
v a l a , s még is áldám a szerelmet. Véglehelletemmel is 
áldandom azt.

Nem kívánom hogy szeress ,  az kint adna neked. 
Csak néha néha emlékezz rám , csak néha néha ültess 
síromra egy nefelejtset.

Többet nem kívánok. Ennyit megérdemel a forró, 
m ély ,  véghetetlen igaz szerelem, mellyel irántad v i-  
seltetém.

Érzem olly könnyen fogok megválni az élettől 
ha melleíted le sz e k , olly szép lesz a halál ha karjaid 
közöl ragad ki.
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Tied úgy sem lehettem volna. S az élet nélküled 
mit sem é r !

. . .  Imádlak Jenőm imádlak, jobban mint éltemet, 
mint boldogságomat! . . .

Gróf K * * ? * *  Leona.“

*
# #

A tüzér pallosa e levelet is átfúrta, s Leona vére 
elboritá azt.

Jenő szivében is mély sebet szakasztott a fájda­
lom. Tán soha sem fog begyógyulni.



MINDENNAPI

TÖRTEMET.





1848/9-ben a csodák voltak napi renden.

Mindenki olly dolgokat látott tapasztalt, millyeket 
másnak soha sem hitt volna el.

Szemünk előtt történtek a legborzasztóbb catas- 
trophák , a legvéresebb események , a leggyászosabb a 
legnagyszerűbb dolgok.

S akkor senkinek sem tűntek fel. Alig beszéltek 
egy napig rólok s azután elfeledték Másnap már uj volt 
a szőnyegen.

Egy illyen mindennapi történetet mondok én is el.

#  r 
*  #

*

Mintegy három hóval a Világosi fegyverletétel 
után „magyar király“  vendéglőből jöttem. Egy faluról 
bejött barátomat látogattam meg.

Le sem értem a lépcsőkről,  midőn egy a kapu előtt 
megállóit fiakerböl egy nőt láttam kiszállni.

Egy erdélyi asszonyság vala, kit pár év óta nem 
láttam. Azóta az idő, de inkább a szenvedések baráz­
dákat ültettek arczára,
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— H ogyan?  nagysád i t t?  mióta?
— Tegnap óta ?
— És csak egyedül ?
— Egyedül.
— S hogyan hagyhatá el nagysád Ilkát ?
— Leányomat ? s ön nem tudja ?
— Két év óta mit sem hallottam nagysádékról.
— Nohál jöjön fel ön , szobámban, majd elmon­

dom szegény gyermekem történetét.



1848. September 2 0 - ára határoztuk Ilka leányom­
nak Zarándy Gáborral tartandó nászát. Kegyed tudja 
hogy férjem <? házasságot ellenzé. Becsülte ugyan Gá­
b o r t ,  de atyjának ellene volt. Lehet hogy férjem nem 
tagadta volna meg egyesen az Ilka kezét, azonban Gá­
bor czélszerübbnek tartá várni.

Az az előtti évben férjem meghalt. Azóta semmi 
sem választá el egymástól őket.

Az esküvőt egész vendégségben akartuk meg­
tartani.

* * # falván , hol laktunk ref. lelkész nem lévén , a 
szomszéd falubelit kényteténk fölkérni.

Ez íg é rk eze t t , s a kitűzött napon vártuk öt.
T íz  óra volt a kijelölt idő. Elmúlt.
Elmúlt 11 óra.
Délután lett s még sem jött.
Gábor lóra ült s ér te  sietett.

Alig egy óra múlva távozása ulán , ellenkező ol­
dalról , kaszával , k a p á v a l , vasvillával fegyverezett 
csapatok rohanák meg.

Kastélyunk nemsokára feldúlva lángba borítva 
volt, s mi kötözve viteténk Balásfalvára, a helyre hp-*
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va hurczolták az oláhok Erdély legtöbb falvaiból a 
nemeseket.

Szerencse v o l t , hogy e csapatot rendes tribün 
v ez e t te , s mi nem tételénk ki annyira vak dühöknek, 
mellyel jobbadán a legszentebb női erényt sem kímélték, 
mint sok más szerencsétlenek kiket hasonló sors ért.

Mi lett Gáborból ? leányomat az egyetlen eszme 
foglalkodtatá. Mi lesz belölünk? nem egy komor perczet 
okozott nekem e gondolat.

Egy napon épen az ablakban ültem. Leányom a 
kereveten foglalt helyet s olvasott. A tribün lépett be, 
ki minket ide k ísé r t ,  magányunkban gyakran megláto­
gatott , s gondoskodott hogy mindennel elláttassunk.

A tribün Ilka mellé ült.
— Uj könyveket hoztam nagysádnak. Elolvasta-e 

már Leliát ?
— E perczben végeztem be,
— S hogyan tetszik?
—  Engem igen megragadott.
—  Szegény Stenio ?
— Ön Stenio fölött sajnálkozik , és Lelia?
— Áldozata a mostani házassági rendszernek. Ó 

Georges Sand igen alaposan ostromolja azt.
— Véli ön ?
—  Valóban kárhozatos is e z , hol tiz annyiszor 

határoznak a sz ü lök , mint a szerelem , hol a Iegmivel- 
tebb sem tarthat igényt egy főrangú hölgyhez, ha sze­
gény , hol a leány igen gyakran áruczikként adatik el, 
vagy vétetik meg. ' .........................
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— Igaza lehet önnek, bár elfeledte , hogy a nőt 
ritkán kényszerithetni szive ellen; ha szilárd akarata van.

— Én hiszem is , legalább akarom hinni, hogy 
nem sokára vége leend az úgynevezett mesallienceknek.

— Hogyan ?
— Egyenjogúságnak kell uralkodni itt is mint 

mindenütt a világon. S egy nő bírásához s z í v , és nem 
rang  ad jogot.

— Nem értem önt.
—  Mondja meg nagysád, ha szivére érdemesitném 

magam , ha kezét kérném megtagadná-e ?
S átölelte s csókot nyomott az Ilka vállára.
Ilka arcza kigyult , szemébe könyek tolultak, 

visszatartani többé nem ludá azokat.
— Szent é g ! mi lelte nagysádat ?
— Soha nem éreztem jobban megaláztatásomat, 

soha nem éreztem annyira hogy fogoly v a g y o k , mint 
most.

— Bocsánat,  bocsánat, én nem akartam önt bán­
tani. Többé mitől se tartson , csak az egyetlen remény­
től ne fosszon m e g , hogy az idő , szivét megnyerendi 
számomra.

S eltávozott.
Én vigasztalni akartam leányom at , az ablakba 

hívtam.
Csókot nyomtam mindig remegő a jk á r a ,  midőn 

vad kétségbeesett tekintettel, fölrezzenve mint üldött 
g a lam b , megragadd kezem.

— A n y ám , anyám oda n é z z !
6
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S valóban mintegy 40 honvédet megkötözve hoz­
lak ! Ezek közt vala Gábor is. *

*
* *

Az est beállott. Egy idős o láhnö , ki gyermek­
kora óta szolgálta családunkat, lépett be. Leánya is vele 
v o l t , kezében egy befedett kosárral.

Ilkának első dolga volt a foglyok iránt intézni 
hozzá kérdést.  Hogy vannak , mi történik velők , száz 
hasonlóval ostromló egyszerre.

— Szabadon eresztettek.
— Hogyan ?
—■ Szebenböl jött a comitétól rendelet.
—  S való-e  ez ?
— Való, mintegy két óra elölt indultak cl.
— S velünk mi történetid ?
— Nem tudom. De nagysádék nekem jó uraim 

voltak. Most is emlékszem, hogy leányom halálos be­
tegségéből kigyógyiták. Megakarom m uta tn i, hogy a 
szegény oláhnö is tud hálás lenni.

— Mit szólsz Marianne ?
— E kosárban két álöltöny van. Vegyék föl 

nagysádék. Az oláh szokásokat s nyelvet sokkal jobban 
ism erik ,  hogysem elárulnák magokat. Tartsanak saját 
lakhelyök felé. A székely tábor most arra jár. I íöny- 
nyen átjuthatnak. Holnap estig elérhetik Radnólot.  Ott 
a túlsó falu végén a kompon túli kocsmáros bátyám. 
Annak csak mulassák e gyűrűt, s ö minden szükséges-
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sei ellálandja. Hanem ö dühös oláh — elncárulják 
magokat. Különben ö mindennel segitendi.

— S ha addig föltartóztatnának ?
— Itt e pazsura. A magam s leányom nevére van 

készítve. Korábban kiszabadítottam volna nagysádékat 
ha kaphattam volna pazsurát.

— Édes jó M arianne! de nem fogod-e magad 
miattunk vésznek kitenni.

— Mit sem tesz. Igen könnyen megszabadulok.
S csakugyan elindulánk.
Vészteljes borzasztó utazás vala ez. Gyalog tüs­

kék bokrok k ö z ö l t , jobbadán á lu lakon , ösvényeken, 
sürü erdőkön á t ,  vagy járatlan hegyeken. Lábaink föl­
dagadlak, kezünket arczunkat a tövis összevérezte, p i-  « 
hennünk csak a hideg harmatos földön lehetett. Végre

•
kifáradtan , elgyengülten elértük a radnóti csapiárost.

Jól fogadtatánk.
, Nyugodni szálltunk. Képzelheti ön miilyen lehe­
tett e nyugalom. Vérfagyasztó kegyetlenségeket be­
széltek e l , mellyel egymásra ölettek ki a magyarok. 
Dicsekedve , nevetve késziték a gyilkolási terveket — 
s nekünk velők kelle nevetni.

Végre clszendcrültíink. De a következő perczben 
szokatlan zaj szakasztá félbe nyugalmunkat.

— Mi baj J u o n ?  kérdém a házi gazdától.
— No hát Balásfalváról mintegy negyven magyar 

katona elszökött. Radnóton hállak. Ott megkötözték 
ő k e t , s most hozzák át a Maroson.

—  Anyám ! ezek Gáborék! susogá Ilka.
6*
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— Gyermekem el ne áruld magad !

— Eleinte a Marosba akarták őket lö k n i , hanem 

azután elhatározták elevenen temetni el.

Borzasztót szenvedőnk e perczben, anélkül hogy 
azt kimutatnunk szabad lett volna. Szegény Ilka , sze­
gény G á b o r !

— Megmentem ö t ,  susogá Ilka, no e temetést mi 
is megnézzük , tevó hozzá hogy a figyelmet elfordítsa.

—  H a ,  h a ,  ha a ku tyák!  De már itt v a n n a k ! 
je rünk  ki. S e nevetés , a k á r ö r ö m , a düh olly csodás 
kifejezése v o l t ,  millyen még jobban összeborzasztolt.

Mikorra kiértünk a negyven élő ember sírja már 
készen állt. Egymás mellé állittalának be s boriltatának 
el mellükig földdel. „E lég  en n y i; mondá a barom csor­
da vezére , legalább hosszabban élnek !

Ilka halvány volt. Midőn jegyesére  hányták a 
fö lde t , görcsösen  szoritá meg kezemet.

— Istenem csak addig éljen, mig megmenthetem.
Az oláhcsapat munkája közben és után szórta

gunyjait e szerencsétlenek f e jé re , nevette ő k e t , kik 
m egvetésse l, büszkeséggel tűrték sorsukat.

Azután a csűrbe ment, egy hordó bort a középre 
állított, beverte fe n e k é t , s ivott mig mindenik részegen 
eldőlt ,  s hortyogni kezdett.

Midőn a zaj elcsendesült , s mindenki mélyen a -  
lu d t ,  Ilka halkan fölkelt,  bezárta a csűr mindkét kapu­
ját.  Most is bámulom minő erővel gördített elibök min* 
dent mit elötalált. Azután viszont bem ent, megnézte
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alusznak-e á háziak , a tűzhelyről két égő üszköt vett 
kezébe.

— Tartsd meg csak an y á m !
— Mit akarsz gyermekem ?
— Rögtön meglátod ?
Bezárta a ház ablakait a j ta já t , eltorlaszozta őket, 

kezébe vette az ü sz k ö k e t , s egyiket a csűr másikat a 
ház szaimafedelére vetette.

Szél volt. Azok egy perez alatt mint két meg- 
gyujtott máglya ropogva kezdének égni.

— Ha meghaltál Gáborom , bosszulva vagy ! S 
gyönyörködve nézte mint harapódzik a láng, s hallgat­
ta a fölriadt oláhok kétségbeeső ja ja i t !

Azután az elevenek sírjához ment. Az ottan ha­
gyott ásók segélyével kiásta az e l s ő t , elvágta köteleit.

Pár perez alatt mindnyájan föl voltak szabadítva.
Kezökbe ragadták az ottan hagyott lándzsákat ka­

pákat s elhagyák a borzasztó helyet.
A láng még mind tartott, a kiáltás még mind hal­

latszott , vadborzasztó inkább állati hanghoz hasonlító 
orditás. Egy ro p p an á s , az öszvedült gerendák roppa­
nása a zajt elnémitá.

Másnap kora reggel elértük a székely tábort.

í*
* #

Ön tudja mikép veszett el ezután csaknem egész 
Erdély.
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Leányom , roppant lázba esett. Sokáig kétes volt 
sorsa. Végre felüdült.

Gábor az erdélyi hadsereggel a határszéleken
ment.

En , felüdült Ilkámmal családi ügyek miatt Szó­
belibe utazám.

Itt hallók meg a h i r t , hogy Bem a villám gyor­
saságával foglalja vissza Erdélyt.

Sergei közeledtek Szeben f e lé , s mivel e város 
kétségbeesett ellenálláshoz k észü l t , Vízaknára utazánk.

Febr. elején Szelindekről idejött Bem. 1
Sergében vala Gábor is.
Bizonyosnak h it tük , hogy Szeben be leend véve, 

s meghatároztuk hogy ezután tartandjuk meg a nászt.
De a febr. 4- ik i csata egész máskép ütött ki.
Bem megszalasztatott. Mi visszaindulánk a szé­

kelyföld felé ! Gábor pedig elfogatott.
Ekkép halasztatott el másodszor is a nász.

#  íf

Marczius 11-k én  Szeben csakugyan bevéletett.
Gábor ki mind ez ideig itten volt a foglyok közt, 

s az orosz sergek üldözésében nevezetes részt vett, 
terhes sebet s harmadik rend érdem keresztet kapott.

Szebenbe mentünk mi is. Ilka ápolta Gábort, pá­
ratlan sz e re te t te l , gyöngédséggel.

— 0  ha látta volna ön , mikép ápolá ö t !
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Vele szenvedett,  perczig sem hagyá c l , mintha 
őrangyala lett volna.

Egyszer terhesül ni kezdett a Gábor láza — ve­
szélyessé lett. Mennyit s i r t ,  mint imádkozott. Egy hé­
tig tartott a l á z , s az idő alatt szüntelen ágya mellett 
őrködött. S mintha lopta volna az álmot p e rc zek ig , s 
akkor is csak ágya mellett szundikált.

Végre Gábor üdülni kezdett.
Fölkelt, de még olly gyönge vala, hogy fegyvert 

nem foghatott.
Jószágaimra mentünk.

Jun. közepe felé az orosz sergek viszont beütöt­
tek, nagyobb erővel,  jobban fölkészülve, hogy a diadal 
igen kétes ne lett volna.

Gábor még mindig gyöngélkedett.
Szorongva várta fe lgyógyulását, a pcrczet, hogy 

viszont fegyvert foghasson.
Végre — jul.  vége felé jobban lelt.
Rögtön mindnyájan Maros-Vásárhelyre utazánk.
Gábor innen zászlóaljához u tazo t t , mclly a Gál 

Sándor parancsnoksága alatt volt.
Aug. 2 -k án  érkezett Bem Maros-Vásárhelyre.
Gábor — őrnagyi ranggal — itten maradt.
Elhatároztuk nem halasztani tovább a nászt. Az 

cngedelein azonban csak tiz nap múlva érkezett meg.



Az nap r e g g e lén , mellyen a nász megtörtént, 
kénytetének a magyar sergek Maros-Vásárhelyt e l­
hagyni.

Gábor — alig két óra óta férje Ilkának — a ma­
gyar hadsereggel ment.

Én és leányom , Küküllö megye felé vettük u -  
tu nkat.

Az oroszok alig egy órányira valának tölünk.
JvTem magamért —  leányomért magam is féltem

tőlük.
ö n  tudja hogy ez időben a cholera dühöngött.
Ilka az útban rosszul lett. Karjaim közt múlt ki, 

s én az útfelén kényletém h a g y n i , a nélkül hogy elte­
methettem v o ln a !

Szegény leány mennyi boldogságot v á r t ,  remélt 
a jö v ő tő l ! milly szépnek festé azt képze tében ! milly 
varázsszinünek álmodá a z t ! Többé nem is fog álmodni! 
Mint hervadt fa, mellynek virágait az ősz elhervaszíá 
magánosán egyedül állok az életben!

Érzém hogy a Ieggvöngédebb anyát vigasztalni 
is lehet.

— De Ilka nővérei Berta és Adél élnek, vigaszul 
megmaradlak ? kérdém tört hangon.

— Ugyan az napon, mellyen Ilkát; vesztém el ö -  
ket i s ,  kik az egész forradalom alatt Maros-Vásárhelyt 
valának bátyámnál.

— Hogyan?
—  Egyik a másiktól kapta el a c h o le rá t , s egyi­

ket sem temethetém el.
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— És a nagysád bátyja ?
— Börtönben van.
— És Gábor, ki fia helyett m arad t?
— Beosztatott. Olaszhonban közkatona.
— Istenem ennyi c s a p á s !
— Ez még nem mind. Fiam a harczmezön veszett 

el. Tüzér hadnagy volt.
— László a tehetséges , a lelkes fiú !
— Még ez sem volt elég.
—  Mi érheté nagysádat ezen kivül ?
— Jószágaim egyik felét a robot eltörlése által 

vesztém e l , másik fele zár alá vettetett. Arany s ezüst 
neműim elraboltattak.

Ezernyolczszáz negyvennyolcz és kilenczben az 
illyen történet mindennapi volt.

7
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^  K é t  a r a .

Küküllü megye *** falujában, épen az országul 
melleit,  egy lakatlan kastély látható. A szobák üresek, 
a kapuk bezárvák ,  az udvart gyom leple el, az ablakok 
becsukott zsaluit pókhálók nőtték be.

Egy év óta senki sem já r t  benn. Az utas elkerüli, 
s a falu lakói ha rá vetnek egy egy tekintetet, elgondol­
ják , hová lett az angyal, ki úgy szeretett m inke t , s a 
másik a megtört keblíl n ő , kit mi csak szenvedni lát­
tunk ?

1848-dik junius vége felé járt  az idő. E kastély 
még akkor díszében állt. Kapui a vendégek számára 
tárva, udvara ékes csinos; s szobái örömzajt v iszhang- 
zók valának.

_ m
A kastély asszonya Vinnyeiné. A gg ' tisztes nő, 

kinek gyermekei — egyetlen unokáját Klárát kivéve — 
mind meghaltak. A fájdalom megedzette e nő szivét, hi­
degen tűrte a sors csapásait , mint a cser,  mellynek le -

7*
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veleit az őszi vihar le té p i , anélkül hogy a fát megin­
gatni tudná.

Klára a 18-dik évet tölté be. Magas nyúlánk 
te rm e te , vidor gondtalan tek in te te , ügyes kellemes 
társalgása, sokkal több hódolót szerze n e k i , mint az 
elmerengő a r c z , a mindig bánatos k e d é ly , mostoha 
testvérének Hedvignek.

E két nő mindenben különbözött egymástól, csak 
e g y ,  a szenvedélyességben nem.

Klára e lv so v á r , Hedvig magába zárkozott. Klára 
büszke tövises mint rózsa , Hedvig szerény epedö mint 
nefelejts. Klára kapkodott a regényesség u tá n , s ezért 
víg vagy komor tudott le n n i , Hedvig úgy h ív é ,  hogy 
az élet neki soha sem nyujtand örömet.

Mindkettő labda volt a sors és körülmények ke­
zében , mindkettőnek jellemében fekvék a titok, hogy 
ezek őket megtörni tudák.

Két férfi vendége volt a családnak, két távul ro ­
kon, Szinnyei Gerö az ifjabb, és Ákos az idősb. Gerő 
Klárának volt a jegyese . Bécsben nehány hó előtt mu- 
tattaték be Vinnyiéknek e vagyontalan ,  különben jó  
családból szárm azott,  miveit ifjú. S most a magyar mi­
nisterium által fontos missioval küldetvén Erdélybe, 
kinézéssel föhivatalokra — meglátogatá őket.

„Hadd vegye el, úgymond a 80 éves agg no, hadd 
vegye el Klárát. Hadd hunyjam be szemeimet a tudat­
t a l , hogy marad utánam gyámola, istápja.“  Szeretett 
volna ugyan más férjet n e k i , de a mint nem ohajtá e 
házasságot épen úgy nem is ellenzé.
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Ez napra volt a jegyváltás kitűzve.

Klára az ablakban ült és k ö tö t t , Gerö olvasott. 
Épen a „m erengő“ - t  olvasá , s nyomatékkai a Klára 
szemei közé tekintve szavalta el a vég so ro k a t :

„Ó  hozd hát vissza szép szemed világát,

ü g y  térjen az meg mint elszállt madár“

midőn K lá ra , kezéből a könyvet gyöngéden kivéve 
mond :

— f a g y ja  el ö n ! Beszélgessünk.

— Ugye mond s o k , igen sok philosophia van 
Vörösmarty e dalában? Ugye kegyed is azt hiszi, mit 
sem é r  csaluton kergetni az életet ? S ábrándokért á -  
lompénzért feláldozni a birhatót, a valót ?

— Milly s z é p ,  milly regényes lesz a mi életünk, 
mond K lá r a , pár hét alatt megtartjuk az e s k ü v ő t , ke­
gyed honvéddé l e s z , csatába megy a ráczok ellen. 
Milly szép lesz kegyed napbarn ito ttan , s milly jól á l -  
land a honvéd egyenruha.

— Igaza van Klára. Férfi , ki hónát sz e re t i ,  le -  
hetlen hogy a csatát kerülje. Vérét kell érte  áldoznia 
megtámadott szabadságáért. Ó a trieolorban a piros 
szín azt j e l e n t i , hogy áldozat gyanánt elfolyhat érte 
vérünk.

— I g e n , igen én himezendek önöknek zászlót, 
mellynek nyomában csak diadal leend. Ó milly büszke 
leszek én ö n r e !

— S én méltó önhez. De folytatá Gerö percznyi 
szünet után , más érzelme számomra nincs ?



— Kire büszkék vagyunk , szeretjük is a z t !

folytató Klára szemlesülve.
— Ó Klára ha csak ennyi volna önnek szerel­

me . . .  .
— S mit kíván ön többel ?
—  Nem sokat Klára. Csak hogy mint folyondár 

tartson átölelve elszakaszthatlanul, én legyek gondo­
lata vágya reménye. S e kévésért Klára én életemet, 
üdvömet mindent tudnék adni.

— S ha ez önnek nem volna hite . . . .
— Nem próbáltam volna sorsát, az enyémhez 

csatolni. Ha tudnám h o g y  elszakadhat tőlem, nem akar­
nám hogy enyémmé legyen. Ó mert ez elszakadás rám 
nézve a halál volna !

—  Ne e hangon Geröm. Ön elrémit. Én ez el­
szakadásra még nem is gondolék . . . .

Gerö szenvedélyesen választott hölgyében kere s ­
vén üdvét, s Klára a jövő csillogásival pereznyi érzel­
mével ábrándozva, hosszan folytatták volna társalgáso­
kat ha a szom szédok , vendégek érkezése meg nem

szakasztja azt.
Ez alatt a kertben egészen más^zerü dolgok tö r­

téntek. Hedvig és Ákos valának o t ta n , egy rég i  hársfa 
aljában. Épen virágozott e z ,  s illatával belölté a kör­
nyéket. Zöld lombjai sürün összenőve árnyékot vetet­
tek az aljábani fa pamlagra , mellyen ült Hedvig.

Hedvig árva lány v a l a , kire igen csekély szülői 
örökség n é z e , mit azonban az igénytelen nő legkevés­
bé sem fájlalt , s ki csak egy Magyarhonban letelepült
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dús rokontól várhalott némi r é s z t , anélkül hogy ehez 
igényt tartani valaha eszébe jutott volna. Abban soha 
sem kereste ő a boldogságot. Szemeit a tájon nyugtatá, 
az egymásra tornyosuló b é rc z e k e n , mik néhol erdővel 
sürüen benőve valának , más helyt sziklákká képződé­
nek , s a láthatár végén az éggel összefolyni látható 
kékségben végződtek.

Néha Ákosra emelte a nagy kék szem eket, ki a 
félkörü pamlag karjára támaszkodva állt mellette. Ákos 
alig 25 éves ifjú volt, nem szép de rut sem , szabályta­
lan arczvonásokkal, mellyeket azonban valami visszata­
szító keserűség jellemzett. Férfias termeiét keresett 
fesch öltöny fedezé.

E n ő t , a mint a hárs alatt ült szelíd bánatos a r -  
c z a l , virágnak lehete ta r tan i , és Ákost a mint előtte 
állt sajátságos rejtelmes arczk ife jezéséve l, kígyónak, 
melly annak tövét átövezve tartja.

Mély hallgatás vala. Hedvig keresett  szavakat de 
nem talált, s Ákos számítással hosszitá a szünetet,  hogy 
az izgatott kedélyű nőre ekkép szavai majdan nagyobb 
hatást gyakorlandnak.

— H edvig ,  mond végre  ez, ina is az elzárkózott 
hideg nő marad , ma sem nyújt több reményt mint ed­
dig ? hisz csak ezt kérek  csak az e g y e t , hogy ne ta­
szítson e l !

— És ön Ákos elfogadná-e a n ő t ,  ki kezét nem 
nyujtá szerelemből ö n nek?  boldognak é rezné-e  magát 
a mellett ki másnak esküdött szerelmet?

— 0  ha tudnám, hogy az méltó ön szivére,
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k e z é r e , hogy az boldogitandja ö n t , mint én boldogí­
tanám , s hogy épen ezért önnek szerelme örök — 
soha . . . .

— S ki mondta önnek az ellenkezőt?
— K i? Hedvig ó mondja m e g ,  ki nyerte meg az 

ön szivét ?
Hedvig nem felelt. Lesüté szemeit mintha mondta 

volna „e  kérdés gyöngédtelen.“
— Nem tettem volna e kérdést ha nevét nem tud­

nám. A múlt évben Bécsben ismerkedett ön vele meg. 
Egy bálban voltunk. Ön egy francziát s egy kört lej­
tett vele. Még azon estve midőn távozának , ön kivette 
a kaméliát fürtei közöl s neki adta. Nemde Hedvig?

— Nos . . . .
— Honnan tudom mind ezeket ? akará ön k é r ­

deni !
— Szóljon szó l jon , uram.
—  Ismeri-e ön e kaméliát ? Emlékezzék vissza. 

Három zöld levele volt. Egyikét ő tépte le s adta 
vissza . . . .

— És ö kérkedett vele? És ö büszkén mondá ugye, 
egy egyszerű tapasztalatlan nőtől nyerém, ki bízott sza­
vaimban, becsületes arczomban, ki azt hívé hogy tudok 
szeretni? tudom szeretni ő t?

— Nem . . . tudom.
— Mit se titkoljon el . . . megérdemlem hivé-  

k en y ség e m ér t . . . .
— Ó lehetett gyöngéd te len , de én lovagiatian 

lenni nem fogok. Önök még azután gyakran találkozá-
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nak a bástyán. Egyszer megvallá hogy szereti ö n t , s 
fölkérte hogy válaszoljon leveleire.

— Ezt én soha sem ígértem meg neki.
—  De ön sem kapott tőle soha levelet.
— Ó ennek sok okai lehettek. Hátha elhagyá 

Bécset. Hátha b e te g , s ö nem is tudá bizonyosan hol 
vagyok.

— Nem Hedvig ! Higyjen nekem ön ámítja magát. 
Képzett világban keres enyhet.

— Uram . . . mond Hedvig s arcza elárulá, hogy 
e szavak rá kellemetlenül hatottak.

— Mondja , hogy nem mondok ig a za t , hogy á -  
milni akarom. Teheti azt inig ki nem hallgat.

— S való-e az mit ön mond ?
— Való ! Hallgasson meg Hedvig. Van egy nő 

testvérem. Szép, fiatal, jó mint kegyed. Nem ismeri az 
életet. Nem bányászta az emberek keblét. Nem tudá 
hogy mi abból felszál, jobbadán arany mezzel bevont 
nemtelen érez. Azt h isz i ,  hogy virág tövében féreg 
nem lappanghat. Mért volt e nö olly szép, és mért volt 
olly hiszékeny !

— Hiszékeny ? mondá ön . . .  .
Az. Olly könnyű egy illy nő szivét lángra 

gyú jtan i! Szép szavak egy pár szerelmi eskü! inig hisz 
a nö, b o ld o g , hogy boldogtalan legyen fölébrülése 
u t á n !

— Ákos ! Á kos !
— Nem akartam önt sérteni, csak nővérem sorsa 

aggaszt. Ki most beteg ,  hervadó v i r á g ,  élő halott.
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— S rnikép függ ez ön szerelmével össze ?
— Az enyémmel nem.
— Hogyan?
— Csak az önével Hedvig!
— Mindent, mindent akarok tudni.
— Legyen. Aggfi Jenő mielőtt önt Bécsben meg­

ismerte v o ln a , nővéremnek udvarolt. Jenő úgy tudja a 
mély érzelmet sz in leni, az őszinteség édes hangjá\al 
úgy eltudja szavait takarni.

— Elég. Értek mindent.
— U g y e ,  olly keserves csalatkozni? Hitünket 

életünket tenni egy em berre ,  hogy letiporva, széttépve 
lassúk az t?  ugye jobb volna ha az illy fölébrülés a 
villám erejével bírna , melly széltépi a fá t?  mint a las­
sú gyilkoló halál,  melly alatta rejlik ?

— S mit tegyek ?
— Ha önnek volna hatalma nővéremet visszaadni 

az é l e tn e k , megtenné azt ?
— S kétkedhet ön ebben ?
— Soha Hedvig soha, hisz ön olly angyal jó !
— S mit kíván ?
—  ügy- e Hedvig ha bebizonyitandom szavaimat, 

ön nem leend a Jenőé , ön nem találkozand v e le?  ön 
fogja tu d n i , hogy szerelmi esküje ámítás?

— S beludná-e ön bizonyitni ?
— Én hiszem. Kövessen Hedvig, menjünk föl a 

terembe.
A fogatok az udvaron egymást é r té k ,  nők és 

férfiak szálltak ki belölök innepélyes öltönyben , inne-
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pélyes arczczal. A család rokonai valának, kik a szom­
széd falvakból felgyűltek. Folyt a társalgás, az erdélyi 
aristocrata rokonok azon bizalmas m odorával, melly 
mind a mellett bizonyos feszességi határt átlépni nem 
tud. Klára nász öltönyben nagy anyja mellett egy pam- 
lagon ü l t , mellynek másik végében Hedvig foglalt he­
lyet. Ez utóbbi mellett Ákos á l l t , komoly borongó 
arczczal ,  mig a víg gondtalan menyasszonyt jegyese 
foglalta el.

Ez öt ember úgy a mint egymás mellett helyet 
fog la l t , sajátságos családi képet alkotott. A nagyanya 
tisztes arczczal sötétes öltönyben, hószin fehérben, 
nemzeti füzérrel fürtei közt a m enyasszony, mellettök 
az árva lá n y , s a két férfi a mint néha néha az aggra 
vagy szeretteikre függeszték szemeiket, egy nagyszerű 
festménynek tetszőnek.

Kereveteken karszékeken , szétszórva a fényes 
butorzatu te rem ben , kissebb nagyobb köröket képezve 
társalgának a többi vendégek. Néha egy egy elvált 
közölük,  s nehány szót váltott a család tagokkal.

A nagyanya gyakran kitekintett rendezni az ebé­
det , melly az innepélyt követendő volt.

Egy illyen alkalommal Ákos közönbös arczczal, 
millyennel a napi újdonságokat szokás e lm ondani, fel­
hozd, hogy Pesten már kezdenek alakulni az önkénytes 
zászlóaljak, mellyek egymásután szállíttatnak az alsó 
táborba. Elmondd milly lelkesedéssel sietnek csatába a 
f i á k , mig mások a toborzás körül fejtenek ki é rde­
meket.
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—  Ez utóbbiak közt különös dicsérettel említik a 
lapok Aggfi Jenöt.

— Emlékezel folytatá K lá ra , illy nevű ifjúval 
Bécsben ismerkedőnk meg.

— Emlékezem mond Hedvig nehezen rejthetve 
indulat rohamát e név hallatára. Csinos barna fiatal 
ember.

— S kedvencze a nőnemnek.
— Ó folytatá Ákos hevesen , dicsekedhetének 

azzal hogy öt ineghóditák. Mig ö rendesen sikerrel 
udvarolt.

— Nem mondhatnám. Sőt én ellenkezőleg köny-  
nyen legyözhetönek tartom öt.

— Csalatkozhatik. Azt hinné gyakran az ember, 
hogy meghódolt. Szerelmet vall, pedig ollyankor érezi 
legkevésbé. Én a mythos föltámadt Narcissusának tar­
tom öt.

Klárát sé rték  e szavak. Hiúságát érezé megtá­
madva. Jól em lékeze tt , hogy Ákosnak pár nap előtt 
tréfásan bevallá , mikép ez udvarlói egyike volt. Azt 
h iv é , hogy Ákos nem hisz szavának , inig ez erre  em­
lékezve jól tu d á , hogy épen ez ingerlendi öt bizonyít­
ványokat mutatni be.

—  Látja ön mondá, én szerencsés valék meghó­
díthatni ö t , anélkül hogy én meghódoltam volna neki. 
Olvassa csak e leveleket — teve hozzá szekrényéből 
egy párt kivéve , —  milly forrók , milly szenvedélye­
sek. S aztán jegyeséhez fordult , mitől se tartson ön, 
nincs oka féltékenységre. Én soha sem szerettem öt,
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soha sem válaszoltam neki. Daczára annak — s viszont 
Ákos felé fordult — négy illy levelet kaptam.

Ákos átvette e leveleket, rendre felnyitá s o lva-  
sá Hedvig felé fordulva, ki mint széltől remegő virág 
minden tagjában r e sz k e te t t , s alig birta a kérdő szava­
kat „szerelmem élete“  elolvasni.

E perezben lépett be a nagy anya. Bejötté me­
rengéséből felrázta Hedviget.

— Megfogom ön testvérét menteni.

S aztán az aggnöhöz fo rd u l t , ki vidám aczczal 
foglalá el helyét.

— Anyám , mondá reszketeg hangon a szemébe 
toluló könnyeket elrejteni igyekezve , anyám , Szinnyei 
Ákos megkérte kezemet. Ha nem ellenzed anyám . . .

— Te is elakarsz hagyni gyermekem ?

— Anyám . . . .

— Jó m ondá, majd meglátogatlak benneteket,  
hol eg y ik e t , hol m ásika t! Á k o s , gyermekem boldo­
gítsa e lá n y t , érdemes rá.

—  Boldogsága az enyém is leend. S tellesült 
reménye után mosolygó arczczal csókolá meg jegyese  
kezét.

Vihar után , midőn a tenger hullámai sima egye­
nes tükörré képződnek , annak mélye még nem csen­
desült le. Belseje még f o r r , a szörnyek még űzik 
benne egymást. Hedvig nyugodt a rc záb ó l , ki olvasta 
volna k i , keblének bel viharát ?
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— H edvig , monda Klára ennek fülébe súgva, 
szereted-e  Ákost ? boldog vagy-e  ?

— Boldog ? . .  . És te ? . . .

— N o ! én az. Ki tu d ja , férjemből még ez re­
des is lehet.
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II.

F é r j  é s  v e t é l y t á r s .
„A halál költészete szebb mint a születő életé.“  

Midőn a rét virágai zöld leveleiket hullatni kezdik, dús 
lombjaikat elvesztik a f á k , s hattyú dalt zengenek a 
madárkák megragadóbb az ő s z , mint ujuló leveleivel a 
r é t , friss csiráival a fa , s az újon érkezeti madár da­
lával a tavasz. S ha e lhuny lka  nap, veres övvel szegé­
lyezi a lá th a tá r t , s az éj elborítja alkonyával a termé­
szetet , megragadóbb mint a midőn az éj sötétjét osz­
latni kezdi.

Mintha az elhunyó végerejé t gyüjtené öszve , a 
halál, hogy lecsókolja azt a jk á ró l , mintha tetőpontra 
akarná emelni a magasztost,  a fönségest,  mit az em lék- 
az élet egyes pontjaival fenlartott.

Uly fénypontja volt Pest életének 1848. nyarán. 
Szokatlan z a j , szokatlan öröm löllé el minden szögle­
tét. F é n y ,  pompa, vigalom volt mindenütt látható. 
Mindenki é lveze tt , mintha az élvezet határai ki lettek 
volna szabva. Egymást váltak föl az e s té ly ek ,  egymást 
kövclék a mulatságok.

Tán érezte e v á ro s ,  hogy a fény tető pontját most 
érte el ?

8

. .
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A septeinberi napok következtek be. A Pestet Bu­
dával összekötő hajó—hidat szokatlan néptenger lepte el. 
Vegyes za j ,  kiáltások valának hallhatók. Mindenfölül 
tolult oda a nép , fenyegető a rc z c z a l , puskával, lánd­
zsával fegyverezve. S midőn a nép ellepte a hidat, egy 
éles kiáltás, miilyen a meggyilkolté hasitá át a léget.

A hid azután ürülni kezdett. Fenyegető arczczal, 
de mosollyal ajkán jött onnan a nép. Sajátságos gúnyos 
öröm sugárzók a szemekből.

Gróf Lamberg már meg volt ölve.
Fátyolával arczát eltakarva , igyekezett a hid in­

nenső végéből a tömegből kibontakozni, egy nő. De a 
vele szemközt jövő tömeg m ia tt , lehetlen vala neki 
mind addig, mig ez oszlani nem kezdett.

Midőn a hídról kiérve , sebesen haladott végig a 
D unasoron , egy letemet hurczolának el szorosan öltö­
nye mellett. Nem szemlélhetve a véres borzasztó látó— 
inány t, halk sikoltással fordult félre.

Egy honvédtiszt épen e perczben érkezett oda. 
A sikoltásra föltekint. De küldetése fontos lé v é n , alig 
egy perezre állhatott meg . . . .

—  Hedvig . . . .
— Jenő . . . .
—» Hol találhatom . . . .
— Soha ! sehol . . . .
S Hedvig elhaladt. Jenő utána nézett. Látta egy 

dunasori házban eltűnni. Fölnyilani látott egy ablakot, 
honnan Hedvig h o ssz an , mélyen nézett utána.

— S ha életembe kerül is, megkell c titkot tudnom!
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Egy óra múlva az ajtó előtt á l l t , hol Hedviget 
föltalálhatni vélte. El nem távozhatott? gondolá, benn 
kell lenni. „Soha sehol“  e szavak zugiak untalan fü­
lébe. Mit akarhat e nő ? m egszünt-e s z e re tn i , vagy 
bennem kétkedik ? Hajlandóbb volt ez utolsót elhinni. 
Igen igen , ö kétkedik bennem, én eloszlatom kételyét, 
s mi még boldogok le szü n k !

Benyitott az előterembe. Az előterem , az inasok 
angolos ö l tö z e te , minden fény és pompára mutatának.

— Jelentse be Aggfi J e n ő t , mond az inasok e -  
gy ikének ,  ki erre  távozék.

A várakozás és re m é n y , egyetlen illy perczében 
sokkal több gondolat fordult meg az ember agyában 
mint máskor napok alatt. A perczben , midőn elmúlt é -  
vck történetét fe lhozza, olly jövendő események köd ­
fátyol képét festi le, mik tán évek felett határozandnak. 
Mit hideg ész, számoló találgatásaival soha le nem zaj­
lott volna , előteremti azt e fantazia.

S az ezer k é p , s az ezer gondola t, mit e perez a 
Jenő lelkében m egterem tett, ez eszmében folyt Öszve 
„bo ldog  leszek !“

Szemei könybe lábbadtak, arcza kigyult e gon­
dolatra.

A másik perczben már követte az inast.
Fényes salonba lépett. T ü k r ö k , kerevelek ,  

k a rszékek ,  o la jfestvények, szőnyegek , a kényelem­
nek és fénynek, minden izlésteljes kiegészítő része volt 
előtte.

Hedvig épen egy divatlapról emelte föl szemeit,
8*



a Jenő b e lé p té re , s inas je lentésére , melly csak nem 
egy perczben történhelék.

— Távozhatik , mond az inasnak. — ügy  látszik 
uram , ön be sem akarta várni a jelentés eredményeit, 
melly épen ezért fölösleges volt.

Hedvignek, valamint a legtöbb nőnek páratlan ön 
uralkodás volt kizáróbb tulajdonai egyike. Bár milly 
v á ra t lan , bár milly nem remélt meglepetésben nem 
hozhatá olly zavarba , hogy azt arczának egyetlen izma 
elárulta volna. Hideg maradt mint márvány szikla, melly- 
nek kebelében Vezúv dühöng.

Jenő az első perczbeni hidegséget természetes­
nek találta. Nyájasan kérő arczczal megakarta a Hedvig 
kezét fo g n i , de ez visszavonta azt.

— Hedvig ön neheztel ?
— U ram !
— Szóljon nyíltan Hedvig. Én olvasom arczán a 

neheztelést.  Most is szeretem kegyedet Hedvig, jobban 
mint valaha. L eg sz eb b , legragyogóbb reményem volt 
e viszonláthatás. S ön olly hidegen utasít el.

— U ram . . .  ki jogositá fel önt ekkép szólani?. . .
— Ki? szerelmem, életem ez örökviruló tavasza, 

álmaim e teljesült élete. Ugy-e Hedvig, daczára e hi­
degségének ,  ön is sz e re t?

— Elég. A nő igényelhet annyi gyöngédséget, 
hogy heggedö sebeit gyógyulni engedje.

— S ön sebnek nevezi szerelm ét? Fáj tehát ön­
nek hogy engem szerete tt?  Ugye a fényes rangú szé -  
gye l l i ,  hogy tudott önzéstelenül szeretn i?  Jól teszi.
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Én e fény helyett szerelm et,  kényelem helyett , viszont 
csak szerelmet adtam volna. S ki volna bolond, hogy 
a salonok úri pompáját vele fölcserélje. Ugye most 
nagysádnak fél Pest hódo l,  tümjénczik, imádják, s a  
chevalierek ajkán nincs más n é v , mint az angyal szép 
Hedvigé !

— Úgy hiszem u r a m , elég ha c tekintetben fér­
jemnek számolok. Mentsen fel a többitől.

A gúny , melly c pcrczig a Hedvig ajkain ü l t , a 
m eg v e té s , mellyet szemei sugárzának , ingerlék Jenőt 
kifakadásaira. Jenő heves természetű vo lt ,  nőt vélt 
Hedvigben föltalálni, ki hű maradt mint ö ,  s ha az első 
perezben hideg kétkedő is , de mentségeit megértendi 
örülend nekik. Nem úgy volt -  vélte ö. Azt hívé, 
hogy az egyszerű nőből büszke é lv so v á r , az igényte­
lenből gőgös aristocrala lett. Ez kulcsa kifakadnának. 
Maga sem hivé hogy e napon túl láthalandja. De az el­
válást nem illy Iáncz miatt vélte meglörténendőnek.

Az első perezben Jenő szólni sem tudott. Azt 
híve hogy eszmélete elvesz. A boldogságról minden 
á lm á t , jövendőre alkatolt minden reményeit szétzúzva 
látta. Villám nem csaphat olly súlyosan a l á , vihar nem 
zúzhat szét olly erővel hajót, mint e szavak halottak rá.

— Férjének ? Hedvig ! ígaz-e  ez , vagy csak 
büntetni ak a r?

S olly m c i c r , olly ketsegbecscll tekintet követé 
e szavakat, hogy maga Hedvig is elborzadolt. A büsz­
ke nő perezre elfeledte vélt sérelmeit.

— Szent é g , J e n ő , mi lelte önt ?
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— Semmi assáSÍSyom. Mért kérdi azt ? tán ismét 

gúnyolni akar ?
— Igaza v an ,  bocsánat uram !
— Most mindent é r t e k , s nem sokára távozan- 

dok. De nem akarom önnek meghagyni az örömet, hogy 
kínjaimon nevessen. Látnia k e l l , hogy szenvedésem 
nem ta r tó s , mint tartós lett volna szerelmem. Ki ön 
férje asszonyom ? . . .

— Önnek.barátja , Szinnyey Ákos.
— 0 ?! . . .
A sajnálat bizonyos nemével mondta ki e szót. 

A következő perczben elnyomá azt.
— A bűnnek d i ja , büntetés. Igaz-e ez asszo­

nyom ?
E szavak kellemetlenül hatollak Hedvigre. Ré­

szint m en tségü l, részint hogy más tárgyra vigye a be­
szédet , de legföként mint vádpontot monda :

— S mikor veendi el ön nővéré t?
— Kinek nővérét ?
— Férjemét.
— Ön férjeét?
— Igen. Férjemét.
 Nem értem önt asszonyom. Ákosnak tudtom­

ra nővére nincs.
— Meghalt ?
— Soha sem volt.
— S ön nem szerette öt ?
— Ki mondta önnek asszonyom , hogy szereltem 

valaha ö t , vagy mást önön kiviil ?



95

Hedvig késett a felelettel. Mintegy uj világ nyílt 
fel előtte. Látta mikép csalá meg f é r j e , hazudott dol­
gokat , mik szerelmét megtörendők voltak. Kimondja-e 
férje nevét,  vagy elhallgassa? Mentse-e magát az előtt 
kit sze re t?  vagy elvádolja a z t , kihez kötelesség csa­
tolja ?

— No csak hallottam. U ra m , még egyet kérdek 
öntől — ugye ön fog felelni ?

— Fogok Hedvig 1 s meg fogta a reszkető nő 
k e z é t , anélkül hogy ez visszavonja.

— Mostoha testvéremnek K lárának , nem udva­
rolt ön ?

— Soha asszonyom !
—- Nem irt leveleket n ek i?
— Neki ? soha !

— S én még is olvasám azokat . . . uram ön ki­
esett szerepéből.

Hallgasson meg H edvig ,  ó ne vonja el kezét. 
Ki tudandom menteni magam. Ön lálhalá a véres je le ­
netet , mi pár óra előtt szemünk láttára játszatott el. A 
k ibékü lt , és a békés kiegyenlítésnek reménye is ele­
nyészett fegyvernek, kell dönteni. A harezolók közt 
e l s ő , s tán első, ki elestem. Igazat fogok önnek mon­
dani. . . .

— Uram . . .  ne ám itson , mint ámított eddig.
— Soha Hedvig. Minden szó , mit önnek mondók

igaz v o l t , mint igaz mit most mondandók. A levelek
miket Klára kapott,  önhez voltak intézve. Emlékszik 
H edvig ,  hogy midőn Bécsben utolszor találkozónk, azt
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monda kegyed, hogy pár havat egy más rokonánál tol­
lend el. Nem tudhatva bizonyosan önnek ho l lé té t , első 
levelet Klárának írtam , felszólilám ö t , hogy a többi az 
ö czime alatt kü ldendő , de valóban önnek szánt leve­
leket felbontatlan juttassa ön kezébe. Választ nem kap­
tam. De éli azért nem kétkcdém a kegyed szerelmében 
s folytonosan irtain. Utolsó levelemet ön férje vitte el, 
kitől a hirt v ev é m , hogy ön elhagyta Magyarhont. . . . 
És Klára nem adta át önnek a levelet ?

— És ön iránti szerelmem ?

— A levélből tudhatá meg Á kos ,  mellyet tőle 
küldtem önnek.

— És a virág, mellyet a bálban önnek adtain ?
— Rámába foglalva szobámban van.
— S a mellyet Ákos nekem mutatott.
— Nem az vala.
— Jenő Jenő , ne igyekezzen m egcsa ln i!

— Önt Hedvig ? most is imádom ö n t , s most 
még jobban, mint valaha ! E szenvedély tán őrültség — 
de én nem tehetek róla. Perez alatt keletkezett mint a 
v illám, de tartósan ég mint fa, mellyet ez meggyujtolt, 
s melly élni m egszűn ik , ha a láng kialudt. Minden 
p e r e z ,  mcllyben kegyedre gondolék , nevelte szerel­
memet , most minden gondolat álma volt a boldogság­
nak , mit most szétdulva látok. Hedvig életem angyala, 
szereti -e  fé r jé t?

— Uram . . . .

— Szóljon Hedvig , c kérdéstől függ boldogsá-
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gom. Tudni akarom kinek szentelem éle tem , ki az kit 
életemnél jobban szerettem.

— A gondolat hogy ön hűtelen , s hogy férjem 
nővérének boldogságát visszaadjam , késztetének 
Szinnyei kezét elfogadnom.

— Értem önt H ed v ig ! . . . s csókjaival halmozá 
a nő kezét.

— Jenő , ez a dolgon mit sem változtat. Férjem­
nek hűséget e sk ü v ém , megakarom tartani. Jenő csak 
ön adhat erőt ehcz !

— De ugye Hedvig , ugye még látandom.
Távozni a k a r t , Ákos e perczben lépett be.
— Ah ! mond a ben levőket észrevéve , Jenő te 

nőm nél?  no én nem bánom folytasd udvarlásidat! Édes 
n ő m , mondá e felé fordulva , ha nem csalódom tiszt­
tartód ma pénzt küldő. Nem adnál egy p árezer  pengőt?

— S mit tegnap kezedhez ve t té l ,  a 10 ezer 
pforint ?

— A manóba ne szám oltass! Ki adtam uzsorára!

9



\ III.

H o n á r n 1 i .
Klára az első levele t,  mcllyröl Jenő említést tett 

nem kapta meg. A későbbiek kezéhez jutottak ugyan, 
de miután Hedvig névszerint azok egyikében sem volt 
em lí tve , hajlandó volt oda magyarázni, hogy neki 
Írattak.

Klára a szóteljes értelmében könnyelmű volt, 
kinél bűnt és erényt a perez körülményei döntöttek el. 
Számításból soha sem követett el b ű n t , de az esemé­
nyek nem egyszer inditák szivét könyörületre. Szen­
vedélyes volt midőn saját énje állt koczkán, bosszúálló, 
ha azt fáradalom nélkül érhette el. Ha valamit kiakart 
v in n i ,  kevés ideig tudott érte küzdeni, addig egész 
lényét az foglalta e l , de hamar bele fáradt. Mint leg­
többször az illyen jellemű n ő k , csak az első bűnös lé­
pésnek elkövetése, mellyel könnyelműség sugallt, került 
nagyobb önküzdelembe, az azulániaktól, mellyekbe 
könnyelműsége s o d r á , maga sem irtózott. . . .

Szeretni állandóan nem tu d o tt , szerette magát a 
szerelmei., s azt mindig más tárgyban testesítő meg.

Hedvig merő ellentéte volt. Mély kedélyű , mély 
érzelmű nő volt. Férjét nem szerette, még csak nem is
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becsülhette, s mit más nő illy körülmények közt leg­
könnyebben feledett volna, a hűséget, ez ember irányá­
ban túlzó szigorral megtartá, hogy női méltósága csor­
bulást ne szenvedjen.

Önmagát mindig hivatásának rcndelé alá. Isten 
és körülmények összekötök ez emberrel,  csak legtitkosb 
perczei voltak szenvedésének tanúi, a világ öt boldog- 
elégültnek tartotta.

A kettős mennyegzöt, kettős temetés követte. Az 
agg nagy anya, s Hedvig dús rokona csaknem egy idő­
ben haltak meg s temettetének el.

Az uj házasok felköltözének Pestre. Hedvig mert 
jószágai Magyarhonban fekvőnek , Klára mert a kis 
k ö r t ,  a zajtalan életet m egun ta , s hogy férjét az idő 
nagy eseményeibeni részvételre birja. Nagy igen nagy 
adag hiúsággal birt.

Mindketten egy épületben, egymás mellett bér ié ­
nek ki szállást, fényes gyönyörű termeket mindketten.

Ákos elérte mire tö rekedett , vag y o n o s , mond­
hatni gazdag emberré lett. P a z a r , fényes házat tartott, 
czimborák körébe e legyedett , kik rajta élösködtek, 
pénzét e lnyer ték ,  drágán fizetteték meg az elszórodást, 
mit neki hyujtani igyekvőnek. Ellenben neje elvonult, 
a társaságokat nem kereste , nem is kerülte , ha benne 
volt elégültnek mutatta m a g á t , s csak magános óráiban 
követte egyegy köny komor gondolatait.

Gerö boldog házi életet szeretett volna folytatni. 
Nejének tetszett az arszlánnöi s z e r e p , a z a j , a mulat­
s á g ,  tündök lés ,  s férje jobban sz e re t te , hogy sem

9*
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capriceainak — mint nevezni szerette — ellenállhatott 
volna.

így cserélt a két nö férje irányában szerepet.
Nem sokára Pestre költözésök után, Klára estélyt 

rendezett. Az estély királynéja Klára vo lt ,  büszke 
fénylő rózsa, kitetsző mosollyal fogadta el a bókokat. 
Mellette Hedvig szerény nefelejts , ki bámultaték anél­
kül , hogy hódolatokat nyert volna.

—  Nos férjem mond Klára , ön olly szótalan ? 
Nem iszik még egy findzsa theát ?

— Nem K lárám , már hárommal ittam. Igen el­
kábulnék.

— Képzelgés. Más bántja önt.
— Szólj mi bántana? midőn léged elégültnek

— Tán épen ez.
— Nevetséges g o n d o la t ; annál jobban szeretlek.

—  Hiszek neked.
— S ha csalatkoznál?
— Az halálom volna. De nem egyedül e n y é m . . .  

Ejh de miért beszélni illyesekrö! ? Gondolatnak is ne­
vetséges !

— Igazad van.
Azonban a „nem egyedül enyém“  . . . furcsa 

hatást gyakorolt rá. Bár mint igyekvék is eltitkolni azt. 
Hlyen oldalról még nem ismerte f é r jé t , természetesnek 
találta azonban, hogy szenvedélye d -^T^evében  nem 
tudandja magát fékezni.

látlak ?

— Kitudja ? nem vagy-e  féltékeny ?



101

Könnyűden Hedvighez fordult.
— Lásd monda illyenek a férfiak. Szenvedélye- 

sek mini a vihar s még is azt akarják , hogy a szivár- 
vány béke színeit mi tűzzük ki.

— Igazok is van.
— Hogyan?

— Övék a küzd é s , miénk a türelem ereje.
— De miénk a hódítás dicsősége is. Lelánczol-  

hatjuk őket, kibékíthetjük vagy ingerelhetjük tetszésünk 
sz e r in t , mint akaratunk magával hozza.

— Ha a mienkkel nem ellenkezik. Tévé hozzá 
Ákos mosollyal ajkán.

— És ha igen i s , az nekünk egy.

— Csak kegyetek gondolják ,  azzal ámítják ön­
magokat.

Bizonyosak vagyunk benne.
— Egy két gyönge emberről nem következtet­

hetni átalánosan.

Klára elfordult, s rosszul titkolt haraggal beszél­
getett szomszédjával színházról , o rszággyű lés rő l , a 
Magyarhon ellen tervezett beütésekről.

„Meg kell ismernie hogy igazam van“  e gondo­
lat foglalta el egész este, s azután is valahányszor látta.

# *

— Ákos igen jó  emberismerő volt. Tudta , hogy 
Klárát hódoltatóvá kell tennie, hogy meghódíthassa. 
Tudta , hogy az ellenállás a fölsemvétel ingere készte-
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áldozni.
S ekkép folytatá szerepét.
Gúnyolódott vele , sebezhetlennek mutatá magát, 

ingere lte ,  neve tte ,  hatalmát kicsinylö színben tűnteté 
f e l , hódításait nevetségeseknek mondá.

Folytonos rugalmas állapotban tartá lelkét.
Akaratlanul is untalan rá kelle Klárának gondol­

nia , ez egyetlen férfira , ki hóditó hatalmát el nem

ismeri.
S ekkép folytonosan elevenebben nyomódott lei­

kébe , olvadt vérére a gondolat, hogy bár mi áldozattal

meg kell neki hódolni.
S Ákosnak más czélja nem is volt.
Mig Hedvig sajátja nem vala szerette ö t , azután 

közönbössé v á l t , a változatos élv mit neje vagyonan 
m egszerzett ,  a kör mellyben legtöbb idejét tölté , az 
unalom, melly az övéhez hasonló kedélyeknél rendesen 
beszokott á l lan i , ha valami egész lelkületét elfoglalva 
tartani nem tudja ,  nagyon elömozditák azt.

Természetes te h á t , hogy uj hódításokon törte e -  
s z é t , s mivel Klárát szebbnek , szellemdusabbnak is­
merte , mint sok más n ő k e t , s a vele l e e n d ő  viszony 
a regényesség színezetével is b i r t , öt akarta meghó­

dítani.
Az pedig hogy Klárának különben szelíd ,  s v é -  

getlenül jó férje szenvedélye s dühe első perezében 
mindenre képes lett v o ln a , csak növelte az ingert.

Klára hódítási vágya, Ákos hódolhatlannak mutat-
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kozása perczenként fejleszté a viszonyt, miként bimbó, 
melly a pillék sergeit mosolygva engedi kelyhe fölött 
e lvonulni, de fölnyitja az enyhe harmat c só k já ra , s a 
kelő hajnal sugárainak.

*
# #

Sept. 14-ke volt 1848-ban .
Hedvig magánosán ült szobájában , hímezett, S 

ollykor kinézett az ablakon.
É lé n k e b b n e k , mozgalmasabbnak még soha sem 

látta a Dunasort.
Fegyveres csoportok jöttek m entek,  az úri és 

közrendből vegyesen , csak keveseknek volt álladalmi 
fegyverük. A legtöbb lándzsával, nehánya vadászpus­
kával volt fegyverezve.

De ez emberek egyben vógetlenül hasonltának  
egymáshoz — mindenki arczán szilárd elhatározott­
ság ült.

Merengéséből a belépő Jenő rázta f e l , útra kész 
egyenruhában.

— Ön itt Jenő?
— Igen Hedvig — búcsúzni jöttem.
—  Hogyan ?
— Pest ellen hatalmas gyakorlott sergek vannak 

útban. Csatába megyek. Küzdeni, elvérzeni. Az élet 
nekem úgy sem kedves, legalább halálom legyen hasznos.

—  Jenő . . . .
— Igen Hedvig én a halált keresem. Hon-u-bénat
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ség halálával múlok ki.

— Ön élni és feledni fog.
— Nem Hedvig. Feledni soha.
— De felednie kell.
— Akkor nem élhetek.
—  Élnie kell J e n ő , barátommá kell l e n n ie , ki 

e n y h e t , vigaszt nyújt.
— S szüksége van erre  ? Ugye önt nem szereti 

férje ? ugye ön nem boldog ?
—  Nem mondtam azt.
— De én szeméből olvasom.
—  Téved.
—  Bár volna,  úgy nyugodtabban távoznám.
— Ok nélkül gyötri m a g á t , higyje meg nyugodt 

vagyok.
— Ön angyal szenvedésében i s , a türelem an­

gyala. De engem nem csalhat meg.
— Nem is akarom.
— Talán. Mosollyal fátyolozza el b án a tá t , de 

én azt még is szeméből olvasom. Hallgasson meg Hedvig. 
Szeretem most is , mint valaha szerettem. Boldogságát 
óhajtóm most is. Életem áldoznám, azért a sors azt sem 
engedte meg. Engem a szenvedés tengere választa el — 
tán önt is az. De ön büszkébb , hogy sem azt kimon­
daná. Ön enyém nem lehet — de engedje m e g , hogy 
boldogtalanságát megbosszuljam. Ön nem szereti fé r­
j é t ,  de igazán szóljon: van -e  ezen kívül boldogta­
lansága ?
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— Nincs .leno!
— Óhajtanám elhinni H edv ig , pedig tudja isten 

belsugallat mondja , hogy ne higyjem. Feledje el sze­
relmem , feledjen el engem — csak akkor emlékezzék 
midőn bosszúra van szüksége. Nehány nap , vagy tán 
pár óra múlva csatában leszek. Keresni fogom a halált, 
s én hiszem , hogy az föllaláland. Ez esetre is Hedvig 
módot akarok önnek nyú jtan i , hogy maga tehesse azt, 
s úgy is akkép hogy bűn , legyen általa büntetve.

— Hogyan ?
— Hedvig ön férje honáruló.
— Szent é g !
— I g a z , szószerint igaz. Az ellentáborával le­

velezésben á l l ,  tudatja vele dolgaink állását, mindent. 
Egy kémet végezteténk ki a napokban. A nála talált 
irományok kezeim közt vannak. Egyike ezeknek az A -  
kos levele.

— Ö v é ! . .  .
S a fájdalom miatt többet szólni sem tudott.
—  Tudtam Hedvig , hogy ön bűneibe beavatva 

nincs. Ö nér t ,  egyedül önért kíméltem n e k i , halálos 
ellenemnek é l e t é t , s kímélem addig , mig önt szeren­
csétlennek nem látom. Nem akarom hogy halála is e l -  
v á la s sz ^ o n to l , mint most élete. Honvéddé akar lenni, 
akkor Hedvig hazám iránti tekintetből is , kénytelen l e -  
endek érdemelt sorsának átengedni öt. Értsen meg 
H e d v ig . . .  ollyan ember kiben nem bizhatni ,  nem 
szolgálhat olly zászló a l a t t , hol becsületes emberek 
szent ügyért koczkáztatják életüket.
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— Ön Jenő most is olly n em es , mint valaha !
— Egy óra múlva e levél Hedvig ön kezei közt 

leend. Ez kin hazám ellen, meglehet, de áldozat, mely- 
lyel önnek tartozom !

— És ön ?
— Én elutazom. Lehet fogom lá tn i , lehet soha. 

Most a jövő perez is titok. Csak egyet tudok. Hogy önt 
szeretem, véghetleniil örökre szeretem! hogy Atalanta 
kínaival küzdők , midőn ez embert önnek visszaadom. 
És még is visszaadom , mert nem tudom boldogitaná-e 
önt halála mint boldogítana engemet.

— Ne úgy Jenő ! maradjon ön barátom !
— Örökre Hedvig! isten önnel! ha el nem bu­

kom még látandom !
S a szerető a küzdő és ellenállni nem tudó Hedvig 

ajkát megcsókold, először és utoljára az életben. Egy 
lassú csók volt ez ,  . . . egyetlen percz ig ta r tó  epizódja 
a boldogságnak , annyi boldogtalanság közepe i t!

Hedvig hosszan néze utánna. Gyöngédlelkét e 
jelenet igen megrázta. Férjének egy uj bűnét fedezte 
f é l , nagyobbat borzasztóbbat a többinél. Mennél hosz-  
szabban gondolkodott, annál inkább elborzadt.

Egyik fekete gondolat a másikat űzte agyában. 
Férjét bitófán, kedvesét harezmezön elhullva látta, ma­
gát m eggyalázva, kitaszítva a társas k ö rökbő l , barát 
enyh nélkül.

Számot akart vetni jövendő so rsáv a l , s e szám­
vetés ránézve borzasztólag tűnt fel. Mit várhatott tőle 
jövőre, midőn minden ígérete gyász és halál ?
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Végre fölegyenesedett . . .  el el akart szórako­

zást keresendő , hogy meneküljön tölök.
Önkénytelenül a Klára szobái felé irányzá lépteit. 
Két szobát áthaladott m á r , s csak ez utolsóban

talált egy szobaleányt.
— Hol asszonyod ?
— Nem tudom , mond ez zavarodva , fölke­

ressem ?
— Nem , magam megyek érte. Tán háló szobá­

jában lesz.
S visszatért az előterembe , honnan egy baloldali

ajtó vezetett az alvó szobába.
Keze már a kilincsen v o l t , midőn vegyes han­

gok megállani készteték.
A Klára és férje hangjára ismert. Kezdetben sa­

já t  füleinek sem h i t t , utóbb elborzadt.
Minden s z ó , minden hang , mi az ajtón át füléhez

ju tha to t t , ujabb tőrdöfés.
Klára és Ákos kölcsönös szerelmi vallomásai v a -  

lának . . . s olly közel a két emberhez , kiket e nyilat­
kozat m eggyalázo tt, vagy boldogságától foszta meg !

Ó hogy a szerelmet olly sokan csak íá jék-

Lábai i'i 10 g 1 a k ^ l  i a 1 ván y arczára a fájdalom ve­
rejtéket csalt ,  s visszaakart té rn i ,  midőn Geröt közel-- 

geni látta.
  \  férj i s e perczben olvassák boldogságának

halálos í té le té t! nem szabad megtudnia ! . . .
S a becsukott ajtón zörgetett.
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— Mit akar ön asszonyom , mond Ákos kilépve, 
avagy háborgatám-e én Jenöve] mulatságát ?

— Uram . . . mond Hedvig, s vére arczába szű­
keit. A Klára férje k ö z é ig ! ha engem boldogtalanná 
tett, ne tegye öl is azzá!

A kővetkező perczben mindnyájoknak nyugodt, 
derült arczol kelle mutatn i: Gerö érkezett haza°napi 
utóból.

Midőn Hedvig szobájába v isszatért , asztalán eo-v 
levelet talált.

„I tt  küldöm az íg é r t ,  s férje ellen bizonyító le­
velet Hedvigem.

beledjen e l , mint önt soha sem feledendi J e n ő !“  
Férje nem messze tőle egy karszékben ült.
— Uram , mondá neki a Jenő levelét kebelébe 

rejtve , s a másikat egy gyufalángjánál meggyujtva , ön 
honvéddé akar lenni. Ne tegye azt. Bűnének bizony­
ságát égetem ugyan , de kívülem azt más is tudja. S e 
m á s , a honvéd honárujot meggyilkolná^

S merengve nézte a4 .égö leve le t  
„ M ié r t , hogy minden perez uj boldogtalanságot 

terem számomra , s enyhet egyik sem ad ?“  .
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IV.

G u e r i l l a  n e j e .

Bekövetkezett az 1849-ik  év.
Már első napján megkezdődött a búj dokiás , köl­

tözködés , szaladás, s larta utolsó napjáig, s akkor sem 

volt vége.
A magyar kormány elhagyta B u d a -P es te t , s a 

s z é tv e r t , Ínséggel küzdő magyar katonaság is ál vonult 

azon.
A Vácz felé vonulók közt volt Jenő i s , százados 

ez időben. E táborban szolgált Gerö i s , négy hét óta 

katona.
Hedvig hosszan nézett u tá n o k , s csapatjok után 

melly e dalt é n e k lé :

Már ti l á n y o k  m a r a d ja to k

P á rtáb a  ,

I g a z  m a g y a r  n e m  s z o r í t h a t

K arjába
Ki h o n  m arad  n e m  é r d e m e t

A  ki  e l m e g y  annak n e m  k e l l  
F e l e s é g  !
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Ákos pazar vesztegetéseit naponként nagyobban 
i iz é , úgy hogy az év vége felé, mint töméntelen adós­
ság által terhelt ember , kapott az alkalmon , hogy a 
Perczel táborában hadnagyi állomást foglaljon el.

A két nö Pesten maradt. Hedviget még az első 
napokban kereste * * *  Gusztáv, egy osztrák tiszt, fér jé-  
nek egykori barátja, értekezendő vele némelly még sep -  
temberben rábízott dolgok mikép teljesítése iránt.

Hedvig rögtön kiismerte, hogy az általa elégetett 
levél ennek volt cz imezve; hidegen inegvetöleg fogad­
t a ,  tudatni akarván ezáltal, hogy férje bűneiben nem 
osztakozik.

Nem úgy K lá ra , ki ism erősek , imádók nélkül 
igen szomorú napok elibe néze t t ;  s ki az első megtett 
könnyelmű lépés után, bűnösöktől sem irtózik. . . . Egy 
két oda vetett mosolyból láthatá a tiszt,  hogy ez nem 
osztja rokona hidegségét.

Tudatta v e l e , hogy az nap este színházba megy, 
s hogy nagyon fog örvendeni,  ha az kinek ismeretsé­
géhez illy véletlenül j u to t t , szintén ott lenne.

Klára nem Ígérte meg — de magában e megta­
gadásban volt a biztos ígéret.

A tiszt távozása u tá n , ketten maradtak.
— Elfogsz-e menni Klára?
— Nein . . . tudom.
— Ne tagadd. Szándokod elmenni.
— S ha az volna ?
— Én nem tenném.
— Nem ? miért ?
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— Magyar nö vagy , s ezt kérdezheted ?
— Az.
— És még is elfogsz menni?
— EL
— Klárám , kedvemért ne t e d d !
— Kedvedért saját örömemet rontsam el ?
— Nem áldozatot,  nem hazafiságot, csak eszé-  

lyességet kívánok tőled.
— Tudom mit akarsz m ondan i, de te túlbuzgó 

vagy. Saját sergeink elhagyának , nem tudák legyőzni 
őket. Hátha a diadal jobban fog nekem sikerülni ?

— E diadalért a világ téged e l i té i , őket csak 
sajnálja veszteségeikért. Ne tedd a z t !

— Ábrándos vagy Hedvigem. Ez emberek dia­
dallal nyomulnak elő , nem sokára az utolsó térig min­
den övék lesz. S ha most ellenségesek , akkor  nem le- 
endnek azok. A világ , melly most el ité i , akkor föl­
mentené. Aztán jobb ha ezek közt is vannak barátaink.

—  Nem úgy Klára. A nö rendeltetése férje so r­
sában osztakozni. Férjednek ellene , legyen neked is 
ellened. Ö a harczmezön van , s a jövő titka isten ke­
zében. M ond, hálántékain babérral visszatérő férjed 
szemei közé mikép néznél, napbarnított arczárói mikép 
csókolhatnád le a küzdelem verejtékét ?

— S te mindig hiszed a diadalt ?
— Hiszem K lá ra , mert hiszem hogy a magyarok 

istene nem hagyja el népét.
— Balga te!
— S ha vesztenénk i s , ki az ki úgy tesz mikép
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t e ?  Férjed küzd , te v igadsz ,  férjed szenved , te el­
lenével szövetkeze l, gyászban kellene járnod , s te uj 
diadalokon töröd eszedet.  Mi lett a szende , a jó le­
ányból !

Klára maga is elpirult. Tán érezte e perczben, 
hogy Hedvignek igaza v a n ; hogy öt is mélyen sérté .

Hedvig folytatá :
— Ne menj el Klára — köz helyen a világ szeme 

előtt ne mutasd gyöngeségedet. Az nem lesz olly el­
néző , mint én. Gondold meg, hogy b a rá ta id , roko­
naid fegyverben , hazád lángban , nő társaid gyászban 
vannak.

—  S nincs több okod?
— S nem e lég-e  ez?  Elmondjam-e hogy nő tár­

said közt paria leendsz , mint bélpoklossal nem társai— 
kodandnak , mint kivan körükből z á rv a ,  kit kegyen- 
czeddé néztél ki. Ugye nem fogsz elmenni ?

—  Tán . . . .
De azért Klára elment.
Még azután gyakran, igen gyakran látta öt, köz­

helyen , h o n , mígnem azon zászlóalj mellyben vala? 
Pestről Isaszeg alá kimenni rendelteték.

*
# *f

Kitavaszult.
Kiiavaszult Pest kedélye , arcza színe is.
S hoí az előtt bánat honolt,  helyébe öröm köl­

tözött, s hol az előtt a szenvedés magvait h intéel,  bol­
dogság virágaivá növelte a tavasz.
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April 2 4 -é n  vonull be a magyar sereg Pestre.
Az ablakokat tricolor lobogók , az utczák köve­

zetét , babérfüzérek lepték el. Uj v i rá g a i , uj örömei a 
tavasznak!

Minden utcza telve néppel 1 Mindenki testvére, 
f é r je , rokona vagy barátja után tudakozódott. Ki holt 
hírét hallá „jól já rt  úgymond a hazáért vérzett el.“  
G yáva , szaladó vagy félénkről senki sem tett említést.

Hedvig is azok közt vala , ki a bajnokoknak fü­
zéreket hányt alá. Szemében öröm könnyek rezgének. 
Olly boldog volt e perczben.

Egy a többinél nagyobb fü zé r ,  félre volt téve. 
Kinek szánta a z t , férjének vagy kedvesének ? Vala­
hányszor e r re  nézet arcza kigyult.

Végre laka előtt egy kocsi állt meg. Halványan 
bekötött fe j je l , de a melly a perez élve m ia tt , még is 
sugározék , Jenő lépett ki belőle , s sietett föl a már­
vány lépcsőkön.

— Szent ég , ön Jenő megsebesítve ?
— Mit sem t e s z , Isaszegnél kaptam. Csak hogy 

önt láthatom H edv ig !

—  Üljön l e , még veszélyes lehet . . .
— Ön aggódik, miattam Hedvig! mitől se tartson. 

Már jobban vagyok.

— Mióta nem láttam önt! Sokat szenvedett azóta, 
nem de ? . . .

— S a n y a r t , Ínséget sokat tűrtem. Szenvedéseim 
nem valának. Csak néha midőn önre gondolék. Hedvig 
mikép van ön ?

10
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— Most — boldogan.
— És férje ?
— Öt még nem láttam.
— Hogyan ?
— Önökkel egy időben tá v o z é k , a Perczel tá­

borába ment. Csak annyit tudok ró la ,  hogy azután gu-  
erilla csapatot alakított.

— S hol van most ?
— Nem tudom. Köztünk, s a magyar sergek közt 

merőben elvolt zárva a közlekedés.
— Most sem tudhatok hát semmit. Pedig úgy 

szerettem volna önt boldogan lá tn i !
— Boldogan ? mély örvény választ cl altul en -  

gemet. Még nem is imádkozbatom érte , hogy bűnössé 
ne legyek.

— Értem H edv ig , bízzék az istenben.
— És ön Jenő ?
— Csak egyért imádkozom , hogy ön boldog le­

gyen , s én az napon vesszek e l , midőn hazám dicső­
sége legnagyobb leend.

Nehány pereznyi szünet után Jenő folytatá :
— Hedvig szólhatnék-e én Klárával ?
— Nem Jenő . . . ö beteg.
— Tehát i g a z ! Pár óra múlva távoznom kell, 

önnel fogom hát Hedvig tu d a tn i! Tán ön ellen vételt 
Klára legnagyobbat, s titkát még is önre bizom. Az 
isaszegi csatában voltunk. Forradalmunk Iegnagyobb- 
szerü jelenetei egyike — kétségbeesés harczolt két­
ségbeesés ellen. Mint m ind ig , most is szurony döntött
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— az ísaszegi három meredek erdőkkel benőtt hegyet, 
bevettük. A csata már vége felé hajolt, s mi diadalma­
san értünk a hegytetőre , midőn e g y ,  nem rég  azelőtt 
a helyszínére  érkezett tiszttel párcsatám kezdődék. E k­
kor kaptam én fejsebem , de kardomat ellenem mellébe 
döftem. A lováról lehanyatlott t i s z t , nehány perczig 
küzdött önmagával. Felnyujtá kezét, s mond hogy szól­
ni valója van.

„Mit akar ön ? kérdém tőle. A Klára férje — ki 
már ezredesi rangot szerzett magának — a perczben 
érkezett oda.

En ** *  Gusztáv vagyok. Ön becsületes ember­
nek látszik. Nem fogok sokáig élni. Adja becsület sza­
vát , hogy végkivánatorn teljesitendi.

Megtevőm.
,Mint magyar embernek hiszek. Önök bevonu- 

landnak Pestre. Podgyászaink az önök kezébe kerül­
tek. Igyekezzék az enyémet megkeritni. Azok közt 
találand egy le v e le t , s egy nyalábot a Szinnyei Klára 
asszony számára. Férje tán épen e hadtestnél van. A 
nő érdekében nem szeretném , hogy férje kezébe ke­
rüljön. Ugye megleendi ön ?

„Uram ! ismeré ön e n ő t !
,Becsület szavát bírom.
„S férje, a világ legbecsiiletcsb embere megcsa­

lásában , részes legyek-e  én is ?
,Becsület szavát birom. .„M egtehe ted , rnondá a 

f é r j , kit a perczben vettem észre.
„Te itt vaJál ?

10*
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„ ,E  hűtlenségét is tudám. Egy napon tudám meg 
egy másikkal. .Bizonyos Pestről kijött kém tő l , ki mint 
utczai beszélgetés tárgyát hallá. Még el sem hangzott 
úgy mondák, egy honvédnek mondott búcsúszava, s 
már is elfogadá egy másik szerelmi nyilatkozatát

—  Tehát már utczai beszélgetés tárgya ! vágott 
közbe Hedvig, szegény férj !

— S ön tudja Hedvig ?
— Tudom. Könnyelműségének e kettős bűnét, 

jól tudom. Bünösebbek a férfiak , kik gyöngeségével 
vissza éltek. Mind kettőjüknek megbocsátok.

—  S illy angyal ellen tudott a nyomoru vélni ? 
A nyaláb itten van. Mit akar a f é r j , nem tudom — fé­
lek hogy mind kettőjükön bosszút álland.

E perczben egy honvéd őrmester lépett be.
— Jelenteni kívántam őrnagy u r , hogy a tö r ­

vényszék összeült.
— Várjon ön. Rögtön távozom.
— Minő törvényszék ? kérdezé Hedvig.
— Magam vagyok a vádló, anélkül hogy tudnám 

ki ellen. >
—  Hogyan ?
—  Gerö bízott meg. Csapata egy guerilla száza­

dost fogott cl j ki jószágokat koboztatott e l , s a pénzt 
megfartá. Mivel Gerőnek kell elnökösködni, engem bí­
zott meg a vádiás megtételével. Hihetőleg elitélendjük, 
százszoros halált é rd e m e l , ki szent ügyünket ekkép 
mocskolja be.

— S ki a vádlandó ?
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— Még nein tudom. Őrmester ön sem tudja ?
— De igen őrnagy ur. Guerilla százados ?
—  Neve ?
— Szinnyei Ákos.
— Szent é g ! Férjem ! . . .
— Bizonyos ön benne őrmester ?
— Bizonyos.
— Jenő ! bará tom ! mentse meg ön ö t ! . . .
—  A kétszeres honárulót Hedvig ?
— N e m ! annak kit ön s z e r e t , s ki önt szereti 

f é r j é t , s kitől e vér  elválasztaná !

A hadi törvényszék előtt kél dolog történt.
Ákos megfizette az elkobozott jószágok árát, s 

ezért fölinenteték. Ismét Jenő volt az , ki halálos elle­
nét megmenté.

** *  Gusztáv ped ig ,  kit honárulásért főbe akar­
tak lőni, azon szín alatt, hogy átjönni nem volt alkalma, 
fölmenték. Közhonvéddé lön.

— Egyedül hajlandóm végre bosszutervem et! 
mormogá Gcrö.
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V.

A f e l U r j a i  b a r l a n g .
Kikkel eddigelé megismerkedénk , mindnyájan 

együtt legutoljára Szegeden julius hó végén találko- 
zának.

Klára és Hedvig — ez utóbbi lelkében a múlt tél 
kellemetlenségei igen elevenen élvén — együtt ulazá- 
nak le.

Gerö és Jenő Guyonnal jöttek fel a hevesi tá­
borból.

Ákos a Perczel táborában vala viszont.
Az utolsó nap , midőn a férfiak táborba , a nők 

Aradra akarónak in d u ln i , találkoztak.
Klára a férjet — kit ez ideig nem lá to t t , mert 

nemsokára a fennebbi je lenetek u tá n , az alvidéki tá­
borba tétetett á t , — bűnbánó arczczal k é r t e , hogy 
vigye őt magával.

Ákos lá tv a , hogy minden veszve van, Erdélybe 
indult Hedviggel, miután részint az utóbbi események 
folyama alatt annyira compromilálta m agát, hogy csá-  
szárjátul kegyelmet alig nyerhe tende tt , részint pedig 
mivel Gusztávtól, kit mint versenytársát gyűlölt, s kü­
lönböző módokon bosszantani nem szűnt m e g , méltán

Hl
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tarthatott. Ellenség leven azonban mindenütt nyomában, 
kerülő , jobbadán bujkáló utakon érhette csak el a szé­
kelyföldet.

Jenő mint futár küldetett E rd é ly b e , — mire oda 
é r t , a sergek nagy része már lerakta fegyverét. Á l-  
öltönyben ö is a székely földön keresett menhelyet.

* * *  Gusztáv Szegeden várta be a császári se r-
geket.

9 i

Megtörtént a Világosi fegyverletétel.  Gerö egy 
szomszéd faluba ment, hol molnár legénnyé öltözött át. 
Sept. elején visszatért A ra d ra ,  lisztet vive eladni.

Egy növel akart ta lálkozni, kit sz e re te t i , s kiről 
azt hivé hogy szereti, s kivel ki akart bujdokolni a ha­
zából , melly többé övé nem lehet.

A fehér ló vendéglő előtt rakta le. Épen alkudott 
i ián la ,  midőn egy osztrák tiszt karján egy nőt Iát a 
vendéglőből kijönni.

Gusztáv és Klára valának.

N y o m o m , mond Gerö végheletlen dühvei 
ragadva meg neje kar já t ,  hova fajuland aljasságod ?

— Ki ez ember ? kérdezé Gusztáv.
— Nein ismersz ? megmondom. Kit annyiszor 

megcsalál . . . .

— Hallgass, hallgass! különben e lv esz té l!
—  Elvesztem ? azt akarom ! s kivont tőrét nejé­

nek irányzá.
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«
De Gusztáv karját épen olly gyorsan , mint biz­

tosan megragadva , feltartóztatá jól irányzott döfését.
A harag és bosszú kifejezése eltűnt arczárói — 

gúny és megvetés foglalta el annak h e ly é t : mintha 
mondani akarta volna: nem késend az isten büntető 
k e z e !

. . . Három nap múlva, Gerö felakasztatott, négy 
nap múlva Klára és Gusztáv megesküvének.

# *

Háromszékben Felső-Torjától mintegy három órai 
járásra , regényes hegyek terülnek el. Ezek egyikén a 
bálványosi vár egyetlen megmaradt tornya áll. A másik 
alatt három barlang bejárás van. A negyedik a „G yil-  
k o s„ -é  már öszveomlott.

Ákos és Hedvig e helyt bujkáltak. A szenvedé­
lyek első perczeinek csillapultát várva.

Egy napon — aug. vége felé — midőn épen v a -  
dászatrul haza akart volna t é r n i , egy utast l á t , nem 
messze a hegyi ösvényen.

— Épen jókor  ! kiált dühvei, megismerve Jenőt, 
épen jókor , s rá lőtte fegyverét,  de nem találta. Any- 
nyira gyűlölte a z t ,  kinek boldogságát ő rabolta el.

Jenő utána rohant haragtól villogó szemekkel, 
kivont k a rd d a l , mint ki életharczra készül.

Ákos a barlang felé szaladt, Jenő mindenütt nyo­
mában , de pár száz lépéssel utána. Ezért láthatá Hed­
vig Ákost ané lkü l , hogy Jenőt észrevette volna.
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—  Hedvig-, nőm ments meg! üldöznek elvesztem! 
ments meg!

— Lásd e három barlangot. Menj a középsőbe. 
Lábad alatt a föld inogni fog — de ne s z ó l j , ne lé lek-  
zelj. A lélekzés ottan h a l á l , mert e barlang kénes.

— Hedvig neked is velem kell jönnöd . . .
— Miért ?
— Legalább meg kell esküdnöd , hogy engem ki 

nem adsz , hogy kezébe nem juttatsz !
—  Esküszöm.
E perczben ért  oda Jenő , és szaladt be Ákos a 

közbelső barlangba.
— Ne . . . ne . . .  kiált H edv ig , s gö rcsösen  

terjesztő felé karjait, mintha felakarta volna tartóztatni.
De már késő vala.
Jenő , a barlangban lábai alatt a földet inogni é -  

rezve „Isten  segély !“  kiált kétségbeesetten , s öszve-  
rogyott. A kéngöz megölte öt.

.w.
X • ' *

Ákos kibujdokolt — elhagyta h ó n á t ,  nejét,  csak 
e g y e t , nyomorát s bűnei emlékét nem tudta elhagyni.

Hedvig a szerelem s kötelesség közti tusának ál­
dozata , az ősi kastélyba akart kö ltözn i, de azt lerom­
bolva találta.

P u sz ta , kietlen, szétdult volt a ház, mint a hölgy 
kebele —  tanyája egykor az örömnek , s tanyája most 
a boldogtalanságnak !

11
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Rokonaihoz költözött. Ottan gyászolja a z t ,  kit 
életénél jobban sz e re te t t , s kivel csak a halál egye -  
sithetendi.

Klára most is olly könnyelm ű, mint azelőtt volt, 
csak alkalom hiányzik, hogy olly bűnös is legyen. Mu­
latságokba , társaságokba já r  férjével, a zajt, élvet ke ­
res i  most is. De egészen vig soha sem tud az lenni. 
E gy  véres képtől nem tud menekülni, inelly ébren, ál­
maiban , mindenütt ü ld ö z i , gondola táva l , szive dob­
banásával , ábrándképeivel összefort.

Annyi dicsőség , annyi küzdelem , annyi szere­
lemből mi sem maradt fen mint az ősi h á z , az is e l -  
pusz tu ltan , le rom bolva, lakatlanul.
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1850-ik  augustus elseje volt.
Kora reggel vala — a nap első sugarait hinté

szét.
Mit a városban nélkülözni k ény te lünk , az édes 

m adárdalt , a fák zöld lombjait, a ré t  tarka virágait é l­
vezendő , kiindultam a budai hegyek közé.

Olly szép a szabad te rm é sz e t , annak egyszerű ,  
de szivemelö képeit olly nehezen nélkülözheti az em­
ber  a nagy város büszke falai közt.

! Bérkocsisom a budai temető előtt hajtott el.
Keblem sz o ru l t ,  elfogódott. Főn a sírok fölött 

virágzó élet. Lent a s í r b a n , h a l á l , feledés ! . . .
Alig értünk a l á , a temető k e r tb ő l , nevem hang­

zott ki.
***  orvos barátom sietett onnan.
Czipöit a harmat megnedvesité, s ha borús arczá­

rói következtetheték, már pár óra óta van a sirkertben.
— Küld vissza bérkocsid ! Je r  folytassuk gyalog 

utunkat.
Megtevém.
— Hol valál ?
— Egy sirt látogattam meg. Elvezetlek liozzá.
Csakugyan egy friss hanthoz vezetett . Még eg é ­

szen uj vala. Zöld pázsint nem lepte még el. Feje fö­
lött egy egyszerű kereszt vala e fe lírással:

L_ _ _ _ _ _ _ _ _
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J ULI A
i  Julius 29-kén 1850.

Bámuló tekintetem hol a s í r r a , hol az orvosra 

függesztém. Kérdést sem várva fo ly ta tá :

—  J e r , üljünk e s í r r a ! Elmondom történetét.
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I.

A halálnak soha sem volt olly bö aratása, mint 
az elmúlt két évben. Ágyban igen  kevesen hunytak el, 
de annál többen harczmezön a becsü le t-vérpadon , a 
gyalázat halálával.

Ország és király álltak egymással szemben. S 
ennek még most is annyi utóáldozata van !

A nő, kit e hant takar, Julia az angyal szép az 
angyal jó nö egyike ez utóáldozatoknak.

Szegény a s sz o n y !
Láttam öt egy szerető férj oldala mellett, boldo­

gan , fénykörite t ten , mint közbámulat, közszeretet 
tárgyát.

Láttam öt özvegyen, elhagyottan, nyomor és ín ­
séggel küzdve, mint bűnös nőt bünhödöleg kimúlni.

*  #

1849 elején az országos szaladás korában  magam 
is elhagyám Buda-Pestet s Görgei táborával Váczra 
siettem.

Késön érkezém meg s első dolgom volt egy ba­
rátom után tudakozódni, egy őrnagy után, ki Görgeihez 
fölvezetendett. Orvosok úgy is kevesen valának, s azt

é
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hivém, hogy e pályán többet használhatandok hazám­
nak, mint a katonain.

Hon találtam.
Pamlagon ült,  gyönyörű arczu honvéd mellett, 

kinek beléptemkor épen kezét csókolá.
Iv án ,  az ő rn ag y ,  mintegy 2 8 — 30 éves ember 

volt. Szabályos férfias arczczal, harczedzett büszke te­
kintettel.

A mellette ülő mondhatni még gyerek vala. Szen­
de alig 16 éves. Szebb kifejezés-teljesebb arczot é le­
temben sem láttam. Ajkainak mosolya, szemeinek vidor 
tekintete, boldogság, elégültség jelvényei voltak.

A  domború mell, sugár termet elárulták, hogy a 
férfiöltöny nötagjairól foly alá.

—  Hozott isten barátom! mond beléptemkor föl­
kelve a pamlagról.

Kölcsönös üdvözletek u tá n :
—  Ülj ide nőm, Júliám mellé.
—  Nőd mellé ? ö rvendek b a r á to m . . . .
— Pozsonyban ismerkedénk meg nagynénjénél, 

hol beszállásolva valánk. Pár nappal tartottuk meg a 
nászt onnani távozásunk előtt. Nem képzeled milly bol­
dog v a g y o k ! Azóta nőm e fárasztó vészteljes útban 
mindenütt velem van. Pedig ezek borzasztó napok, s 
m ég  borzasztóbbak elibe nézünk ! Én csak félig érzem 
azok kínait. Kit a harcz fáradalmi után olly nő ápol, ki­
nek  arczárói olly nő törli le a verejtéket — nem érzi 
a z o k a t !

— Férjem . . . .  kérlek . . . .
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— Tudom gyermek, mit akarsz mondani. Te töb­
bet, sokkal többet teszesz, mint mennyi kötelességed 
volna. Te nem csak nőm, te őrangyalom v a g y !

A boldogság, a legtisztább szerelem boldogságá­
nak sugárait láttam arczukon. S maga e láthatás olly jól 
esett n e k e m !

Illy boldogság bizonyos neme a feledésnek. A 
je len  kéjei elűzik a jövő gondjait —  kicsinké tavaszi 
felleg a z ,  melly a nap elől elvonul anélkül, hogy fé­
nyét ,  sugárait meghomályositni tudná.

Nehány perczet töltöttem szállásán. Azután együtt 
távozánk.

Bevezeltetém Görgeihez —  ö szívesen fogadott, 
s azon zászlóalj mellé, mellynek barátom őrnagya volt, 
főorvosnak kinevezett .

Jan. 2 1 -é n  támadta meg hg Windischgrätz alatti 
hadvezérek egyike Chorich,szuronynyal a Windschachti 
plateaut.

Görgei hadvezéri talentumának itt is fényes jelei t  
adta — de hasztalan. Serge fáradt ereje megtört volt.

A plateau szuronynyal bevetetett s Görgei még 
az nap Selmeczre vonult.

A sebesülteket fölszedetni, a halottakat eltem et- 
tetni ideje sem volt.

Késő estve érkezénk meg, fáradtan, leverten — 
illy jelentékeny csatát még nem veszténk.
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Nehány sebesültet bekötöztem. Haza mentem ki­
merültén, komor, fekete gondolatoknak engedve át ma­
gam, lefeküdtem, midőn ajtómon heves zörgetés  ébresz­
tett fel.

—  Ki az ?
—  Orvos ur, orvos ur, az égre  kérem nyissa fel!
—  Rögtön.
S Öltözni kezdettem.
Már megszoktam azt, ritka éjem telt el, hogy ne 

háborittattam volna.
Kinyitám.
Egy  férfi, köpenybe burkolva, nagy téli sipkával 

fején, lépett be, levetette köpenyét, s terhét — egy 
áléit tetem —  ágyomra tette.

—  Uram monda ez reszketeg  hangon, az égre  
kérem nézze meg, meghalt-e férjem ?

Az ágyhoz mentem. Az élet nélkül halványan olt 
fekvő tetemben Ivánra ismertem. Bámulva emelém sze­
meimet Júliára ,  mert ö volt az álöltönyü férfi.

—  Az égre  ! nagysád ! . . . .
—  Orvos u r ! perczet se veszítsen, nézze m e g !
Megvizsgáltam.
A seb veszélyes vala, de nem halálos. Vérvesz­

tés, s á tél hidege miatt elveszté ugyan az őrnagy eszmé­
letét,  de kéznél lévő szereim s mindenek fölött azok 
gyors  alkalmazása biztositának, hogy nem sokára fel— 
üdülend.

—  Nyugodjék meg n a g y s á d , Iván nem sokára 
jobban lesz.
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— Igaz -e  ez ?
— Miért ámitnám kegyedet ? miért biztatnám Ie -  

hetlennel ? jót állok hogy felgyógyuland.
— Köszönet neked is ten e m !
Sohasem feledem el a tiszta , szent könyeket, mi­

ket a nö arczárói e perczben leperegni láttam ! Olly 
buzgón átszellemült arczczal im ádkozék!

Fáradalmat, hideget mindent feledett — az ágy 
mellé térdelt, s úgy hallgatá szívveréseit.

Bekötöttem a sebet, s alkalmazám szereimet.
— Nagysád fáradt lehet,  dőljön le, alugyék. Én 

majd virasztandok.
— Nem, ó n e m !
— De a fag y ,  az izgatottság ,  fáradalom, még 

roszul lehet.
— Mitől se tartson ön.
—  Legalább üljön le, nyugodja ki magát.
— S Iván bizonnyal jobban le en d ?
—  B izonnyal!
Föl kellett helyéből segitnem s a pamlagra emel­

nem, annyira ki volt merülve ereje.
—  Mi történt nagysáddal? hogy jutott sebesült 

férjéhez ?
— Hallgassa meg orvos. A csata előtt komor fe­

kete sejtelmeim valának. Ki addig báloritám öt, most 
alig tudám karjaimból kiereszteni.  Bizonyos valék ben­
ne, hogy szerencsétlenség érendi. S még sem merém 
mondani hogy maradjon hon. Hasztalan lett volna kü­
lönben is. Magam is kimenék. Vigyázatból levetettem
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honvéd öltönyömet, s czivillel cseréltem fel. Tudám 
hogy ekkép könnyebb leend férjemen, habaj érendi, se -  
gitni. Láttam oroszlánként küzdeni a magyar sergeket, 
láttam oda hagyni a plateaut. Végre megszűnt a harczi 
zaj. Az ágyuk elnémultak, csak egy egy ágyú dördült 
meg, s az is a visszavonulás fedezésére. A magyar had­
sereg  szaladt. Azok közt, a kik a visszavonulást fedez­
ték, volt férjem zászlóalja. Dobogó kebellel vártam, 
sejtve mílly kétségbeesett leend a vesztett csata miatt.

Hasztalan !  hasztalan !
A zászlóalj elvonult e lő ttem , de öt sehol sem 

láttam.
— Hol őrnagyok ? kérdem a századost,  ki őket 

vezette.
—  A csatam ezén!
— M eghalt?
—  Nem tudom. Kapott sebe miatt lováról Ieha- 

nyallani lá t tam !
S e zászlóalj is elvonult. Elvonultak a fedező 

ágyuk is.
Fekete éj közelgett, fekete mint bánatom, mellyel 

egyedül maradtam. Egész nap szél, zivatarnak kitéve, 
átáztatva a hótól, úgy hogy azt a szél arczomra fagyasz- 
tá, kitéve legkinzóbb bizonytalanság, a kétségbeeséstől 
csak a remény örze m e g ,  hogy még föltalálandom 
férjem.

Az éj beáltával a halottakkal borított harczmezöre 
siettem. Borzasztó éj I A hó esett , vihar sivitott s én 
halottak k öz t ,  mintegy vészmadár magamra egyedül.
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Egy egy tetemben megbotlottam. Iszonnyal fordultam 
el a sebtől,  mellyet azon tátongani láttam.

Hosszan igen hosszan kerestem. Félheték, hogy 
a sírásók nem sokára eljövendnek s akkor vége a r e ­
ménynek feltalálhatni öt.

V égre ráakadtam. Kebelén mély sebbel, életjel 
nélkül ott feküdve.

Fölvettem, köpenyembe burkolám s idáig hoztam: 
A gondolat hogy még él, adott erőt.

U gy-e orvos ur ,  u g y -e  ön visszaadandja öt az 
életnek ?

—  Bizonnyal as szonyom ! csak legyen nyugodt.
Nem sokára ezután Iván magához tért.
Azonban veszélyes beteg lévén, tanácsiám nejé­

nek, hogy felüdültéig maradjon ottan.
Mi másnap reggel elhagyók Selmeczet, s én szo­

bámat átengedém nekik.
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II.

Mult Julius hó 20-kán  esti 9 ó r a k o r , midőn épen 
színházból tériem volna h a z a , előszobámban egy cso­
dás alakú éltes asszony megszólít.

— Orvos ur  , mondá , / p á r  hó óta egy beteg nő 
van nyakamon , eddigelő reméltem , hogy fe lgyógyu l, 
de bizony már meguntam a gondoskodás t , aztán nem 
is szerelném ha nálam halna meg.

— Mit tegyek hát ?
— Kegyed eszközölhet számára a kórházban helyeL
—  Ha lehetend.
— De sietős volna á m , igen rosszul van. Láto­

gassa meg orvos.
—  Jó. Holnap reggel.

—  Mondom orvos ur igen rosszul van. Tegye  
meg ma.

—  Menjünk hát.

A félreeső utczák egyikébe , egy alacsony ronda 
kinézésű házba vezetett.

Végig mentünk a fafolyosón, s falépcsökön fel a 
padlás szobába.

Egy pislogó mécs világitá meg annak szegény 
bútorait. Szalma ágy ronda ágyneműkkel —  a benne
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fekvő alak falfelé volt fordulva. Egy  s z é k , törött asz­
tal , s ócska feszület képezék a többi bútort.

Beléptem perczében elborzadék — magam sem 
tudám miért, ü g y  szorongott keblem , sejtém , hogy a 
pesti számos büntanyák egyikében v a g y o k ,  s ki előt­
tem van a szerencsétlen tán könnyelműségének áldozata.

0  súlyos a bűnnek b ü n te té se , ó gyászos a vég 
mellyet a sors ennek számára jelölt.

S mi legjobban hatott rám ,'e helyt az ágy fölötti 
feszü le t, mintegy eleven kontraszt.

—  Alszik asszonyságod ? Kérdi a nő meglehetős 
nyersen az ágy felé közeledve.

—  Ne olly durva hangon asszonyom !
— Mi kell ? engedjenek nyugodtan meghalni I 

mondá a beteg töredezett siri hangon.
— Orvost hoztam.
— Orvost ? miért ? rajtam úgy sem se g í th e t !
■— Kórházba kell mennie !
— Nem . . . .  nem . . . .  soha. , . . .
—  Hagyja el asszonyom , mondám , az ingerült­

ség  árt neki.
A z ágyhoz közeledtem. Szemei halványak, arcza 

kigyult volt. Az izzadtság veréjtékekben ült homlokán. 
Látszék hogy láza van.

— A sszonyom ! . . . .
— Ki ez ? e hang ? ön ? ön ? s heves rá n g a tó d -  

zással takarta el arczát. Minden mozdulata roppant fel­
indulást árult el.

— De asszonyom l . . .  .
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— Ne n e !  távozzék! b á r k i j ö j ö n  csak ön n e!  
végszavát csak fuldokolva tudta elmondani.

— Higyje meg e felindulás nagyon meg fog ár­
tani. Legyen nyugodt.

— Istenem mi kin! mi büntetés !. . .
Minden mit lá t tam , minden mit hallottam olly 

csodásán hatottak. Azt hivém , hogy e hang nem isme­
retlen  előttem s mégis úgy tűnt fel mint a képzelet ál­
ma, melly lelkűnkben é l , anélkül hogy tudnék mi táp­
lálja életét.

Az éltes nöhcz fordulók.
— Hagyjon ön magunkra. Tán megcsendesülend.
— Ne . . . . ne . . ♦ de még i s ! isten akarta el­

tűröm azt is.
Az asszony távozók.
—  Legyen ön bizalommal, higyje meg javát aka­

rom. Tán segithetendek.
— Segitni ? hála égnek mindennek vége van.
S felegyenesedék ágyában.
Fél karjára volt támaszkodva. Tituszra nyirt sző­

ke fürtei rendetlenül omlottak alá. A mint a beesett ki­
aludt szemek rám meredtek , a mint halvány ajkait r e ­
megni lá t tam , s lefolyni válláról a fehér  háló öltönyt 
finom fehér bőrrel a r c z á n , mellynek közepét diónagy- 
s á g u | r i r  festé m eg ,  mi a sorvadásban sinlöknek tu lv i-  
lágias szint kölcsönöz, egy alig pislogó mécs kékes fé­
nye által megvilágositott — éjjeli rémnek tarthatám.

—  Orvos u r  ismer-e ön ? . . .
— Én ? s vizsgálni kezdtem.
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— Úgy e nem ismer ! Midőn utólszor találkozánk 
ön is bámulá boldogságomat. Ez arcz nem volt olly be­
esett ,  e szemek nem olly s i r iak ! akkor isten áldása 
volt a szerető n ő n , mint isten átka most a bűnösön.

S zokogni kezdett s elfedő a halvány arezot.
— J u l i a ! ön az ! ön az !
— Orvos u r ! orvos u r ,  én nem vagyok olly bű­

nös, miilyennek ön t a r th a t !
— Nyugtassa meg magát Julia. A felindulás árt  

s most á r t , kerülnie kell. Áldom a sorsot melly önhöz 
vezetett. Vissza fogom az életnek adni.

—  Olly nyomomnak tart ö n , hogy rám nézve az 
élet ingerrel bír ? Eljátsztam annak boldogságát — a 
halál legalább nyugalmát nem tagadja meg.

— Ne gyötörje magát Julia olly k ép e k k e l , miket 
hevült kedélye nagyító üvegen át a valónál feketébb 
színben tüntet fel. Önnek nyugalomra van s z ü k s é g e ! 
Legyen csöndesen. Bízzék is ten é b en , melly sorsát 
megfordítja.

Megvizsgáltam ü le ré t ,  igen lassan vert. Kérdése­
ket intéztem hozzá betegsége symptomái iránt. Hideg 
kéz és láb , kigyult izzó a r c z , cachekticus s z ín n e l , 
minden a sorvasztóláz felső fokára m u ta to t t , melly a 
betegnek alig enged nehány napi é le te t , s gyorsan ö l , 
mint öli bogár a tavasz virágát,  mellynek tövét rágja el.

A buja é le tn é l , mellybe talán körülményei sod- 
rák a szerencsétlen nőt, jobban elömozditá azt a hevült 
ingerült lé leká llapo t, a nyomor s az öntudat fordulása.

Betegápoló nőt hozattam sz ám á ra , enyhítőket
12
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rende ltem , intézkedem; s hogy csinos szobába, kényel­
mes ágyba vitessék , mit az asszony követelt adóssága 
megadása s előrefizetés mellett teljesített. Szigorúan 
megtiltám azonban n e k i , hogy a beteghez semmi szin 
alatt se merjen menni.

*-
#  *

Másnap reggel meglátogattam. Aludt ugyan — 
de mint illyenkor rendesen történni sz o k o t t , az álom 
neki nem volt jótétemény. Hevültebb ingerültebb vala.

—  Hogy van, Julia ?
—  Jól m ondá , egy napot viszont leéltem , azzal 

is kevesebb van.
—  Untalan csak gyötri magát. . . .
—  Hallgasson meg orvos ur. É r z e m , hogy csak 

néhány napom van hátra. Elakarom önnek mondani 
utolsó találkozásunk után miken mentem át.

Rövid gondolkozás u t á n , mialatt mint látszék 
eszméit akarta re n d e z n i , folytatá :

—  Utólszor önt január  27-kén  láttam. Férjem és 
én  Selmcczen maradtunk. Mártius vége felé üdült fel. 
S sikerült a már akkor elöhatott magyar sergekhez ju t ­
nunk. Ezután  is minden csatában rész t  vett —  bajno- 
kilag küzdött mint mindég. A zsigárdi csata után ezre­
dessé neveztetett ki.

Nem sokára ezután megkezdődött a visszavonu­
lás. De én , férjem egy barátja Schönvald Ede őrnagy 
kísére tében betegen Pestre mentem. 0  mint m ondá, 
dolgai miatt jön  a székvárosba.
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Terhes beteg válék e hosszas időn át ,  kénytetém 
az ágyat ö r z e n i , mialatt mig a magyar sergek  Pesten 
v o l ta k , Schönvald gyakran meglátogatott.

Úgy vettem észre, hogy érdekkel viseltetik irán­
tam , de én ezt inkább férjem iránti barátságnak tulaj— 
donitám.

Julius 8 -á n  kivonultak Pestről a magyar sergek. 
Sokkal betegebb v a lé k , hogy sem óhajtásom szerint a 
táborba mehettem volna.

A fővárosban maradtam tehát.
A magyar forradalom ezután alig élt hat hetet.

* Néhány nappal a capitulatio után Schönvald ál­
öltönyben fölkeresett. Két nappal úgymond menekült 
el a katastropha e lő t t , midőn a sergek Aradról Vilá­
gosra indultak, férjem is ha szabadulhatand, követni fog.

E perezben hagyott el i s te n , sorsom üldözése itt 
kezdődik el.

Két napig nem láttam S chönvaldo t, két nap múl­
va könyes szemekkel lépett be.

— Mi lelte önt ?
— Olvassa n a g y s á d !
S egy hírlapot nyújtott át. Férjem elfogatott és 

löbe lövetett. . . a legjobb, a legszeretöbb f é r j , kit va­
laha isten te rem te t t ! Akkor megsirattam ö t , most már 
az sem szabad ! méltatlan vagyok hozzá.

S viszont gondolkodott, lá tszék , hogy mit ezu­
tán akar m o ndan i , iszonyú áldozatába kerül.

— O r v o s u r , ön tudja mennyire szerettem férje­
met . . . .  úgy e fog hinni szavaimnak ?

12*
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—  S kételkedhetik ön abban?
—  Hallgassa tovább. E  hír megtörte le lkem et , 

beteg lettem. Olly rábeszélöleg kér t  Schönvald , hogy 
költözzem egy rokonához — ne legyek ugymondá, ma­
gamra, s felgyógyulásom gyorsabban történhessék. E l-  
fogadám. Hova is mehettem volna szegény vagyontalan 
á rva  én ? Csinos épüle tbe , kényelmes úri lakba veze­
tett. Az a s szony t , ki önt tegnap hozzám vezeté , mu- 
latá be mint nagynénjét.

Pár nap múlva jobban lettem. Schönvald, egész­
ségem helyreállítása végett szükségesnek állitá , hogy 
inagnetizáltassam magam.

Elfogadám.
A bűnnek számtalan példáját haliam em litettni, 

de olly nyomoru emberről mint Schönvald , fogalmam 
sem volt.

öntudatlanságom fölhasználta. . . S meggyalá­
zott. Ó hogy e napot m egér tem , ó hogy túléltem azt.

Midőn magamhoz tértem , ö már nem volt je len.
Az asszony vigasztalt. Bizta to tt , hogy Schönvald 

nejévé teend.
Jó felelém, az esküvési s elválási oklevelet egy­

szerre irandom alá.

Másnap jelenté az asszony, hogy Schönvald föl­
fedeztetett , elfogatott.

A nyomoru nem sokára elítéltetett, s én egy bün- 
barlangban a szegénység nyomorának kitéve maradtam.

— A sszonyom , vágám félbe szavait ,  az utolsó
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napokban együtt valék Ivánnal. Ö Schönvald által ön ­
nek 1000 darab aranyat küldött.

—  Nem kaptam. A nyomom megcsalt és m eg-  
gyalázolt. Akkor megmenthetett volna. Már mindegy.

Miket ezután éltem l e , orvos u r ,  a napok a bűn­
nek és bünhödésnek napjai voltak.

Az asszony körü lvet t ,  biztatott, vigasztalt. Mon­
da , hogy ö soha sem hagyand e l , hogy elveszett uno-  
káücscse helyeit szeretend.

Nem sokára egy másik lialal embert mutatott be. 
Azt mondá régi imádóm. A nö gyönge orvos u r ,  s én 
tán gyöngébb vagyok a többinél.

Ez használta gyöngeségcmet. Teheté a z t , mert 
én meguntam kegyelemkenycret e n n i , s hivém , hogy 
ennek nem sokára neje leendek . . . .  pedig Ivánt, sze­
relmemet, üdvömet sohasem feledhetém.

Midőn egyszer kérdczém t ő l e , mikor válthatja 
be házi asszonyomnak adott sz a v á t , s esküvendünk 
m e g , . . . .  lenevetett s igaz nevén nevezé a nő t,  kinél 
valék.

Most mái; minden világos vala előttem. Tisztán 
láttam mikép csaltak m e g ,  az elkövetett bűnök nagy­
ságát, az elveszett becsüle tet ,  férjem átkozó szellemét, 
a világ gúnyai t ,  mellyek elébe dobatám. . . .  mindent 
m inden t!

Nem tudom hogyan, e csapás, e szavak nem tö r­
tek meg. Csak eltompitOttak. Midőn magamra maradtam 
sír tam , sírtam keservesen. Görcsös sirás volt ez orvos 
u r ,  egy bűneimre mondott átok.
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Két óra múlva az asszonyhoz mentem.
Nem tettem neki szem rehányás t , láthatá azonban 

megvető tekinte tem ből, hogy titka el van árulva.
— A sszonyom ! én távozni akarok.
— Ne tegye a z t ! hát nincs itt jó sorsa ?
— Távozni akarok.
— Mi vágya , mi kivánata van ? szóljon mindent 

teljesítek.
—  Mondom asszonyom távozni akarok.
—  Jó. Csak adósságait fizesse meg.
—  Adósságaimat ?
— Igen , szállás, koszt, ru h áz a t , szolgálat.
—  S mennyi az ?
— 175 pfrt.

Ennyi pénzem nem volt. ígértem , hogy lefize- 
tendem , hogy veendek kölcsön , ledolgozom . . .  min­
dent ígértem. Hasztalan, minden szavamra „majd akkor, 
majd akkor“  volt a felelet.

. . . .  Miért folytatnám tovább orvos ur ? A többit 
tudhatja ön. Elvalék adva s a szabadulás lehetlen.

A bűn posványába elm erültem , de az nem tudá 
annyira elfoglalni le lkem et, hogy a bánat féregként ne 
dúlta volna. Naponkint láttam arczomat halványulni, 
erőmet fogyni érezém.

Ez az egy vigasztalt. Mert tudám , hogy ez maga 
a halál.

Most már nincs messze. Tán közelebb van, mint 
hinnök.
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. . . .  Orvos u r , orvos ur . . .  meg fog e Isten bo­
csátani.

Szegény J u l ia !
Csakugyan igaza volt. Láza naponként veszélye­

sült , a mint naponként fogyott ereje.
A nyolczadik nap hagymázba ment át. Férjéről 

álm odozott. , kivel találkozand , ki megbocsátand neki.
Két nap múlva épen midőn nála v a l é k , ájulás­

ba esett. Sohasem ébredt fel belőle. Öntudatát vesztve, 
nyugodtan hall meg.

Tegnap temettük el. Eddigelö találkozott férjé­
vel , s az megbocsátolt neki___

Mennyi bo ldogságo t, mennyi boldogtalanságot 
fedett el e h a n t !





HÁZASSÁGBÓL

S P E C U L A T I O .
F r e s c o  e g y  c h a r e c t e r  n é lk ü l  q u ie ta l t  n ö h o n v é d  é l e t é b ő l .
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I.

A „kis Ludwig“  egyike volt az ügyesebb magyar 
hadnagyoknak. A bécsi légióhoz ta r tozo t t , hol az ö r -  
mesterségig vitte föl. Egyik csatában a z o n b a n , egy  
szokatlan nagyságú gránátost elfogván , a Klapka tá­
borából egy ő rn a g y , ki öt nagyon k e g y e l te , áttette 
hadnagyi ranggal saját zászlóaljába.

Azóta kis Ludwig magasabban hordozta orrát.  
Senki sem hitte volna , hogy az a kis nyápicz gyerek  
olly sokat győz. Annyit ivott mint a légrégibb katona, 
úgy szedtevedtózetl mint akármellyik h u s z á r , ki alól 
lovát lőtték e l , s kalandok fűzésében sem tett senki 
rajta túl.

Nem is volt mulatság mellyikben ö nem je lent 
m e g , s ha illyenkor valamellyik pajtás az eszemadta 
kis kölykét megölelte s m egcsókolta , s a becsületes 
táblabiróból lett őrnagy morgolt i s , a kis Ludw ig se ­
hogy sem hagyá magát confundáltalni.

De az nem is lehetett máskép.

Kivált ha az a kis gyönge termetű em ber ,  v é ­
kony han g jáv a l , mellyet illyenkor magasra e m e l t , el­
kezdte hőstetteit beszé ln i , s elmondta : „ h m ! barátom ! 
ez volt ám a csapás !“  s nagyot ivott rá , „o t t  lettetek

13*

IÉ



148

volna , hol engem tizenkét vasas német körülvett,“  l c -  
hetlcn volt a barátságos ölelést elhagyni.

Egy illyen alkalommal az őrnagy bosszankodva, 
hogy a kis Ludwigot más is kegyeli, phlegmatice m eg- 
jegyzé  : , , alkalmasint láthattunk volna a lovak lábai 
alatt kibúvni.“

Azóta vége lett a freundsehaftnak.

Ludwig párbajra hívta az őrnagyot. Ez lenevette 
valamit súgott fü lébe ,  mire ö még jobban szedtevedté- 
z e t t , az őrnagy még jobban n e v e te t t , s azt mondta , 
hogyha hét török főt hoz e lfogad ja , kimegy.

Ludwig a mint m ondják , azóta mindenütt kereste 
a tö rököke t ,  minthogy pedig sehol sem találta,  azt 
mondta , hogy a közelebbi városban, mellybe mennek 
megházasodik — csak hogy az őrnagyot meggyőzze 
férfiasságáról.

„M eg kell házasodnia ! meg kell házasodnia!“  
volt a tisztikar egyhangú határozata.

Lett is valami belőle.
Lássuk csak h o g y a n :

A magyar hadsereg február 6 -d ikán  Miskolczra 
nyomult.

Természetesen a kis Ludwig az elsők közé tar­
tozott , kik a városba m en tek ; a hintett koszorúkat föl­
szedte magára, és lovára rakta s fogadta el a nők 
csókjait.

E gy emeletes házból csinos virágfüzér szállt alá.
ü g y  tetszett L u d w ig n a k , hogy a látott füzérek
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közt ez a legszebb. Fölvette s az ablakra néz honnan 
in int hivé gyöngéd  kézből röpült alá.

Megcsókolja , keblére tűzi és fölnéz. . . .
0  szerencsétlen L u d w ig , mért nem nézett előbb 

fel s csókolta meg azután.
Egy öreg nénike mosolygott alá és sóha jto tt ,  

hanem ez aztán ollyan volt,  hogy ki egyszer látta, so ­
hasem feledheté.

De a kis Ludwig sehogy sem jö tt  zavarba.
Ez bizonyosan a mámi lesz , hiztatá magát,  s mi­

vel  félti leányát maga lökte alá.
Társainak pedig egy uj hódítással d icsekedett , 

kiktől következőket tudott meg.
Azon ház Darvay táb lab iróé , kinek ezen házon 

kívül még vagy két faluja , egy csomó sertése , b irká -  
j a  , legelője , rétje , szénája , búzája , tehene , lova , 
ökre van cum accidentiis.

Az accidentiak alatt leányait é r te t té k , mert ki 
azok egy részét elakarta v e n n i , szükséges v o l t , hogy 
egyik leányát is magával vigye.

Hja! egyik nem já r ja  meg ám a másik nélkül.
—  Jól van igen jól v a n ! az accidentiak egyike 

enyim lesz.
— De mellyik.
— Nekem mindegy.
— Krisztina már férjnél van.
—  Azt hát nem háborgatom. Nem tudnám hasz­

nát venni.
— Juliska kilencz éves.
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—  A rra  nem várok.
—  Pepike vak félszeniére.
—  Annál jobban vigyáz a másikkal. Nem kell.
—  Klárika szép és fiatal.
— Méri nem mondtátok azt legelébb. Azt ve­

szem el. Csak azért i s ,  hogy az őrnagy megvívjon 
velem.

—  De szive alkalmasint el van már foglalva.
— Hadat indítok a foglaló e l le n , kiűzöm onnan 

s uj hódítási rabiga alá hajtom.
Elhatározta tehát a tisztikar, hogy a hódítás ezen 

te rvé t Ludwignak fogja átengedni.

*
< - #

Darvay igen becsületes táblabiró volt. Saját zsír­
jában főtt vén e m b e r , ki a forradalmat csak azért nem 
szerette  , hogy nem volt alkalma assessori alvótehetsé­
g é t  k itüntethetni, s oktatni a fiatalságot, melly már 
igen heves oppositiot képezett.

Annyival jobban örvendett Klári leánya ,  kinek 
a vörös zsinóros atilla igen te tsz e t t , s várta a nők 
emancipatioját.

A márnika perse a leány részén volt csak az op­
positio kedvéért is.

A magyar sereg  bevonulásának második napján 
a  család fenemlitett három tagja együtt ült.

— Mondom édes férjem a nászt el kell halasztani.
—  Igen igen édes apám !
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— De nem látom át m iért?

— Kivált ha nem akarod. Leányunk még lia la l,  
igen jó családu magyar tisztek vannak i t t , nekünk is 
van mit apritni a te jbe,  aztán farsang is van.

—  De Káray is igen jó nemes családból v a n , 
megyei jegyző , kit a főispán nagyon szeret___

—  Mellyik? a magyaroké v a g y ....................
— Mind a keltő! Ne szakasszalok félbe, s ha hoz­

zá is m e g y , azért hálózhat is. Nem látom át___
— Te mit sem látsz át. Ez mindég megmarad , 

mig máskép tán nagyobb szerencse . . . .
— Ejh mit s z e re n c se ! ha szereti leányom elég 

szerencse  ! .  . . .
Kopogás az aj lón.
— S zab a d !
A kis Ludwig lépett be. Vörös tollas csákóval , 

végig begornbolt átillával kardosán.

— Lehet e szerencsém nagysádék kegyes enge­
dőimét kikérni ismeretlenül merényelt látogatásomért.

— Rogo , mivel szolgálhatok ?
~  A magyar tisztikar n e v é b e n ___
—  Placeat kérem ! tessék leü ln i! s egyszere há­

rom székkel is kínálták.

— . . .  Van szerencsém nagysádékal fölszólítani, 
hogy az általunk ma eslve rendezendő bálban minket 
becses jelenlétükkel megtisztelni ne terhellessenek.

Atalános ö r ö m , álalános kézszoritás. Ezt követ­
ték részletes kérdések  : kik lesznek o t t , miilyen lesz
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a b á l , fognak e sokan m egjelenni, s duplasohajtás a 
házi kisasszony s meghívó részéről.

Hanem ez a két utóbbi nem maradott a sóhajtás­
nál. Mindenik úgy vette észre ,  hogy semmi oka sóhaj­
tozni . . .  a hadnagyocska mikor elbúcsúzott, olly éde­
sen csókolá meg a szép hölgy k ez é t ,  s ez olly édesen 
ígérkezett  az első f rancz ia , első kör , első mazur s 
csárdásra.

Ha az ember igen vár valamit, rendesen késni 
szokott. így  volt ez Klárával is. Már nyolcz órakor fel 
volt öltözve. De 8 -k o r  ki megy bálba? s azt Ilivé, hogy 
legalább négy óra telt el tízig.

Végre elindullak.
Mikor a terembe l é p te k , épen a körzenéjét húz­

ták. Már kezdtek colonne-ok alakulni.

A mi kis hadnagyunk , ki ajtóban leste szivének 
választottját,  alig várta m eg ,  hogy ez schawját lete­
g y e  s foglalja el két ember helyét a meglehetős terje­
delmű mama.

Végre megkezdetett a táncz.
A mamák lorgnetlirozták leányaikat, de még jo b ­

ban az o k a t , kik nekik udvaroltak.

Azon a vidéken igen sok a szép leány v a n , kik 
ngy  nemzeti füzérekkel fürteik közt a bál csilláraitól 
megvilágositva még szebbek voltak. Épen ez időben 
mindenikökre jutott egy egy magyar fiú is.

Egy illyen társas vidéki k ö r , hol a családi biza­
lom a túlnyomó , a valóban gyönyörű fiatalság jó ked -
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vétől fűszerezve , a nagy városban soha fel nem talál­
ható élvek egyike.

— Valahára itt van nagysád mint váriam !
— Ó hadnagy u r ! ha én azt hihetném !
— S kétkedik szavamban?
—  Miért ne ? hisz ö n ö k , kik harczban ö ln e k , 

miért ne gyilkolnák meg a nő szivét is?
— S o h a ! hisz mi kiknek győzni vagy meghalni 

je lszavunk , csak önök által gyözelhetünk le.
—  Akkor jó ,  hogy az ellenségnek nincs nöezrede.
—  Akkor se futnánk el.
— Hanem . . . .
— Kapitulálnánk.
— Föltétlenül ?
—  Ha olly szépek lehetnének mint nag y sád é k , 

viszonkapilulálás föltétele alatt. Én is kapitulálok önnek.
—  Hogyan ?
— Imádom ö n t !
— Hadnagy u r !
— Katonás dolog ugyan igy kirukkolni v e l e , de 

épen azért pardon-gra t 'a t  kérek.
— S én megadom azt.
— Lehetséges e !
—  Csak hihetnék ö n n e k !

Mindig e kétkedés ! J ó ,  megesküszöm.
— S először teszi e ezt most ?
— M ásodszor!
— Hogyan . . . .  csapodár !
— Az első eskü zászlómat i l l e té !
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— A l i ! . . . úgy . . .
— E másodikat önnek szentelem!
Ezután mazurkát tánczoltak. Ez alatt már gyűrűt 

is váltottak.
A harmadik táncz alatt — ez csárdás volt — a 

foglalás telyes lett. Mivel az apai elöleges áldást nem 
remélték m egnyerhetn i , de fölöslegesnek is tartván — 
bizonyosok lévén az utánlagosban — e lh a tá roz ták , 
hogy másnap templom u tá n , a tábori lelkésszel ö ssze-  
eskettelik magokat.

A negyedik táncz cottillon volt. Ebben már csó-  
kolódtak is , hanem ezzel perse csak fogadásokat erő­
sítették meg.

Hanem aztán bálvégeztével volt még az igazi 
dinom dánom! A kis hadnagy kardjára tette k e z é t ,  
szembe nézi az őrnagyot s mond :

— Na őrnagy u r ! holnap házasodom.
— S aztán.
— Holnap után v ív u n k !
— Előbb a nőddel beszélek!
— Természetesen ! mondák mindnyájan.
A kis hadnagy mit sem gondolva a gúnyolódá­

sokkal , nagy hangon folytatá.
— Kellner 12 butelia franczia pezsgőt!
S midőn az elő volt h o z v a , leseperte a földre.
— Huszonégyet rendeltem. Miért nem hoztál 

annyit ?
— De már lá to m , hogy vagy házasodol, vagy 

megbolondultál, mondá az őrnagy :



— Mindegy ördög, jegyzé meg egyike az elmé­
sebb tiszteknek.

*  *

Klára másnap szokatlanul csinosan ö l tözve , ment 
esti templomozásra.

Míg ö oda v o l t , atyja ránczbaszedett homlokkal 
tért haza.

— Mi lelt férjem ?
— Oda vagyok.
— Hogyan?
— M egtudták , hogy a kír. biztosnál hivatalért 

folyamodtam, s most vésztörvényszék elibe akarnak 
á l l í tan i! Hova legyek !

— B a j ! baj !
S a két ö reg  gondolatokba mélyedt.
Mintegy félóra múlva Klára könyes szemekkel 

té rt  vissza.
— Atyám megbossáthatsz e ?
—  Gyermek ! mi bajod !
— Nagy bűnös vagyok a ty ám ! de szivem sugal­

latát követtem.
— Mit tevéi ?
—  Férjhez mentem . . . .  titokban.
—  Mit beszélsz ?
— Megesküdtem egy honvédliszttel.
— Leány . . . .
— Köszönd I s tennek ! mond az anya , vöd ki fog 

menteni.
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— Igazad van, monda az öreg gondolkodás után. 
Ha már megtevőd gyermekem , nem ellenzem.

—  Hogyan atyám , nem ellenzed ?
— Nem.
— Édes jó  atyám !
— S ki a z , kinek kezed ad tad?
—  Lásd atyám, férjem szegény legény, de ügyes 

és  igen szép katona. Bizonnyal nem sokára ezredessé 
lesz. Úgy e bemutathatom neked ? Úgy e fogsz neki 
egy pár ezer frtot a d n i , hogy equipirozhassa magát ?

— Ám le g y e n ! csak hozd el magaddal.
Mintegy félóra múlva Ludwig és Klára együtt

omoltak a szerető apa és anya karjai közé.
— Ebből lesz hát ezredes ? p e r s e ! mondá az 

apa savanyu képpel s görbe szemekkel nézve az ifjon- 
czot. Azonban öcsém uram, ha irigyeim ármánya vész­
törvényszék eleibe állíttatna, megtudna e védeni.

— Szerencsémnek tartanám !
—  Na hisz öcsém uram igy már nem vonom meg 

áldásom. De mondja csak , ki biztosit erről ?
— Azon összeköttetés , mellyel őrnagyomtól 

kezdve egész a tábornokig minden felsőbb tisztekkel 
vagyok. Ki merné önt egy magyar honvéd apósát k é r ­
dőre  vonn i?  Teringettét!  meg van még kardom !

S úgy hadarászott a kis hadnagy nagy kardjával, 
mintha tizenkét vészbírósággal kellett volna megküzdenie.

Megtörtént tehát a bocsánat,  s egy pár ezer  
forintnak á ta d á sa , mit bölcs tanácsadások követ tek , 
hogy mikre fordítsák azt.
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Ekkor jelenté Ludwig , hogy zászlóalja csatába 
k észü lvén ,  ö sem maradhat el, különben soha sem lesz 
ezredessé. Kérte ugyan n e j e , hogy várjon m ásnapig ,  
de ö épen ezt akarta kikerülni.

— Nem mondá , a hazának szüksége van karja­
imra ! Tedd meg szerelmem az áldozatot,  hogy bocsáss élt 

S a családtagjai különkülön és együtt megáldva 
öt eleresztették.



II.

A fenebbi események után mintegy hat hét múlva, 
a gödöllői vendéglőben Ludw ig ,  őrnagya s nehány 
tiszttársai vidám poharazás közt ünnepeltek meg egy 
újabban aratott diadalt.

A lakomát a kis Ludwig rendezé.
Mióta megházasodott ezt majd mindennap tévé , 

s átalánosan e lism erék , hogy a rendezéshez ö ért leg­
jobban.

Az őrnagy adjutánsává fogadta.
— Jobb lesz m o n d a , ha velem laksz. Eddig is 

sok zavart cs ináltál, mint nős még többet követnél e l , 
aztán igy nem is ölelgethetnek annyit bajtársaid.

Ludwig pedig illy forma levél által tudata ez ö r ­
vendetes eseményt n e jév e l :

„Kedvesem ! * * *  őrnagy segédtisztje vagyok. 
Egy  csatában életét mentettem meg. Már körül volt 
véve , midőn két biztos pisztoly lövés , s ugyan annyi 
kardcsapás által utat nyitottam neki a menekülhetésre. 
Azóta én vagyok legkedvesebb embere. 1000 pforint 
jutalmat ígért .  Mig az m egérkeznék , nem küldhetnél 
5 0 0 -a t  ? sat.

Klára igen örvendett, hogy olly bajnok férje van. 
Elküldte az 500 f r to t , s egy hálósipkát, hogy az éjjeli
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hadjáratok alkalmával meg ne lüitse m a g á t , mellyel ez 
aztán az egész tisztikar jelenlétében feldiszité az őr­
nagyot.

Folyt a lakoma.
E gyszer  fel áll a kis L u d w ig :
— Nőm e g é sz sé g é é r t !
— É l j e n !
— Ne idézd az ö r d ö g ö t , mert megjelenik.
— Ejh dehogy j e le n ik !
— Ki tudja ?
—  Tudom én. Pénzt ugyan fog küldeni nem so­

kára , tán még h o ln a p , de hogy ö jöjön el , arról 
szó sincs.

—  Mit beszélsz ?
— Na hát az öreg Tamást, az öreg  furersch icze-  

met hozzá küldtem olly u tasítássa l, hogy mondja meg 
n e k i , miszerint én a hatvani csatában terhes fejsebet 
kaptam. Miután feküvén darab ideig a földön, kirabol­
tak. Reménylhetni u g y a n , hogy nem halok m e g , de 
orvosoltatásom igen sok költséget ig énye lvén , küld­
jön  pénzt.

— S hányadszor kérsz m ost?
— Harmadszor.
— S ha nem küld ?
— De hogy nem k ü ld !
— Hátha megunta a szalmaözvegységet, s feljön,
— Itt l e s z !
— Itt ám. De akkor lesz a kuruezvilág!
— Mintha itt maradna.
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—  S ha ö akarna ápolni ?
— Mennydörgölte ne faggaszatok! Őrnagyom­

ra bízom.
— I g y u n k !
—  Igyunk Klára e g é sz sé g é é r t !
—  É l je n ! . . . .
Még el se dördült jó formán az éljen , midőn az 

öreg  Tamás belépett.
— Na hadnagy uram megfogtuk ám az ördögöt l
— Hoztál pénzt ?
— Dehogy h o z tam !
—  Hát mit csináltál ?
— Más hozta el a z t !
— Kicsoda ?
—  Az a kisasszony vagy tensasszony , kivel 

öszveeskettük.
— Nőm ?
— Az ám !
— Ezer ördög ! Hol van hát ?
— Lent a kocsiban. Azt mondtam várjon , mig 

én megnézem , bejöhetni c önhöz.
— Na adjutáns uram mit tesz most ?
•— Bízzátok csak r á m !
Bekötötte f e jé t , egy butelia pezsgőt az ágy mel­

lé t e t t , mellyröl lerántá a takarót, nyakig beboritá ma­
gát vele.

— Eredj vezesd b e ! s elkezdett keservesen 
nyögni.

Mindenki hangos hahotára fakadt, mégaz őrnagy is.
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Nom sokára belépett Klára, Tamás k ísére tében ,— 
mire mindnyájan szétoszlának.

— Szent é g ! férjem !
— Édes nőm , hogy érdemeltem ezt meg tőled ! 

Milly jó v a g y !
— Úgy e terhes a sebed ?
—  0  nagyon. Itt volt egy pár barátom vigasz­

talni. Biztatlak, hogy eljösz, de én remélni sem mertem.
— Hogy maradhattam volna e l , midőn szenvedni 

tu d la k !
— Te olly jó vagy !
—  Édesem ne kössem be újra sebeidet ?
—  Ne bántsd ! Illetni sem szabad az orvoson kí­

vül m á sn a k !
így folyt mintegy negyed óráig a társalgás. Vég­

re Ludwig bekérette őrnagyát,  bemutatá nejét s felszó- 
l i t á , hogy engedje át az éjre neki szállását. Keressen ö 
ma'gának máshelyt.

Másnap reggel első dolga volt Klárának megláto­
gatni a hadnagyot.

Be volt ugyan kötve feje —  de már fen já rt .  
Rövid beszélgetés után kérdé :
—  S meddig szándékszol kedvesem itt maradni ?
— No mig felgyógyulsz.
—  Az nem lehet.
—  Miért ?

14
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— Mert . . . lásd későn eshetnék meg . . .  a fár­
adalom. . . .

— Mit sem t e s z , érted szívesen tűröm.
—  Tudd hát meg valódi o k á t . . .  Lásd édes nőm 

é n  fé l te lek !
— Hogyan ? Hisz itt magad is je len  v a g y , mig 

hon ............
—  Mindegy gyermekem , de lásd engem társaim 

gyakran  lá togatnak.. .  aztán azok igen veszélyes fiuk .. .
— No hát legalább mig veszélyen kívül le sz e sz . . .
— Veszélyen kivül vagyok már. . . .
—  Legalább holnapig.
—  Ha szeretsz gyermekem , még ma elu tazo l! 

lásd ha jobban leszek meglátogatlak, s akkor épen egy 
havi szabadságidőt fogok veled tölteni.

—  Igazán ?
—  B ecsü le tem re!
S valóban Klára nem sokára e lu tazo tt , L udw ig -  

nak megürült zsebét 600 pfrtal töltve meg.
A kis hadnagy uj lakomát rendezett.
— Már most őrnagy uram az adjulánsi czimre 

semmi szükségem. Ezennel resignálok. Vegye vissza.
—  Hogyan ? miért ?
— Elértem a mit akartam v e l e , szereztem egy 

pár  ezer forintot. Többet nem tudnék rajta nyerni.
—  Tehát nem értem lettél segédemmé ?
—  Ó vén m e d v e ! S rendre csókolá a legszebb 

Kapitányokat s hadnagy co l legákat! az őrnagy méltó 
haragjára.
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#  *

Luihvignak az adott üszveg alig tartott egy hó­
napig.

—  Sok költsége lehet szegény ve jem nek , gon­
dola az öreg Darvay. Perse ha tudta vo lna ,  hogy a 
sok költség közt fö rubrika a champagnei.

Egy hó múlva a fenebb elősorolt események után 
a hadnagy P e s t r ő l , hová a bevonuló magyar sergekkel 
jö t t ,  Miskolczra utazott. Természetesen előbb b u c s u -  
lakomát rendezett ,  s megvigasztalta t á r s a i t , hogy csak 
pénzért megy.

A zászlóaljnak, mellyhez utazott, fiatal szép lel­
kes őrnagya volt. Természetesen ez a mi Ludw igunk- 
nak jobban tetszett a vén táblabirónál, mi aztán azt na­
gyon bosszantá.

El is határozta magában , hogy bosszút áll.
Elutazása napján egy levelet indított útnak Mis- 

kolcz felé.
Ludwig pedig főhadnagyi kinevezéssel ellátva 

megérkezett.
— Hozta isten kedves édes vöm , mondá a tá b -  

labiró , leányom annyit beszélt a maga v ité z ség é rő l , 
hogy már alig vártam. De a manóba is a maga álla csak 
nem pelyhesed ik!

— Ejh ! mi köze a vitézségnek a pelyhes á l l a l ! 
csakhogy őrnagyom te tszésé t ,  nőm szerelmét bírhas­
sam , s önök kegyükben megtartsanak 1

14*
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—  Na a neje nagyon szereli i s ! sokszor elakart 
u ta z n i , azt mondja, hogy a táborban veszélyes m arko-  
tányosnék vannak, aztán el is eshetik. Már sebe is v o l t . .

— Semmiség 1 az illyesmit nem kerülhetni ki. 
11 e gyógyult már fejem egészen.

— Úgy e ?
—  Katona dolog.
— Na hát beszéljen valamit csatáiról.
S elkezdte beszélni h ős te t te i t , mellyekkel Pest 

bevételekor kitüntette m a g á t , s mellyek nyomán nem 
sokára érdemkeresztet remél.

Be sein v é g z é , midőn a le v é lh o rd ó , az öreg 
Darvaynak egy levelet nyujta át.

—  **-*• őrnagytól. Nem ismerem.
A kis őrnagy mindenféle szint váltott. Gazember! 

g o n d o lá , aligha nem ármánykodik valamit.
—  Ó kedves apósom ! hitvány ember az e g é s z ! 

mikor segéde v a lé k , zászlóalját mindig én vezettem. 
Gyáva a szó lelyes értelmében. Ne is olvassa e l !

— Már csak elolvasom.
„Bocsássa meg tisztelt tábblabiró u r , hogy veje 

Ludw ig ur iránt némi figyelmeztetéseket tegyek.
ő  szép k észü le tü , de igen könnyelmű fiú.
A pénzzel nem tud gazdálkodni, marokkal szór­

ja  azt. Kosz társaságokba elegyedik.
Mig segédem volt ügyeltem rá , csatákba hajtot­

tam , mert már azokat is kerüli.
Reményiem átlátandja ö n , hogy e figyelmezte­

tésre tiszta jó  szándéknál egyéb nem vezetett.
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A Ki illő lisztelettel sat.“
— Öcsém uram furcsákat ír ám az őrnagy. Még 

sem lehel olly rósz ember.
— Engem érdek lőket?
— Igen.
— Rágalom lesz. Hadd lám.
S elolvasá a levelet.
— Úgy e megmondtam ? jegyzé meg Klára, azok 

a inarkotányosnék, s zokogni k e z d e t t ! . . .
Ludwig most igazán nem ludá , hányadán van. 

Nejét vigasztalja vagy apósát csilitsa ! utoljára bősz-  
szusan fe lk iá l t :

— Mondtam , hogy rágalom !
— Már maga addig töllem fillért sem kap , mig 

be nem bizonyítja azt.
— S akkor ?
— Adok száz forintot.
—  Az kevés , de mivel bizonyítsam be ?
— Ha promovealtatik.
— Már megtörtént.
—  Hogyan ?
— Olvassa ön maga.
S átnyujtá főhadnagyi kinevező levelét.
—  Jó. De hát volt őrnagya mért haragszik magára.
—  Mert oda hagytam gyávasága m ia t t !
Addig addig , hogy a kis Ludwig kicsalt az öreg  

pénzes ládájából viszont 500 pfrtot.
S azzal viszont indulni akart.
— Mért siet öcsém uram ?
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—  Párbajra hivom , becsületre tanitom , azt az 
őrnagyot.

—  De édes fé r jem , legalább pár napig v á r j !
— Nem lehet. Ila megöltem , akkor visszatérek !
— Legalább holnapig!
— Nem lehet. Forr  bennem a bosszú.
S csak ugyan elutazott.
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III.

Nem sokára ezután Miskolcztól elzáratott a köz­
lekedés , mit a Ludwig zsebe hatalmasul megérzett.

Olvasóink kitalálhatták, hogy Ludwig n ö v o l  t, 
tulajdonképeni nevén Ludovika.

Alig hogy a világosi katastropha bezárta a ma­
gyar forradalom drám áját, Ludwig Pestre m e n t , átöl­
tözött Ludovikának s beállt szobaleánynak a nagyobb 
vendéglők egyikébe.

Klára , anyja kíséretében Pestre jö t t  — mintegy 
két hónappal az események után.

Férjéről mitsem hal lva ,  sokat aggódott,  hogy 
tán eleshetett vagy kibujdokolt. Róla szeretett vola va­
lamit tudni.

Történetesen azon vendéglőbe száll t ,  hol Ludo­
vika volt a szobaleány.

Este csöngete tt , hogy vessék fel ágyát.
Belép . . . .  pseudo férje.
— Férjem te itt s ez öltönyben ? . . . Meglepetés 

és  öröm miatt többet szólni sem tudot.t
Maga Ludovika is meghökkent. Perczig gondol­

kodott , hogy mit tegyen.
—  Nagysád............
— Nos ? . . .
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— Bocsásson meg. Én nem vagyok férfi.
— H ogyan?
— I g a z , hogy megesküdtem nagysáddal. De én 

no vagyok. A házasság hát érvénytelen!
—  Lehetséges e ?
— Úgy van.
— Szent ég ! És a világ gunyja !
— Egy módot mondok, hogy nagysád kikerülje azt.
— S ez ?
— Fizessen nekem 1000 pfrtot. S én mint L ud-  

w ignak testvére bizonyítványt a d o k , hogy ö meghalt.
S úgy lön.
Klára kifizette az 1000 frto t ,  Ludovika bizonyít­

ványt adott,  hogy Ludwig főhadnagy testvére a h a rcz -  
ban elesett.

Azután hazam ent, I íá raynak , régi kedvesének 
nyujlá kezét, ki nem kerülte mint első férje, az első éjt.

De kalandját sem apjának , sem ennek nem 
mondta el.

— Sok pénzembe került első v ö m , ezredessé 
sem l e t t , mondogatta az előbbi,  nem kár érte.



KÉT SZOMSZÉD.





nagy rá c z fa lu , mellyben nehány m agyar 
család is lakott.

Két szomszéd élt benne — Bellavics és Kéry. 
Baráti láncz csatolta őket ö sz v e , hosszú negyven év 
óta. Mint gyermekek együtt j á ts z ta k , egy napon tárták 
meg n ászu k a t , bánatok, örömek közös vala.

Bellavicsnak leánya volt, szép , fiatal, alig tizen­
hat é v e s ,  piros a rc z c z a l , fekete szemmel, hófehér 
v á l la l , holló sötét fürtökkel. Rizának hívták.

Kérynek fia Iz idor ,  tüzlelkü szellemdus ifjú j e ­
gyezte el e szép virágszált.

Örömmel látta a két apa a gyermekek barátságát 
szerelemmé fejlődni. Előre képzelék ,  milly boldogok 
lesznek a z o k , ’s milly boldogok lesznek ők általok.

1848. n y a rá n ,  egy délután Kéry átmegy fiával 
szomszédjához.

— Athanáz, mondá n e k i , fiam búcsúzni jött.
—- Hogyan ? hová akar ?
—  Pestről egy barátjától levelet kapott.
—  S mit írnak abban ?
—  Mit mi is tu d u n k , hogy az édes haza lángban 

van , hogy falvait dúlják , hogy lakosait gyilkolják,
—  S mit aka r  ö ?
— Valamellyik önkénytes zászlóaljhoz szegődni.
—  S megfontoltad e a dolgot barátom ?

15*



—  Tanácsiam, hogy hon maradjon, de ö nem akar.
—  F u r c s a ! s neked nincs akaratod ?
—  De hát mit tegyek ?
—  Kényszeritsd , hogy hon maradjon.
— Hogyan ?
— Hogyan ? . . .  Mi jogainkat követeljük, s ti meg­

támadtok bennünket. Fegyverrel támadtok m e g , kik 
olly sokáig békésen éltünk egymás mellett. Egy haza 
táplál b en n ü n k e t , adott sirt ő se in k n ek , egy királyt 
s zo lgá lunk , s ti rablókként rohantok ránk.

— A th an á z , minő szavak e z e k ?  Te is ellenünk­
ké  s z e g ő d té l , mint több társaid.

—  É n  nem. De ha fiad el nem áll szándokától, 
leányom kezét nem nyeri meg.

Az alatt a két fiatal szerető búcsúzott egymástól.  
Egymás kebelén s í r ta k  visszahozták a régi jó na­
pok emlékét,  ki tudja, fogják e azt jövőben tehetni ? . . .

De bíztak szere lm ükben , a lánczban , melly őket 
c g y e s i t é , s a gondola tban , hogy a láncz örökké fog 
tartani.

Ö rö k k é ! -----
Ha tudták volna , mi foly az alatt attyok közt.
Az öreg  szerb határozata villámként sujtá le okét.
—  Válassz, mondá ez h id e g e n , válassz Izidor 

föltételed s leányom közt. Egyikről le kell mondanod.
— Egyikről sem tudok.
—  Kell. Atyád régi jó  barátom, csak azért nem 

szakasztom meg rögtön a viszonyt. Ne v é l d , hogy 
győzni fogtok.



—  De fogunk !
— Mondom nem. Ha tovább folytatjátok a h a r -  

c z o t , idegenek lesztek saját hazátokban.
—  Hogyan ? ön is............

— Én is ! tudom mit akarál mondani. Én is sze­
retem nemzetem. De rabszolgátok nem leszek. Van itt 
egy ismerőm. Messze földről j ö t t , Bécsböl. Ez értesite 
igazán a do lgok ró l , miket ti hamis fényben tüntetétek 
föl. H a tá rozz!

—  S ki ez idegen ?
—  Mi közöd hozzá.

— így . . . .  igy ámittatnak önök . . .  igy árul­
já k  igaz gyanánt önök előtt az aljas b ű n ö k e t!

— Fiú ! . . , Határozatom áll.
— És az ? . . .
— Önkénytes leszek.

— Jó. De hát végy Rizától b ú c s ú t , mert öt soha 
többé látni nem fogod.

—  Uram............
— Mondtam már.
S gyorsan távozék az öreg szerb.

A szilárd jéghideg  szavak, a gúny , mellyel azo­
kat a szerb kiejté, megtörék a k é t je g y e s  keblét. Meg­
változtatni azt . . . .  a r ra  gondolni sem lehete.

Mit tehetének ?

Örök szerelmet esküvének egymásnakelválhatlant, 
mint a boldogság a gondolattól hogy egymáséi lesznek,

Izidor másnap elutazott.



Egy hét múlva a szerbek fölkeltek a J* * * o n  
lakó magyarok ellen , legyilkolák kiket legyilkolni le­
hetett , s elüzék a többieket.

E közben elközelgetett az ősz.
A küzdelmek megnagyultak , a teslvérharcz vé ­

resebbé lö n ,  a népfajok közti küzdelem naponként ko­
molyabb alakot öltött.

* A csaták egymást é r t é k , v é r e s e k , elkeseredet­
te k ,  mint a gyűlö le t ,  melly a szomszédot szomszéd , 
barátot barát ellen ingerelt.

Egymásra alakultak a magyar zászlóaljak , mert 
elején ta lálkozának, kik rokonaik védtelen legyilkol- 
tatását nézni nem tudák.

Egyik illyen zászlóalj sept. 3 0 - á n  volt Szegedről 
a rácz  vidékek ellen indulandó.

Ez nap reggelén  Izidor honvédliszti egyenruhá­
ban a tiszánni fahíd felé tartott.

Már a hid előtt állt, midőn egy hang megállitá öt.
—  Isten nevében könyörület.........
— Szentség e hang!
A hídfőnél egy vak koldus ült.
Ősz ha jak k a l , kuszáit szak á l la l , roncsolt a rc z -  

czal és te s t te l , mellyet rongy lemez fe d e t t , vonta meg 
magát o t t a n , középkorú férfi , kinek minden mozdulata 
e lá ru lá ,  hogy nem mindig élt kegyelemkenyérből.

— Könyörület . . . .  isten nevében............



— Szent ég ! atyám !
E nem remélt találkozás első bánata kényeket 

csalt szemébe,
— Hogyan atyám............
— Minő hang . . . .  Izidor............
—  Atyám ! az égre kérlek.............
— Izidor szerelmes gyermekem ! . . . .
Fülemelé ülhelyéböl a ,roncso lt  öreget s magával

vitte szállására.
Izidor kezdetben nem tu d á , magát vigasztalja e  

vagy atyját? Illy viszonlátás! Végre tört hangon k é rd é ;
—  Atyám minő baleset............
— Baleset mondod f iam ! ármány és gazság l 

Hallgass meg.
Alig egy hét múlva távozásod után mi megtámad- 

tatánk s elüzeténk.
Bellavicsnál, mint tudod egy idegen szállásolt. 

Ez volt nyomorunk oka , ö ingerelte fel a rác zo k a t , ő 
hinté el a gyűlölet magvát.

Mit tudom én mi volt a nyomomnak czélja ?
Egy csapatot, mclly a mi házunkat rohanta m e g ,  

maga Bellavics vezetett.
Házunk nem sokára lángban állt.
Csak az ablakon ál menthetém meg magam.
— Bellavics b a rá to m , mondám meglátva ő t ,  

ments meg ! veszély fenyege t!
— Jó helyt keresel menekvést nyomom. B é re n -  

czei m egragad tak , megkötöztek.
— Mit tegyünk uram ?
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— Szúrjátok ki szem e it!
A nyomora parancsa lelyesült . . . .  s én g ú n y ,  

kaczaj és nevetség tárgya kiüzetém a fa lubó l! . . . .
Istenem ! miért nem tudának meggyilkolni.“
—  És én a tyám , mondá Izidor esküszöm m eg-  

hosszulandom ! . . . .
Mintegy két óra mulva a zász lóa lj , mellybent 

Izidor szolgált,  útban volt J* * *  felé.

*
* *

Két napig utazának J. . . . felé. Mint ár , melly 
elsodorja az útjába akadt g á to k a t , akadályt nem ism e- 
rének. Győzni vagy m eghaln i! ez volt jelszavuk. Szi­
lá rd ,  férfias,  határozo tt ,  mint a szándok , mellyel 
küzdhomokra léptek.

B é k é se n , a legszigorúbb fegyelmet megtartva 
vonultak át a falvakon , melly meghódolt n e k ik , de 
hamuvá égeték a z t , melly ellenállni mert.

Két nap mulva J. . . .ba érkezének. A falu lako­
sainak küldöttei elejbök jö v ő n e k , letették a hódolati 
esküt.

De a megtört b ü sz k esé g , a daczos g ő g , mellyel 
az ősz bíró ehnondá az e sk ü t , m uta ták , hogy a kény­
szerűség idézte ajkukra azt.

Izidor Bellavicséknál vön szá llás t , s századát a 
szomszédságban helyező el. A bosszuérzelm et, mi ez 
ember megláttára szivében g e r je d t , eltitkold. A m á r-
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ványh idcg , a mondhatni udvarias arczból, keble rejtett 
érzelmeire , következtetést nem lehetett volna vonni.

—  Mit sem g y a n í t , mormogá a rácz tőle távoz-  
tá b a n ,— annál jo b b ,  annál biztosabban irthatom ki e 
gyűlölt fajt.

—  Riza , monda Izidor egykori jegyesének , mi­
dőn vele egyedül maradt,  szeretsz e m é g ?

— S zere tlek , örökké foglak szeretni. Távozásod 
óta sokat szenvedék. Olly férfiúhoz akartak erőltetni,  
kit gyűlöltem. Csak egyszer akartalak lá tn i , hogy az­
után meghaljak.

— Meghalni ? n e m ! Te követni fogsz , enyém 
le szesz ,  mi boldogok leszünk.

—  Soha.
— Hogyan ?
— Ke kérd  okát.
— Te hütelen levél.
— E sküszöm , nem.
—  Mért nem akarod hát boldogtalanságod szín­

helyét elhagyni ?
— Ne kérd okát Izidor. Tied nem le h e te k , de 

esküszöm másé sem Ieendek.

— De arra  is e sküvé l ,  hogy^enyém leendsz. 
Követned kell R iz a , széttépem a lá n c z o t , melly tőlem 
elszakaszt.

— Ó ha tchetnéd, de nem lehet.

— Rár mi e láncz R i r a , esküszöm széttépem 
a'fct. Te éjfélen szobámba jösz. Egy szomszéd he ly ség -
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be m e g y ü n k , hova holnap zászlóaljam követend. Úgy 
e  eljövendsz.

—  Nem , nem...............
—  M ondom , el kell jönüd. Most Isten veled.
Riza magára maradt , gondolatokba mélyedve.

M ié r t ,  hogy egy gyilkos leánya ö ! ............

*
*  *

Alkony beálltakor Riza értesité Iz id o r t , atyja s 
bűntársai azon szándoka iró l , hogy az alvó m agyarser-  
ge t  leakarják gyilkolni. Intézkedett t e h á t , hogy min­
denki ébren  legyen , fegyverét maga mellé rejtve.

Éjfél vala. Riza honvédegyenruhában az Izidor 
ágya mellett v irasz to tt , ki a nap fáradalmait akarta ki­
pihenni. Épen felkölteni szándékozott, midőn az ablak­
ból kívülről lámpafény vetett a szobába halvány sugárt! 
A  betört ablakon át egy puska dördült e l ,  s szivén ta­
lálta Rizát.

Izidor a zajra fölrettent.  G ú n y , kaczaj közt lát­
ta távozni Bellovicsot, ki azt h iv é , hogy öt gyil-  

kolá meg.
— A nyom oru! kiáltá, s utánna in d u l t , de a kö­

vetkező perczben hadi zaj ébresztette fel.
A támadó ráczok és megtámadott honvédek küz­

döttek együtt. Reggelig tartott a harcz,
Reggel felé a nagy részben leégett faluból kivo­

nult a magyar zászlóalj. Támadóik közül kevesen ma­
radtak életben. ,

Izidor és Bellovics is a halottak közt v o l t a k . ^
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